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DE — Gebrauchsanweisung

Ubersetzungen

Originalbetriebsanleitung

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Miinchen, Deutschland

Abbildungen

Die in dieser Gebrauchsanweisung enthaltenen Abbildungen dienen als Referenz und kénnen vom tatséchlichen
Aussehen des Produkts abweichen.

1. Hinweise

1.1. Allgemeine Hinweise

0000

Lagertemperatur Produktidentifikatoren
2-Amino-ethanol (141-43-5)
+30°C N,N-Didecyl-N-methyl-poly(oxethyl)ammoniumpropionat (94667-33-1)
N-(-3-Aminopropyl)-N-dodecylpropan-1,3,-diamin (2372-82-9)

UN 1903
DENTAL USE

+5°C

1.2. Erklarung der Symbole

1 CE-Kennzeichnung mit benannter Stelle 14 Schutzschiirze benutzen

2 Medizinprodukt 15 Information

3 REF-/Bestellnummer 16 Vor Hitze schiitzen / Vor Sonnenlicht schiitzen
4 Chargenbezeichnung 17 Vor Nasse schiitzen / Trocken aufbewahren
5  Ablaufdatum 18  Zerbrechlich

6 Hersteller 19 Packstiickorientierung Oben

7 Temperaturbegrenzung 20  Begrenzte Menge

8 Mengenangabe 21  Stapelbegrenzung n = (Anzahl)

9 Verantwortlicher fiir die Ubersetzung 22 Atzend

10  Gebrauchsanweisung beachten 23 Umweltgefahrlich

11 Handschutz benutzen 24 Gesundheitsschadlich
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12 Augenschutz benutzen 25  Gefahrengutklasse 8 ,Atzende Stoffe*
13 Schutzkleidung benutzen

1.3. Urheberrechtlicher Hinweis

Alle Namen und inhaltlichen Angaben sind urheberrechtlich geschiitzt. Weitergabe, Vervielfaltigung oder ander-
weitige Nutzung dieses Dokuments ist nur mit schriftlichem Einverstandnis der METASYS technology & innovation
GmbH gestattet.

2. Zweckbestimmung

GREEN&CLEAN ID N ist ein Konzentrat zur desinfizierenden Vorreinigung von invasiven und nicht-invasiven
zahnérztlichen Instrumenten.

Indikation: Aufbereitung von kontaminierten zahnérztlichen Instrumenten nach der Behandlung.

Kontraindikation: Es liegen keine Kontraindikationen vor, die sich auf bestimmte Patientenpopulationen oder
Anwendergruppen beziehen. GREEN&CLEAN ID N ist nicht zur Eliminierung von Sporen und Prionen geeignet.

Zielgruppe: Zahnmedizinisch ausgebildetes Gesundheitspersonal.

3. Sicherheitsbezogene Informationen

3.1. Allgemeine sicherheitsbezogene Hinweise

Alle im Zusammenhang mit dem Produkt aufgetretenen schwerwiegenden Vorfélle sind dem Hersteller und der
zustandigen Behérde des Mitgliedstaats, in dem der Anwender und/oder der Patient niedergelassen ist, zu melden.

3.2. Gefahren- und Sicherheitshinweise
Das Gemisch ist als geféhrlich eingestuft im Sinne der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 (CLP).

‘ ‘ Gefahr

H314 Verursacht schwere Veratzungen der Haut und schwere Augenschaden.
H373 Kann die Organe schadigen bei langerer oder wiederholter Exposition.
H302 Gesundheitsschadlich bei Verschlucken.

H318 Verursacht schwere Augenschaden.

H410 Sehr giftig fiir Wasserorganismen mit langfristiger Wirkung.

H400 Sehr giftig fiir Wasserorganismen.

P101 Ist arztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnungsetikett bereithalten.
P102 Darf nicht in die Hande von Kindern gelangen.

P260 Staub/Rauch/Gas/Nebel/Dampf/Aerosol nicht einatmen.

P264 Nach Gebrauch griindlich waschen.

P273 Freisetzung in die Umwelt vermeiden.

P280 Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/Gesichtsschutz tragen.

P261 Einatmen von Staub/Rauch/Gas/Nebel/Dampf/Aerosol vermeiden.



DE - Gebrauchsanweisung

P301 + P330 + BEI VERSCHLUCKEN: Mund ausspilen. KEIN Erbrechen herbeifiihren.

P331

P303 + P361 + BEI BERUHRUNG MIT DER HAUT (oder dem Haar): Alle kontaminierten Kleidungsstiicke
P353 sofort ausziehen. Haut mit Wasser abwaschen (oder duschen).

P305 + P351 +  BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spiilen. Even-
P338 tuell vorhandene Kontaktlinsen nach Maglichkeit entfernen. Weiter spiilen.

P310 Sofort GIFTINFORMATIONSZENTRUM/Arzt/.../anrufen.

P391 Verschiittete Mengen aufnehmen.

P405 Unter Verschluss aufbewahren.

P501 Inhalt/Behélter einer geeigneten Recycling- oder Entsorgungseinrichtung zufiihren.

3.3. Risiken und Nebenwirkungen

Dieses Produkt hat keinen direkten Hautkontakt mit dem Anwender oder dem Patienten.

Gefahren- und Sicherheitshinweise fiir den Anwender siehe Punkt 3.2.

3.4. Erste-Hilfe-MaBnahmen
Notrufnummer: Giftnotruf Miinchen +49 (0)89 19240

Beschreibung der Erste-Hilfe-MaBnahmen

Allgemeine Hinweise

Beschmutzte, getrankte Kleidung sofort ausziehen.

Nach Einatmen

Fir Frischluft sorgen. Nach Einatmen von Spriihnebeln sofort &rztlichen Rat
einholen und Verpackung oder Etikett vorzeigen. Bei Einatmen von Spriihnebeln
einen Arzt konsultieren und Verpackung oder Etikett vorzeigen. Bei Atembe-
schwerden oder Atemstillstand kiinstliche Beatmung einleiten.

Nach Hautkontakt

Bei Hautreizungen Arzt aufsuchen. Bei Beriihrung mit der Haut sofort abwaschen
mit viel Wasser und Seife.

Nach Augenkontakt

Bei Berihrung mit den Augen sofort bei gedffnetem Lidspalt 10 bis 15 Minuten
mit flieBendem Wasser spiilen. Anschlie®end Augenarzt aufsuchen.

Nach Verschlucken

Sofort Mund ausspiilen und reichlich Wasser nachtrinken. Kein Erbrechen
herbeifiihren. Nach Verschlucken den Mund mit reichlich Wasser ausspilen (nur
wenn die Person bei Bewusstsein ist) und sofort medizinische Hilfe holen.

Selbstschutz des Erst-
helfers

Ersthelfer: Auf Selbstschutz achten!

Hinweise auf arztliche
Soforthilfe oder Spe-
zialbehandlung

Hinweise fiir den Arzt
Gegebenenfalls Sauerstoffbeatmung. Elementarhilfe, Dekontamination, sympto-
matische Behandlung.

3.5. Personliche Schutzausriistung (PSA)

Augen-/Gesichtsschutz Geeigneter Augenschutz: Korbbrille
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Handschutz Geeignetes Material: NBR (Nitrilkautschuk).
Dicke des Handschuhmaterials: 0,4 mm
Durchbruchszeit: >480 min
Zusatzliche HandschutzmaRRnahmen: Mdglichst Baumwollunterziehhandschuhe
tragen.
Bemerkung: Gepriifte Schutzhandschuhe sind zu tragen.
Korperschutz Geeigneter Korperschutz:
Laborkittel
Schiirze
Atemschutz Normalerweise kein personlicher Atemschutz notwendig.

3.6. Kombination mit anderen Produkten / Materialien

Materialvertraglichkeit

Beispiele typischer Werkstoffe fiir medizinische Gerate, die auf Materialvertraglichkeit getestet sind:

Eloxiertes Aluminium, Pulverbeschichtetes Aluminium, Vernickelter Normalstahl, Polierter Martensitstahl, Gold-
beschichteter Edelstahl, Polyethylen, Polymethacrylmethacrylat, Wolframkarbid-Nickel-Verbundwerkstoff, Poly-
vinylchloridbelag, Isobuten-Isopren-Kautschuk (zwei Arten), Optische Polycarbonatlinsen, Optische Silikatlinsen

Priifkonzentration des Produkts: 3.0 %
Priifbedingungen: Bis zu 19-tagiges Eintauchen der Werkstoffproben bei 20 °C.

Kompatibilitat mit Karl Storz Endoskopen

Der Endoskophersteller Karl Storz (Deutschland) empfiehlt GREEN&CLEAN ID N fiir alle einlegbaren Instrumen-
ten in seinem gesamten Produktsortiment. Untersuchungen von Karl Storz ergaben keinerlei Schaden an ihren
Instrumenten. Diese Ergebnisse beziehen sich nicht auf die Desinfektionseffizienz des Produkts bei Karl Storz-In-
strumenten oder Instrumententeilen.

4. Produktbeschreibung
4.1. Produktbeschreibung

Hochwirksames Konzentrat zur desinfizierenden manuellen Vorreinigung von invasiven und nicht-invasiven Instru-
menten, einschlieRlich chirurgischer Instrumente und Endoskope. Geeignet fiir die Anwendung im Ultraschallgerat
und fiir thermolabile und -stabile Instrumente. Die Instrumente werden durch den enthaltenen Korrosionsinhibitor
geschiitzt. Aldehyd- und phenolfrei.

4.2. Zusammensetzung

Zubereitung aus quartdren Ammoniumverbindungen, Alkylamin, nichtionische Tenside, Korrosionsin-hibitor und
Wasser
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4.3. Wirkungsspektrum und Einwirkzeit

Wirkungsspektrum Norm Priifinformationen Einwirkzeit Loilg?a?:er-
bakterizid EN 13727 hohe Belastung 5min 2,0%
levurozid EN 13624 hohe Belastung 5min 1,0%
tuberkulozid EN 14348 hohe Belastung 60 min 1,0%
TR EN 14561 hohe Belastung 15 min 1,0%
bakterizid

SR EN 14562 hohe Belastung 15 min 1,0%
levurozid

SRR EN 14563 hohe Belastung 60 min 0,5%
tuberkulozid

begrenzt viruzid EN 14476 geringe Belastung 15 min 0,5%

5. Gebrauch

5.1. Nutzungsbeschrankung

GREEN&CLEAN ID N ist NICHT fiir die Enddesinfektion oder Sterilisation von chirurgischen Instrumenten oder
Endoskopen geeignet. Weitere Aufbereitungsschritte gemaR den Anweisungen des Instrumentenherstellers, ein-
schlieRlich Spiilen, Waschen und Endreinigung/Sterilisation, sind zu befolgen.

5.2. Dosierung

Gesamtvolumen Endkonzentration

0,5% 1,0% 2,0%
11 5ml 10ml 20 ml
21 10ml 20 ml 40ml
31 15ml 30ml 60 ml
41 20ml 40ml 80 ml
51 25ml 50 ml 100 ml

5.3. Anwendung

Hinweise

> Losung nur mit kaltem Wasser ansetzen

> Dosierung und Einwirkzeit genau einhalten

> Angaben des Instrumentenherstellers beachten

Desinfektionswanne vorbereiten
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26  Das Konzentrat GREEN&CLEAN ID N in der gewiinschten Menge dosieren.
Das Konzentrat in die Desinfektionswanne geben und mit kaltem Wasser mischen.

27 Die Wanne zudecken, um die Losung vor Verunreinigungen zu schiitzen.

o
1 Beachten Sie die Angaben in der Dosiertabelle.

28 Wichtig: Datum vermerken, an dem die Losung angemischt wurde.

o Die Losung hat eine Standzeit von 7 Tagen, muss jedoch bei starker Verunreinigung
l sofort neu angesetzt werden.

6. Entsorgung

Produkt unter Beachtung der behdrdlichen Bestimmungen beseitigen.

vor bestimmungsgeméafem nach bestimmungsgemaBem
Gebrauch Gebrauch
Produkt Verpackung
Abfallschliissel Produkt 70699 150102
gefahrlicher Abfall Nein Nein
Abfallbezeichnung Abfalle a. n. g. Verpackung aus Kunststoff

7. Anhang

7.1. REF-/Bestellnummern und Lieferumfang

Bezeichnung

60030033 GREEN&CLEAN ID N 500 ml, 4 x 500 ml, Dosierbecher
60030034 GREEN&CLEAN IDN 5L, 1 x5 L Kanister

7.2. Anderungshistorie

Revision Datum Beschreibung
ZK-58.105/00 22.06.2021 Neu erstellt.

Druck- und Satzfehler vorbehalten!
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Translations

Translation of the original operation instruction

Bk

Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Images

The images contained in these instructions for use are for reference and may differ from the actual appearance

of the product.

1. Notes
11.

Storage temperature

+30°C

+5°C

©0

General instructions

O

UN 1903
DENTAL USE

Product identifiers

V o
2-amino-ethanol (141-43-5)

N,N-didecyl-N-methyl-poly(oxethyl) ammonium propionate (94667-33-1)
N-(-3-aminopropyl)-N-dodecylpropane-1,3-diamine (2372-82-9)

1.2. Explanation of the symbols

1 CE mark with notified body 14 Use protective apron

2 Medical device 15 Information

3 REF/order number 16 Protect from heat / Protect from sunlight
4 Batch designation 17 Protect from moisture / Store in a dry place
5 Expiry date 18  Fragile

6 Manufacturer 19 Package orientation at the top

7 Temperature limit 20  Limited quantity

8 Quantity information 21 Stacking limit n = (quantity)

9 Responsible for the translation 22 Corrosive

10  Observe instructions for use 23 Dangerous for the environment

11 Use hand protection 24 Harmful o health
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Hazardous goods class 8 ,Corrosive

12 Use eye protection B bstances®

13 Wear protective clothing

1.3. Copyright notice

All names and contents are protected by copyright. Distribution, duplication or alternative use of this document is
only permitted with the written consent of METASYS technology & innovation GmbH.

2. Intended use

GREEN&CLEAN ID N is a concentrate for the disinfecting pre-cleaning of invasive and non-invasive dental ins-
truments.

Indication: Reprocessing of contaminated dental instruments after treatment.

Contraindication: There are no contraindications related to specific patient populations or user groups.
GREEN&CLEAN ID N is not suitable for the elimination of spores and prions.

Target group: Dentally trained health personnel.

3. Safety-related information

3.1. General safety-related information

All serious incidents related to the product must be reported to the manufacturer and the competent authority of the
Member State where the user and/or the patient is resident.

3.2. Danger and safety information

The mixture is classified as hazardous according to (EC) regulation no. 1272/2008 (CLP).

‘ ‘ Danger

H314 Causes severe skin burns and eye damage.

H373 May cause damage to organs through prolonged or repeated exposure.
H302 Harmful if swallowed.

H318 Causes serious eye damage.

H410 Very toxic to aquatic life with long lasting effects.

H400 Very toxic to aquatic life.

P101 If medical advice is needed, have product container or label at hand.
P102 Keep out of reach of children.

P260 Do not breathe dust/fume/gas/mist/vapours/spray.

P264 Wash thoroughly after handling.

P273 Avoid release to the environment.

P280 Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face protection.
P261 Avoid breathing dust/fume/gas/mist/vapours/spray.
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P301+P330+  IF SWALLOWED: Rinse mouth. Do NOT induce vomiting.

P331

P303 + P361+  IF ON SKIN (or hair): Take off immediately all contaminated clothing. Rinse skin with water
P353 (or shower).

P305 +P351+  IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if
P338 present and easy to do. Continue rinsing.

P310 Immediately call a POISON CENTER/doctor/...

P391 Collect spillage.

P405 Store locked up.

P501 Dispose of contents/container to a suitable recycling or disposal facility.

3.3. Risks and side effects

This product has no direct skin contact with the user or the patient.

Danger and safety information for the user, see point 3.2.

3.4. First aid measures
Emergency number: Munich Poison Control +49 (0)89 19240

Description of the first aid measures

General instructions

Immediately remove contaminated, saturated clothing.

After inhalation

Ensure fresh air. After inhalation of spray, seek medical advice immediately and
show the packaging or label. In case of inhalation of spray, consult a doctor and
show the packaging or label. In case of breathing difficulties or respiratory arrest,

initiate artificial respiration.

After skin contact

In case of skin irritation, consult a doctor. After contact with skin, wash immedia-
tely with plenty of soap and water.

After eye contact

In case of contact with eyes, rinse immediately with running water for 10 to 15
minutes with the eyelids open. Then consult an ophthalmologist.

After ingestion

Rinse mouth immediately and drink plenty of water. Do not induce vomiting. If
swallowed, rinse the mouth with plenty of water (only if the person is conscious)
and get medical help immediately.

Self-protection of the
first aider

First aider: Pay attention to self-protection!

Indication of any imme-
diate medical attention
and special treatment
needed

Information for the doctor
Oxygen respiration if necessary. Elementary relief, decontamination, sympto-
matic treatment.

3.5. Personal protective equipment (PPE)

Eye/Face protection

Suitable eye protection: chemical splash goggles
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Hand protection Suitable material: NBR (nitrile rubber).
Thickness of the glove material: 0.4 mm
Breakthrough time: >480 min
Additional hand protection measures: Wear cotton undergloves if possible.
Note: Approved protective gloves must be worn.
Physical protection Suitable physical protection:
Laboratory coat

Apron
Respiratory protection Usually no personal respiratory protection is necessary.

3.6. Combination with other products / materials

Material compatibility

Examples of typical materials for medical devices tested for material compatibility:

anodised aluminium, powder coated aluminium, nickel-plated mild steel, polished martensitic steel, gold plated
stainless steel, polyethylene, polymethacrylic methacrylate, tungsten carbide-nickel composite, polyvinyl chloride
coating, isobutene-isoprene rubber (two types), polycarbonate optical lenses, silicate optical lenses

Test concentration of the product: 3.0 %

Test conditions: Immersion of the material samples at 20 °C for up to 19 days.

Compatibility with Karl Storz endoscopes

Endoscope manufacturer Karl Storz (Germany) recommends GREEN&CLEAN ID N for all immersible instruments
in its entire product range. Examinations by Karl Storz revealed no damage to their instruments. These results do
not relate to the disinfection efficiency of the product on Karl Storz instruments or instrument parts.

4. Product description

4.1. Product description

Highly effective concentrate for the disinfecting, manual pre-cleaning of invasive and non-invasive instruments,
including surgical instruments and endoscopes. Suitable for use in the ultrasonic unit and for thermolabile and
thermostable instruments. The instruments are protected by the corrosion inhibitor contained. Free of aldehyde
and phenol.

4.2. Composition

Preparation of quaternary ammonium compounds, alkylamine, non-ionic surfactants, corrosion inhibitor and water

4.3. Spectrum of action and exposure time

Spectrum of action Standard Test information Exposure time Solution ratio
bactericidal EN 13727 high load 5min 20%
levurocidal EN 13624 high load 5min 1.0 %
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Spectrum of action Standard Test information Exposure time ~ Solution ratio
tuberculocidal EN 14348 high load 60 min 1.0%
germ carrie test EN 14561 high load 15 min 10%
bactericidal
germ caftie test EN 14562 high load 15 min 10%
levurocidal
germ carrir test EN 14563 high load 60 min 05%
tuberculocidal
limited virucidal EN 14476 low load 15min 05%

5. Use

5.1. Restriction of use

GREEN&CLEAN ID N is NOT suitable for the final disinfection or sterilisation of surgical instruments or endosco-
pes. Follow further reprocessing steps according to the instrument manufacturer's instructions, including rinsing,
washing and final cleaning/sterilisation.

5.2. Dosage

Total volume Final concentration

0.5% 1.0 % 20%
11 5ml 10 ml 20ml
21 10ml 20 ml 40ml
31 15ml 30ml 60 ml
41 20 ml 40 ml 80 ml
51 25ml 50 ml 100 ml

5.3. Application

Note

> Prepare solution with cold water only

> Observe dosage and exposure time exactly

> Follow the instructions of the instrument manufacturer

Preparing the disinfection bath

26 Dose the GREEN&CLEAN ID N concentrate in the desired quantity.
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Pour the concentrate into the disinfection bath and mix with cold water.

27 Cover the bath to protect the solution from contamination.

[
1 Observe the information in the dosage table.

28  Important: Note the date on which the solution was mixed.

o The solution has a standing time of 7 days; however, it must be replaced immediately
1 when heavily contaminated.

6. Disposal

Dispose of product in compliance with official regulations.

before intended use after intended use
Product Packaging
Product waste code 70699 150102
Hazardous waste No No
Waste designation Waste not otherwise specified Plastic packaging

7. Annex

7.1. REF numbers and scope of delivery

Designation

60030033 GREEN&CLEAN ID N 500 ml, 4 x 500 ml, measuring beaker
60030034 GREEN&CLEAN IDN 5L, 1 x5 L canister

7.2. Change history

Revision Date Description
ZK-58.105/00 22.06.2021 Newly created.

Subject to printing and setting errors!
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Traductions

Traduction de la notice originale

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Illlustrations

Les illustrations dans la présente instruction d‘emploi sont données a titre indicatif et peuvent différer de I'aspect
réél du produit.

1. Remarques

1.1. Consignes générales

0000

Température de stockage Identifiants de produit
2-Amino-éthanol (141-43-5)
+30°C Propionate de N-Didécyl-N-méthyle-poly (oxéthyle) ammonium (94667-33-1)
N - (-3-aminopropyl) -N-dodécylpropane-1,3, -diamine (2372-82-9)

UN 1903
DENTAL USE

+5°C

1.2. Présentation des symboles

1 Marquage CE avec organisme notifié 14 Porter un tablier de protection
Dispositif Médical 15 Information
3 Réf Numéro de commande 16 Protéggr de la chaleur / Protéger de la lumiére
du soleil
4 Désignation du lot 17 Protéger de 'humidité / Conserver au sec
5 Date d’expiration 18  Fragile
6 Fabricant 19 Orientation de 'emballage Haut
7 Limite de température 20 Quantité limitée
8 Indication de quantité 21 Limite d'empilage n = (nombre)
9 Responsable de la traduction 22 Irritant
10 Observer les instructions d'utilisation 23 Dangereux pour l'environnement
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11 Porter des gants 24 Dangereux pour la santé
Classe de produits dangereux 8 « Matériaux
corrosifs »

12 Porter une protection pour les yeux

13 Porter une tenue de protection

1.3. Mention relative aux droits d’auteur

Tous les noms et informations contenues dans les instructions d‘utilisation sont protégés par des droits d’auteur.
Toute transmission, reproduction ou autre utilisation de ce document est uniquement autorisée avec 'accord écrit
de METASYS technology & innovation GmbH.

2. Objet

GREEN&CLEAN ID N est un produit concentré pour le pré-nettoyage désinfectant d'instruments dentaires invasifs
et non invasifs.

Indication: Retraitement d'instruments dentaires contaminés apres le traitement.

Contre-indication: Aucune contre-indication en relation avec certaines populations de patients ou groupes
d'utilisateurs. GREEN&CLEAN ID N n'est pas adapté a I'élimination de spores et de prions.

Groupe cible: Personnel de santé formé en dentisterie.

3. Informations relatives a la sécurité

3.1. Informations générales relatives a la sécurité

Tous les incidents graves survenus en relation avec le produit doivent étre signalés au fabricant et aux autorités
compétentes de I'Etat membre dans lequel est établi I'utilisateur et/ou le patient.

3.2. Mentions de danger et consignes de sécurité

Le mélange est classé comme dangereux au sens de I'ordonnance (CE) n® 1272/2008 (CLP).

H314 Provoque de graves brilures de la peau et de graves Iésions des yeux.

H373 Risque présumé d'effets graves pour les organes a la suite d‘expositions répétées ou
d‘'une exposition prolongée.

H302 Nocif en cas d‘ingestion.

H318 Provoque de graves Iésions des yeux.

H410 Trés toxique pour les organismes aquatiques, entraine des effets néfastes a long terme.

H400 Tres toxique pour les organismes aquatiques.

P101 En cas de consultation d'un médecin, garder a disposition le récipient ou |'étiquette.

P102 Tenir hors de portée des enfants.

P260 Ne pas respirer les poussiéres/fumées/gaz/brouillards/vapeurs/ aérosols.

P264 Se laver soigneusement aprés manipulation.

21
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P273 Eviter le rejet dans I'environnement.

P280 Porter des gants de protection/des vétements de protection/un équipement de protection
des yeux/du visage.

P261 Eviter de respirer les poussiéres/fumées/gaz/brouillards/ vapeurs/aérosols.

P301+P330+  EN CAS DINGESTION: Rincer la bouche. NE PAS faire vomir.

P331

P303 + P361+  EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux): Enlever immédiatement tous les

P353 vétements contaminés. Rincer la peau & I'eau (ou se doucher).

P305 +P351+  EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution a I'eau pendant

P338 plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent
étre facilement enlevées. Continuer a rincer.

P310 Appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON/un médecin/...

P391 Recueillir le produit répandu.

P405 Garder sous clef.

P501 Remettre le contenu/récipient a un centre de recyclage ou d'élimination approprié.

3.3. Risques et effets secondaires

Ce produit n"a aucun contact direct avec la peau de I'utilisateur ou du patient.
Mentions de danger et consignes de sécurité pour l'utilisateur, voir point 3.2.

3.4. Premiers secours
Numéro d‘appel d‘urgence : Centre anti-poison Munich +49 (0)89 19240

Description des mesures de premiers secours

Consignes générales  Retirerimmédiatement les vétements encrassés, imbibés.

Apreés inhalation Veiller a I'apport dair frais. Aprés inhalation de brouillards pulvérisés, demander
un avis médical en montrant I'emballage ou I'étiquette. Apres inhalation de brouil-
lards pulvérisés, consulter un médecin et lui montrer 'emballage ou I'étiquette.
En cas de difficultés respiratoires ou d'arrét respiratoire, pratiquer la respiration

artificielle.
En cas de contact avec En cas diirritations de la peau, consulter un médecin. En cas de contact avec la
la peau peau, laver immédiatement a l'aide de beaucoup d’eau et de savon.
En cas de contact avec En cas de contact avec les yeux, rincer immédiatement, paupiére ouverte, pen-
les yeux dant 10 & 15 minutes sous I'eau courante. Consulter ensuite un ophtalmologue.
En cas d‘ingestion Rincer immédiatement la bouche, puis boire beaucoup d’eau. Ne pas provoquer

de vomissement. En cas d'ingestion, rincer immédiatement abondamment la
bouche (uniquement si la personne est consciente) et chercher immédiatement
une aide médicale.

Auto-protection du Premier intervenant : Veiller a I'auto-protection !

premier intervenant

Consignes relatives Consignes pour le médecin

a une aide médicale Ventilation a I'oxygéne si besoin. Aide élémentaire, décontamination, traitement
immédiate ou a un symptomatique.

traitement spécial
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3.5. Equipement de protection individuelle (EPI)

Protection des yeux/ Protection des yeux adaptée : Lunettes masque
du visage

Protection des mains  Matériel adapté : NBR (caoutchouc nitrile).
Epaisseur du matériel des gants : 0,4 mm
Temps de pénétration : >480 min
Mesures supplémentaires de protection des mains : Porter des sous-gants en
coton si possible.
Remarque : Porter impérativement des gants de protection contrélés.
Protection corporelle  Protection corporelle adaptée :

Blouse de laboratoire
Tablier
Protection respiratoire Aucune protection respiratoire n'est normalement requise.

3.6. Combinaison avec d’autres produits / matériaux

Compatibilité des matériaux

Matériaux typiques pour appareils médicaux dont la compatibilité des matériaux est testée, par exemple :
Aluminium anodisé, Aluminium thermolaqué, Acier ordinaire nickelé, Acier martensitique poli, Acier inoxydable
plaqué or, Polyéthylene, Polyméthacrylate de méthacrylique, Matériau composite carbure de tungsténe-nickel,
Revétement en chlorure de polyvinyle, Caoutchouc isobuténe-isoprene (deux types), Lentilles optiques en poly-
carbonate, Lentilles optiques en silicate

Concentration de contrdle du produit : 3,0 %

Conditions de contrle : Plongée des échantillons de matériaux a 20 °C jusqu’a 19 jours.

Compatibilité avec les endoscopes Karl Storz

Le fabricant d'endoscopes Karl Storz (Allemagne) recommande GREEN&CLEAN ID N pour tous les instruments
visibles de sa gamme de produits compléte. Les examens menés par Karl Storz n'ont pas révélé de dommages
sur les instruments. Les résultats ne concernent pas l'efficacité de désinfection du produit des instruments ou
piéces d'instruments de Karl Storz.

4. Description du produit

4.1. Description du produit

Concentré trés efficace pour le pré-nettoyage de désinfection manuel d'instruments invasifs et non invasifs, y com-
pris les instruments chirurgicaux et les endoscopes. Adapté pour des applications dans un dispositif ultrasonique
et pour des instruments thermolabiles et thermostables. Les instruments sont protégés par linhibiteur de corrosion
contenu. Sans aldéhyde ni phénol.

4.2. Composition
Préparation a base de composés d‘ammonium quaternaire, d’alkylamine, de tensides non ioniques, d'inhibiteur
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de corrosion et d'eau

4.3. Spectre d’action et temps d’action

Spectre d'action Norme Informatlorls S Temps d'action Rappo.n &
controle solution

bactéricide EN 13727 contrainte élevée 5min 2,0%

lévuricide EN 13624 contrainte élevée 5min 1,0%

tuberculocide EN 14348 contrainte élevée 60 min 1,0%

B IRl £y 14561 contrainte élevée 15 min 10%

germe bactéricide

Essal quantiatide porte g 44567 contrainte élevée 15 min 10%

germe lévuricide

Essal quanifatifideporte: gy 4455 contrainte élevée 60 min 05%

germe tuberculocide

virucide limité EN 14476 contrainte faible 15 min 0,5%

5. Utilisation

5.1. Limitation du domaine d’utilisation

GREEN&CLEAN ID N n'est PAS adapté a la désinfection finale ou la stérilisation d'instruments chirurgicaux ou
d’endoscopes. Respecter d'autres étapes de préparation suivant les prescriptions du fabricant d'instruments, y
compris le ringage, le lavage et le nettoyage final/la stérilisation.

5.2. Dosage

Volume total Concentration finale

0,5% 1,0% 2,0%
11 5ml 10ml 20ml
21 10ml 20ml 40ml
31 15ml 30ml 60 ml
4] 20ml 40 ml 80 ml
51 25ml 50ml 100 ml

5.3. Utilisation

Remarque
> Préparer la solution avec de I'eau froide
> Respecter précisément le dosage et le temps d'action
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> Respecter les indications du fabricant d'instruments

Préparation du bac de désinfection

26  Doser le concentré GREEN&CLEAN ID N dans la quantité souhaitée.
Verser le concentré dans le bac de désinfection et le mélanger avec de I'eau froide.

97 Recouvrir le bac pour protéger la solution contre les impuretés.

°
l Respecter les indications du tableau de dosage.
28  Important : Noter la date a laquelle la solution a été mélangée.
L] La solution a une durée de vie de 7 jours, mais doit étre immédiatement appliquée a
1 nouveau en cas d'encrassement important.

6. Elimination
Eliminer le produit dans le respect des dispositions administratives.

avant utilisation conforme a aprés utilisation conforme a

I'usage prévu l'usage prévu
Produit Emballage
Code de déchets du 70699 150102
produit
déchet dangereux Non Non
Désignation du déchet Déchets a. n. g. Emballage en plastique
7. Annexe

7.1. Numéros de référence et étendue de livraison

Désignation

60030033 GREEN&CLEAN ID N 500 ml, 4 x 500 ml, bac doseur
60030034 GREEN&CLEAN IDN 5L, bidon 1 x51

7.2. Historique des modifications

Révision Date Description
ZK-58.105/00 22.06.2021 Recréé.

Sous réserve d'erreurs d‘impression!
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Traduzioni

Traduzione delle istruzioni d‘uso originali

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

lllustrazioni

Le illustrazioni contenute nelle presenti istruzioni sono immagini illustrative e possono differire dall‘aspetto reale

del prodotto.
@

Identificatori del prodotto

1. Note

1.1. Note generali

O

Temperatura di stoc-

UN 1903

DENTAL USE

caggio
Dietanolammina (141-43-5)
+30°C N, N-didecil-N-metil-poli (ossietil) ammonio propionato (94667-33-1)
N-(3-amminopropi)-N-dodecilpropan-1,3-diammina (2372-82-9)
+5°C

1.2. Spiegazione dei simboli

1 Marcatura CE con organismo notificato 14 Utilizzare un grembiule protettivo
2 Dispositivo medico 15 Informazione
3 Codice di riferimento / Codice articolo 16 Proteggere dal calore | Evitare Ia direlta

esposizione ai raggi solari
Proteggere dall'umidita / Conservare in luogo

4 Designazione del lotto 17 )
asciutto
5 Data di scadenza 18  Fragile
6 Produttore 19 Orientamento delle confezioni alto
7 Limite di temperatura 20  Quantita limitata
8 Indicazione della quantita 21 Limite di impilamento n = (quantita)
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9 Responsabile della traduzione 22 Corrosivo

10 Rispettare le istruzioni per l'uso 23 Pericoloso per I'ambiente

11 Utilizzare una protezione per le mani 24 Nocivo per la salute
Merci pericol | EN8*

12 Utilizzare una protezione per gli occhi 25 erdl Perv\vco ose classe EN 8 "Sostanze
COrrosive’

13 Utilizzare indumenti protettivi

1.3. Nota sul copyright

Tutti i nomi e le indicazioni contenute sono coperti da copyright. Si ammettono la distribuzione, la riproduzione o
un qualsiasi altro uso del presente documento solo previo consenso scritto di METASYS technology & innovation
GmbH.

2. Destinazione d‘uso
GREEN&CLEAN ID N & un concentrato la pulizia disinfettante preventiva di strumenti odontoiatrici invasivi e non.

Indicazione: Disinfezione di strumenti odontoiatrici contaminati dopo il trattamento.

Controindicazioni: Non sussistono controindicazioni relative a specifiche popolazioni di pazienti o gruppi di
utenti. GREEN&CLEAN ID N non ¢ adatto all’eliminazione di spore e prioni.

Destinatari: Operatori sanitari formati in odontoiatria.

3. Informazioni relative alla sicurezza

3.1. Informazioni generali relative alla sicurezza

Qualsiasi evento di entita rilevante che si verifichi in collegamento con il prodotto deve essere comunicato al pro-
duttore e all'organo competente dello stato membro nel quale hanno sede I'utilizzatore e/o il paziente.

3.2. Indicazioni di pericolo e di sicurezza

La miscela & classificata come pericolosa ai sensi del Regolamento (CE) n. 1272/2008 (CLP).

% Pericolo

H314 Provoca gravi ustioni cutanee e gravi lesioni oculari.

H373 Puo provocare danni agli organi in caso di esposizione prolungata o ripetuta.

H302 Nocivo se ingerito.

H318 Provoca gravi lesioni oculari.

H410 Molto tossico per gli organismi acquatici con effetti di lunga durata.

H400 Molto tossico per gli organismi acquatici.

P101 In caso di consultazione di un medico, tenere a disposizione il contenitore o I'etichetta del
prodotto.

P102 Tenere fuori dalla portata dei bambini.

P260 Non respirare la polvere/i fumifi gas/la nebbia/i vapori/gli aerosol.
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P264
pP273
P280
P261
P301 + P330 +
P331
P303 + P361 +
P353
P305 + P351 +
P338
P310
P391
P405
P501

Lavare accuratamente dopo 'uso.

Non disperdere nel'ambiente.

Indossare guanti/indumenti protettivi/proteggere gli occhi/proteggere il viso.
Evitare di respirare la polvere/i fumifi gas/la nebbia/i vapori/gli aerosol.

IN CASO DI INGESTIONE: sciacquare la bocca. NON provocare il vomito.

IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE (o con i capelli): togliersi di dosso immediata-
mente tutti gli indumenti contaminati. Sciacquare la pelle (o fare una doccia).

IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per parecchi minuti.
Togliere le eventuali lenti a contatto se & agevole farlo. Continuare a sciacquare.
Contattare immediatamente un CENTRO ANTIVELENI/un medico...

Raccogliere il materiale fuoriuscito.

Conservare sotto chiave.

Disporre del contenuto/contenitore presso un apposito impianto di riciclaggio o smalti-
mento.

3.3. Rischi ed effetti collaterali

Questo prodotto non comporta alcun contatto cutaneo diretto con l'utente o il paziente.

Avvertenze di pericolo e sicurezza per |'utilizzatore, vedere punto 3.2.

3.4. Misure di pronto soccorso
Numero di emergenza: Numero telefonico emergenza veleni Monaco +49 (0)89 19240

Descrizione degli interventi di primo soccorso

Note generali

Togliere immediatamente gli indumenti che si sono sporcati o risultano intrisi
del prodotto.

Dopo I‘inalazione Ventilare. In caso di inalazione di polveri nebulizzanti, consultare immediatamen-

te il medico e mostrargli il contenitore o I'etichetta. In caso di inalazione di polveri
nebulizzanti, rivolgersi immediatamente ad un medico e mostrargli il contenitore
o l'etichetta. In caso di difficolta respiratorie o di arresto respiratorio, procedere
con la respirazione artificiale.

Dopo il contatto con In caso di irritazioni cutanee, consultare un medico. In caso di contatto con la

la pelle pelle, risciacquare con un abbondante quantita di acqua e sapone.
Dopo il contatto con In caso di contatto con gli occhi, sciacquarli subito abbondantemente con acqua
gli occhi corrente con le palpebre aperte, per 10-15 minuti. Consultare poi un oculista.

Dopo I‘ingerimento Sciacquarsi subito la bocca e bere molta acqua. Non indurre il vomito. In seguito

ad un'ingestione, sciacquarsi la bocca con abbondante acqua (solo se la

persona & cosciente) e consultare immediatamente un medico.

Autoprotezione dei Soccorritori: Prestare attenzione alla propria protezione!

soccorritori

Note sui primi soccorsi Indicazioni per il medico

medici e sulle cure Se necessario, ventilazione con ossigeno. Soccorso elementare, decontamina-
speciali zione, trattamento sintomatico.
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3.5. Equipaggiamento di protezione personale (PSA)

Protezione degli occhi/ Protezione degli occhi adeguata: Occhiali protettivi antiappannamento
del viso

Protezione delle mani  Materiale adatto: NBR (gomma nitrilica).
Spessore del materiale dei guanti protettivi: 0,4 mm
Tempo di rottura: >480 min
Ulteriori misure per i guanti protettivi: Indossare, se possibile, sottoguanti di
cotone.

Osservazione: Si devono indossare guanti di protezione omologati.
Protezione del corpo  Protezione del corpo adeguata:

Camice da laboratorio
Grembiule

Protezione delle vie Non € necessaria di norma alcuna protezione delle vie respiratorie.
respiratorie

3.6. Combinazione con altri prodotti / materiali

Compatibilita dei materiali

Alluminio anodizzato, Alluminio verniciato a polvere, Acciaio normale nichelato, Acciaio martensitico lucido, Acciaio
inossidabile placcato in oro, Polietilene, Metacrilato polimetacrilico, Materiale composito carburo di tungsteno-ni-
chel, Rivestimento di polivinilcloruro, Gomma isobutene-isoprene (due tipi), Lenti ottiche in policarbonato, Lenti
ottiche in silicato

Concentrazione di prova del prodotto: 3,0 %
Condizioni di prova: Immersione dei campioni di materiale a 20°C per un massimo di 19 giorni.

Compatibilita con endoscopi Karl Storz

Il produttore di endoscopi Karl Storz (Germania) consiglia GREEN&CLEAN ID N per tutti gli strumenti inseribili
dellintera gamma di prodotti. Dalle indagini di Karl Storz non sono emersi danni ai loro strumenti. Questi risultati
non si riferiscono all'efficienza di disinfezione del prodotto su strumenti Karl Storz o parti di strumenti.

4. Descrizione del prodotto

4.1. Descrizione del prodotto

Concentrato altamente attivo per la pulizia manuale disinfettante preventiva di strumenti invasivi e non, compresi
gli strumenti chirurgici e gli endoscopi. Adatto per I'uso nei dispositivi ad ultrasuoni e per strumenti termolabili e
termostabili. Gli strumenti sono protetti dall‘inibitore della corrosione contenuto. Privo di aldeidi e fenoli.

4.2. Composizione

rosione e acqua
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4.3. Spettro e tempo di azione

Spettro di azione Norma Informazioni sul test Tempo di azione Rappquo u
soluzione

Battericida EN 13727 Carico elevato 5 min 2,0%

Levuricida EN 13624 Carico elevato 5min 1,0%

Tubercolicida EN 14348 Carico elevato 60 min 1,0%

Esperimento battericida g 4564 Carico elevato 15 min 10%

sui portatori di germi

SO TILTE EN 14562 Carico elevato 15 min 10%

sui portatori di germi

Esperimeno ubercolich g 1456 Carico elevato 60 min 05%

da sui portatori di germi

Limitatamente viricida EN 14476 Carico ridotto 15 min 0,5%

5. Utilizzo

5.1. Limitazione dell’'uso

GREEN&CLEAN ID N NON ¢ adatto per la disinfezione finale o la sterilizzazione di strumenti chirurgici o endosco-
pi. Occorre attenersi a ulteriori fasi di pulizia e disinfezione secondo le istruzioni del produttore dello strumento, tra
cui risciacquo, lavaggio e pulizia finale/sterilizzazione.

5.2. Dosaggio

Volume totale Concentrazione finale

0,5% 1,0% 2,0%
11 5ml 10ml 20 ml
21 10ml 20 ml 40ml
31 15ml 30ml 60 ml
41 20ml 40ml 80 ml
51 25ml 50 ml 100 ml

5.3. Applicazione

Nota

> Preparare la soluzione solo con acqua fredda
> Rispettare esattamente il dosaggio e il tempo di azione
> Attenersi alle indicazioni del produttore dello strumento

Preparazione della vasca di disinfezione
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26 Dosare il concentrato GREEN&CLEAN ID N nella quantita desiderata.
Versare il concentrato nella vasca di disinfezione e mescolare con acqua fredda.

27 Coprire la vasca per proteggere la soluzione dalle contaminazioni.

o
1 Rispettare le indicazioni riportate nella tabella di dosaggio.
28  Importante: Annotarsi la data in cui & stata miscelata la soluzione.
L] La soluzione ha un tempo di conservazione di 7 giorni, ma deve essere immediatamen-
l te preparata di nuovo in caso di grave contaminazione.

6. Smaltimento

Smaltire il prodotto in conformita con le normative ufficiali.

Prima dell’utilizzo conforme Dopo I'utilizzo conforme alla
alla destinazione d‘uso destinazione d‘uso
Prodotto Imballaggio
Codice di smaltimento 70699 150102
prodotto
Rifiuti pericolosi No No
Denominazione dei rifiuti Rifiuti non menzionati altrove Imballaggio in plastica

7. Allegato

7.1. Numeri di riferimento e contenuto della fornitura

Denominazione

60030033 GREEN&CLEAN ID N 500 ml, 4 x 500 ml, dosatore
60030034 GREEN&CLEANIDN 5L, 1 x5 L tanica

7.2. Storico delle modifiche

Revisione Data Descrizione
ZK-58.105/00 22.06.2021 Nuova elaborazione

Con riserva di errori di stampa e tipografici!
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BG — PbKkoBoacTBO 3a ynortpeba

MpeBoaun

MpeBoa Ha OPUrMHaNHOTO PBLKOBOACTBO 3a ynoTpe6a

Bk

durypu

tDmrypvrre, CbAbpXallin ce B TOBa pPbKOBOACTBO 3a yn<>Tpe6a, Ca 3a cnpaeka W morart Aa ce pasnuyaeat oT
,Elel;ICTBMTeﬂHI/Iﬂ BbHLUEH BU Ha U3aenueTo.

Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

1. YkasaHus

1.1. O6wwm ykasaHus

0000

Temnepatypa Ha WpeHTtudbmnkatopu Ha nspgenumeto

UN 1903
DENTAL USE

cbXpaHeHue
2-amuHo-eTaHon (141-43-5)
+30°C N,N-gupewun-N-MeTvn-nonu(oKceTn)aMoHnyMnponioHar (94667-33-1)
N-(-3-amuHonponun)-N-gofeumnnponan-1,3,-anamux (2372-82-9)
+5°C

1.2. OOGsicHeHue Ha cumBoOnNUTe

1 CE mapkvpoBKa ¢ HOTU(ULMpaH opra 14 W3nonssaHe Ha 3alLnTHa NpecTunka

2 Meaunuurcko usnenve 15 Whdopmauma

3 REF Homep/HoMep 3a nopbyka 16 3awwra oT TONNMHa/CITbHYEBA CBETNIMHA

4 [MapTupeH Homep 17 3awwra ot Bnara/CbxpaHeHue Ha Cyxo MSCTO
5 Cpok Ha rogHocT 18 Yynnus

6 Mponssoauten 19 OpueHTMpaHe Ha OnakoBKaTa rope

7 ['paHuLa Ha Temneparypata 20  OrpaHuyeHo KOnM4YecTBo

8 Konnyecteo 21 TpaHuua Ha kynyuHaTa n = (6poit)

9 OTroBOPHMK 3@ NpeBoa 22 Passkpaly

10  Cna3BaHe Ha pbkOBOACTBOTO 3a ekcnnoatauuss 23 OnaceH 3a okornHata cpeaa
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11 V3nonssaHe Ha 3alyuTa 3a pblLieTe 24 BpepeH 3a 3/paseTo
12 V3nonssaHe Ha 3aluuTa 3a ounTe 25  OnacHa croka knac 8 ,Koposipalum selyectsa
13 VI3non3saHe Ha 3awuTHO o6nekno

1.3. WUsBecTue 3a aBTOpPCKUTE NpaBa

Beuuki MMeHa 1 CbAbPXaHWETO Ca 3alyMTeHU C aBTOpCKW Mpasa. [pefaBaHeTo, Bb3npoU3BEXAAHETO UMK
[PYroTo M3non3BaHe Ha TO3W [OKYMEHT € pa3pelleHo camo C NUCMeHoTo cbrnace Ha METASYS technology
& innovation GmbH.

2. Ynotpe6a no npegHasHauveHue

GREEN&CLEAN ID N e KoHUeHTpaT 3a [e3vHdekuMpallo NpefBapuTenHO MOYNCTBAHE HA MHBA3WBHU U
HeMHBa3MBHM 3b00NEKapCKN MHCTPYMEHTH.

WHamnkauus: NoarotoBka Ha KOHTaMUHUpaHI 3b60nekapckyt MHCTPYMEHTI Criefl NeveHme.
KoHTpanHaukaums: He ca HanuLe npoTvBornokasaTeni, KOUTo a ce OTHaCSIT 40 OnpeaeneHi nonynaumm Ha
nauyexT unu rpyni notpeutenin. GREEN&CLEAN ID N He e noaxoasiLy 3a enMUHMpaHe Ha Cropy 1 NPUOHN.

LleneBa rpyna: O6yueH 3bGonekapckit nepcoHan.

3. WHdopmauus, cBbp3aHa ¢ 6esonacHocTTa

3.1. O6wa uHcopmaums, cBbp3aHa ¢ 6e3onacHocTTa

BCUYKM CEpUO3HM WHLMGEHTY, Bb3HUKHANM BbB Bpb3ka C u3nenveto, Tpsibea Aa GbaaT AoknaaBaHM Ha
MPOM3BOATENS U HA KOMMETEHTHUS OpraH Ha Abpkasata-ureHka, B KOATO Ce € YCTaHoBUN noTpebutensit w/
WY NALVMEHTBT.

3.2. YkasaHusi 32 onacHOCT 1 3a 6e3onacHocCT

CMecra e knacudmumpaHa kaTo onacHa cbrnacHo Pernament (EC) Ne 1272/2008 (CLP).

H314 [MpyumHsiBa TEXKW U3rapsHUS Ha KoxaTa 1 CepUO3HO YBPeXaHe Ha O4uTe.

H373 Moxe Aa NpuiMHY yBpexXaaHe Ha OpraHuTe Npu NPOABIKUTENHA UM NOBTapsLLa ce
€KCro3nLVst.

H302 BpeseH npy nornbLuaHe.

H318 [Mpeau3BukBa CEPUO3HO YBPEXAAHE Ha O4HTE.

H410 CUNHO TOKCUYEH 3a BOAHUTE OPraHU3MK, C JbAroTpaeH ehekT.

H400 CUIHO TOKCUYEH 32 BOAHUTE OpraHuamit.

P101 [py HEOBXOAMMOCT OT MeAMLIMHCKa MOMOLL, HOCETE OnaKkoBKaTa N eTukeTa Ha
npoaykTa.

P102 [a ce cbxpaHsiBa U3BbH obcera Ha aeua.

P260 He Bavwealite npax/nyLuek/ras/avm/anapeHns/aepo3oni.
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P264 [la ce uamue crapatenHo cneg ynotpe6a.

P273 [la ce n3bsirea uanyckaxe B oKonHata cpepa.

P280 3nonagaitte npeanasty pbkasuLw/npeanasHo obnekno/npesnastu ounna/npeanaska
Macka 3a nue.

P261 V30sirsaitTe BAMLWBaHe Ha npax/nyLuek/ras/oum/uanapeHus/aepo3ony.

P301+P330+  MPW NOMTbLAHE: nsnnak+ete ycrata. HE npeanssukeaite noBpbliaHe.
P331
P303 + P361+ PV KOHTAKT C KOXATA (unu kocata): He3abaBHO cBaneTe LisifnoTo 3aMbpCeHo

P353 obnekno. OBnelite koxata ¢ Boaa (Mnu B3emeTe ayLu).

P305 +P351+  MPU KOHTAKT C OYMTE: npomuBaiite BHAMATENHO C BOAA B MPOABIVKEHNE HA HAKOMKO

P338 MUHYTH. CBaneTe KOHTAKTHUTE NeLLy, ako MMa TakvBa 1 AOKONKOTO TOBA € Bb3MOXHO.
MpoabriKeTe C U3NMakBaHeTo.

P310 Hesa6asHo ce obagete B LIEHTBHP MO TOKCUKOSOMMA/Ha nekap!...

P391 CubbepeTe pasnsToTo.

P405 [la ce cbxpaHsiBa nog KoY.

P501 /3xBbprieTe CbabpKaHeTo/KoHTeRHEpa B NOAXOAALLO CbOPbXEHNE 3a peLuknupaHe

WK oTnagbLy.

3.3. PuckoBe 1 cTpaHuU4HU edpeKkTn

Tosa usgenve HAMa AMPeKTeH KOHTaKT C KoxaTa Ha norpeﬁwrenﬂ unu nauueHTa.
Yka3aHusi 3a onacHoCTI 1 Ge3onacHocT 3a noTpebutens, BuxTe Touka 3.2.

3.4. Mepku 3a oka3BaHe Ha MbpBa NOMOLL

CneweH Homep: CnelieH Homep npu oTpaBsiHe, MioHxeH +49 (0)89 19240

OnucaHue Ha MepKuTe 3a NbpBa NoMoLy

0O6LWuM ykasaHus 3amMbpCEHN ApexXu 1 [pexu, No KOUTO e Nonun npoayKTsT, Tpsbea Aa ce
cbbnekar HesabaBHO.
Cnep BAvILBaHe lMorpikeTe ce 3a NPUTOK Ha CBEX Bb3AyX. [P BAVILBAHE Ha CbbPKAHUETO

He3abaBHO NMOTbpCeTe CbBET OT Nlekap U MoKaxeTe OnakoBKaTa Unn eTukeTa.
Mpy BOVLWBaHe Ha CbbPXaHNeTo He3abaBHO Ce KOHCYNTUpaiTe C niekap 1
riokaxeTe OnakoBKkaTa U eTvkeTa. Mpu 3aTpyAHEHO ANLIAaHE UMW CTIpaHe Ha
AnXxaTenHara feifHOCT NpUNoxeTe U3KYCTBEHO ANLIAHE.

Cnepn KOHTaKT ¢ koxata [lpy pasapasHeHus Ha koxata ce oGbpHeTe KbM nekap. Mpu aonup ¢ koxata
M3MuitTe He3abaBHO C MHOrO BOZJa 11 CanyH.

Cnep KOHTaKT ¢ ouuTe [pyu fonup ¢ ouuTe HeaabaBHo U3nnakHeTe ¢ Tevalla Boga 10 Ao 15 MuHyTH
npy OTBOPEH knenay. BrocnesicTeme ce 0GbpHETE KbM O4eH nexap.

Cnepn nornbujaHe HesabaBHo uannakHeTe yctara 1 uanuitte 0bunHo konu4ectso Bofa. He
npeau3BuKkBaliTe noBpbLyaHe. Criea NorTbLaHe u3nnakHeTe ycrara ¢ 061unHo
KONMYeCTBO BOZiA (Camo KoraTo NULIETO € B CbaHaHWe) U He3aBaBHO noTbpceTe

MEMLIMHCKa MOMOLLL.

Camo3sawmra Ha Jlnue, okasgalwo mbpsa nomolw: O6bpHeTe BHUMaHNE Ha camo3salyyuTaral

nuueTo, okasgallo

nbpBa nomouy
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Yka3aHus 3a He3aGaBHa YkasaHus 3a nekaps

MeauUMHCKa nomMoLy Flpm HSOGXOFWIMOCT KucrnopoaHa BeHTunaunsa. EnemeHTapHa nomoty,
unu cneuunanHo [AEKOHTaMWHaLus, CUMNTOMATUYHO neveHure.

neyeHue

3.5. Jlvnunu npeanasHu cpepctia (J1MC)

I'Ipep,na:sHo cpeacTteo nO/JXOF[ﬂLLlO npeanasHo CpeacTBo 3a ounTe: SaLLlI/ITHI/I o4una
3a O‘IVITEIJ'IVILleTO

MNpeanasHo cpeacteo  Moaxoaaw matepuan: NBR (Hutpunen kayuyk).
3apwuere [llebenvHa Ha MaTepuana Ha pbkasuuwTe: 0,4 mm
Bpewme 3a nponuksaHe: >480 MuHYTI
uOI‘I‘bﬂHMTeﬂHVI NpeanasH1 Mepku 3a pbueTe: I'Ipm Bb3MOXHOCT HOCETE Namyy4Hn
pbKasuuy oTaony.
3abenexka: TpsibBa Aa ce HOCAT NPOBEPEH NPeANasHit PbKaBULA.
Mpeana3sHo cpeAcTBO  MoAXoAALLO NPEANasHO CPEACTBO 3a TAMOTO:

3aTanoro TNa6opaTopHa npecTinka
[Mpectunka
[OuxaTenHa sawmra Ty HOpManH OBCTOSTENCTBA He € HEOBXOAMMO NMYHO MPEANasHo CPEACTBO

3a auxaTeniHuTe mbrua.

3.6. KombGuHauusa c gpyru usgenusi/matepuanm

YcTorMunBOCT Ha MaTepuana

Hanpumep T4 MaTeprani 3a MeVILMHCK YPeau, KOUTO Ca NPOBEPEHI 3a YCTONYMBOCT Ha MaTepuana:
AHofmanpaH anyMuHuiA, AnyMUHWA C MpaxoBO MOKpuTWe, HukenupaHa oBukHOBeHa cToMaHa, MonupaHa
MapTeHaWTHa CToMaHa, Hepbixaaema cTomMaHa Cbe 3naTHo nokputue, MonveTuneH, MonumeTakpun MeTakpunar,
Matepuan ot Bontpamos kapbua-Huken, MonMBUHUIOBO XNOPUAHO NOKpUTUE, 306yTeH-130MpeH-kayyyk (aBa
B1Aa), OnT4HM nonnkapboHaTHY newy, ONTUYHN CUMMKATHY NeLwyy

KoHueHTpauws 3a npoBepka Ha npoaykTa: 3,0%
Ycnosus 3a nposepka: [lo 19-4HeBHO noTansHe Ha npobuTe oT mMatepuana npu 20°C.

CbBMecTUMOCT ¢ eHgockonu Karl Storz

IMpoussoautensT Ha enpockonm Karl Storz (Mepmanus) npenopbysa GREEN&CLEAN ID N 3a Beuuky BrapBaLLy
Ce VHCTPYMEHTY B LieNns CI1 NPoAyKTOB acopTumeHT. Macneasanns Ha Karl Storz He nokasaxa kakeuTo 1 aa
610 LWETH BbPXY TEXHUTE MHCTPYMEHTU. Te3n pesynTaTi He Ce OTHACAT 3a Aie3nH(EKLMOHHATa euKacHOCT Ha
M3AENMeTO Npy MHCTPYMeHTH Karl Storz unu YacTit Ha MHCTPYMEHTH.

4. OnwucaHue Ha usgenueTo

4.1. OnucaHue Ha usgenueTo

BUCOKO ecpekTUBEH KOHLIEHTpaT 3a Ae3vH(eKUMpallo PbYHO MpeABapUTENHO MOYMCTBAHE HA WHBA3WUBHU W
HEIHBA3MBHIN MHCTPYMEHTM, BKIIOUYUTENHO XUPYPTUYECKU UHCTPYMEHTY 1 eHAOCKONM. MOAXOAALL 38 NPUNOXEHHe
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B YNTPa3ByKOB Ype/ 1 3 NOAATNMBI U YCTONYMBY Ha TOMAMHA UIHCTPYMEHTU. VIHCTpYMeHTUTE GUBaT npesnassaHy
OT MPWIIOKEHNS KOPO3MOHEH MHXUBUTOP. He Chybpka anaexua 1 eHon.

4.2. CbcTaB

anII'OTOBJ'IeHI/Ie OT KBApTEPHEPHN aMOHWEBW BPDB3KW, aNlKUMaMuH, HeMoHHN MOBBPXHOCTHOAKTUBHW BELLECTBA,
KOPO3/OHEH MHXMSMTOD uBoaa

4.3. CneKTbp Ha AelcTBME U BpeMe Ha Bb3aencTemne

. VHdbopmaums 3a Bpeme Ha ChoTHOLLEHME

CnekTbp Ha fieiicTBre CraHpapt M
npoeepkara Bb3/eiicTBMe Ha pasTeopa

6akTepuumaHo EN 13727 BMCOKO HaTOBapBaHe 5 MuH 2,0%
NeBypOLUAHO EN 13624 BMCOKO HaToBapBaHe 5 MUH 1,0%
TyBepkynoumaHo EN 14348 BICOKO HAaTOBapBaHe 60 MuH 1,0%
O G EREN 2 EN 14561 BMCOKO HaTOBapBaHe 15 MUH 1,0%
GakTepun GakTepuLmMaeH
OiTGLELRAE EN 14562 BICOKO HaTOBapBaHe 15 MuH 1,0%
GakTepun neBypoLmaeH
Onut ¢ Hocuten
Ha BakTepum EN 14563 BMCOKO HaToBapBaHe 60 MuH 0,5%
TybepkynouuaeH
OrpaH14eHo BUPYLMAHO EN 14476 cnabo HaToBapBaHe 15 MuH 0,5%

5. Ynorpeb6a

5.1. OrpaHuveHue Ha ynoTpeba

GREEN&CLEAN ID N HE E noaxopsiy 3a okoH4aTenHa [e3vH(eKLMs Ui CTepUnu3aLms Ha X1pypriyecku
MHCTPYMEHTM MW eHockon. [pyrvt CThIKK 3a NOArOTOBKA B CbOTBETCTBME C YKa3aHMATa Ha NPOV3BOAUTENS
Ha MHCTPYMEHTM, BKIIOYMTENHO M3NMakBaHe, M3MUBAHE ¥ OKOHYATENHO MOYMCTBaHe/cTepunM3aLus, Tpsibsa Aa
ce Cnasgar.

5.2. [o3upaHe

06 obem KpaliHa KoHLieHTpaLys

0,5% 1,0% 2,0%
11 5ml 10ml 20ml
21 10ml 20 ml 40 ml
31 15ml 30ml 60 ml
41 20 ml 40 ml 80 ml

51 25ml 50ml 100 ml
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5.3. WsnonsBaHe

Ykasanue

> Pa3TBOpbLT Aa Ce Mpunara camo ChC CTyAeHa Boja
> CnasBaliTe CTPUKTHO 031IPOBKaTa 1 BPEMETO 3a Bb3fENCTBIE
> CnasBaliTe ykasaHusiTa Ha NPOU3BOANTENS HA UHCTPYMEHTM

MoaroTesiHe Ha Ae3nHpEKUMOHHaTa BaHa

26 [loaupaiite koHueHTpata GREEN&CLEAN ID N B xenaHoTo konu4ecTso.
M3neiiTe KoHLEHTpaTa B e3uHdeKLMoHHaTa BaHa 1 CMeceTe CbC CTy/eHa Boaa.

nOKle?ITe BaHara, 3a fia npegnasunrte pastBopa OT 3aMbpCABaHNA.

27
l CnasgaiiTe nokasatenure ot Tabnuuara 3a f03vpoBKa.

28  BaxHo: OtbenexeTe gatara, Ha KOsiTo pasTBOPBT € 61N CMeceH.

] CpoKbT Ha FOAHOCT Ha pa3TBopa € 7 AHM, HO TpsiBa Aa Ce MpUroTBU OTHOBO
1 He3aBaBHo, aKo € CUITHO 3aMbPCEH.

6. UsxBBLpnsiHe

[lenoxupaiiTe 13nenueTo, kaTo cnassate pasnopeaduTe Ha MECTHUTE BNACcTy.

npeav npeanucaHa cnep npeanucaHa
ynotpe6a ynotpe6a
Wspnenve OnakoBka

Ko 3a oTnagbum Ha u3genueTo 70699 150102

onaceH oTnagbk He He

0Bo3HaueHme Ha oTnagbka Otnagbuy 6e3 creuudmyHo OnakoBka OT U3KyCTBEH
obo3HaueHme matepuan

7. MpunoxeHue

7.1. REF Homep n o6xBaT Ha gocTtaBKaTa

0O6o3HaueHne

60030033 GREEN&CLEAN ID N 500 ml, 4 x 500 ml, yalwa 3a Ao3upare
60030034 GREEN&CLEAN IDN 5L, 1x5Lcba

7.2. WcTtopusi Ha NpoOMeHUTe

WHcnekuma  [arta Onucanue
ZK-58.105/00 22.06.2021 HoeocbagazeH.

Bana3same cn NpPaBOTO Ha NeYaTHU rPELLKV U rpeLukn npu HﬁﬁleﬁHeTO Ha TekcTal
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Preklady

Preklad originalniho provozniho navodu

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Obrazky

Obrazky obsazené v tomto navodu k pouZiti slouzi jako reference a mohou se od skuteéného vzhledu vyrobku lisit.

1. Upozornéni

1.1. VsSeobecné pokyny

O

Skladovaci teplota Identifikatory vyrobku
2-aminoethanol (141-43-5)
+30°C N,N-didecyl-N-methyl-poly(oxethyl)ammoniumpropionat (94667-33-1)
N-(-3-aminopropyl)-N-dodecylpropan-1,3,-diamin (2372-82-9)

UN 1903
DENTAL USE

+5°C

1.2. Vysvétleni symbolu

1 Oznaceni CE notifikovanou osobou 14 Pouzivejte ochrannou zastéru
Zdravotnicky vyrobek 15 Informace

3 Objednaci islo/Gislo REF 16 C'hvraﬁ'te pred horkem / Chrarite pred slune¢nim
zéfenim

4 Oznaceni $arze 17 Chraiite pfed mokrem / Uchovavejte v suchu

5 Datum uplynuti 18  Kiehké

6 Vyrobce 19 Orientace baliku Nahoru

7 Omezeni teploty 20 Omezené mnoZstvi

8 MnozZstevni idaj 21 Omezeni stohovani n = (pocet)

9 Osoba odpovédna za preklad 22 Leptavé

10  Dodrzujte navod k pouZiti 23 Nebezpecné pro Zivotni prostfedi

11 Pouzivejte ochranu rukou 24 Zdravi Skodlivé
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12 PouZivejte ochranu oci 25 Trida nebezpedného zbozi 8 ,Ziravé latky"
13 PouZivejte ochranny odév

1.3. Autorskopravni upozornéni

V$echny ndzvy a obsazené Udaje jsou chranéné autorskym pravem. Pfedani, rozmnoZzovani nebo jiné vyuziti toho-
to dokumentu je dovolené pouze s pisemnym souhlasem spolecnosti METASYS technology & innovation GmbH.

2. Urceni Gcelu

GREEN&CLEAN ID N je vysoce ucinny koncentrat na dezinfekéni predgisténi invazivnich a neinvazivnich sto-
matologickych nastroju.

Indikace: Uprava kontaminovanych stomatologickych nastrojii po odetfeni.

Kontraindikace: Nejsou znamy zadné kontraindikace, které by se vztahovaly na urcité populace pacientl
nebo skupiny uzivateld. GREEN&CLEAN ID N neni vhodny k eliminaci spor a priond.

Cilova skupina: Zdravotnicky personal se stomatologickym vzdélanim.

3. Informace vztahujici se k bezpecnosti

3.1. VSeobecné informace vztahujici se k bezpecnosti

Vsechny zavazné pripady vyskytujici se v souvislosti s vyrobkem je tfeba oznamit vyrobci a pislusnému tradu
Clenského statu, ve kterém sidli uZivatel anebo pacient.

3.2. Vystrazné a bezpecnostni pokyny

Smés je zafazena jako nebezpeéna ve smyslu nafizeni (ES) C. 1272/2008 (CLP).

% Nebezpeéi

H314 Zplsobuije tézké poleptani kuze a poskozeni oéi.

H373 Muze zpUsobit poskozeni organt pfi prodiouzené nebo opakované expozici.
H302 Zdravi Skodlivy pfi poziti.

H318 Zplsobuje vazné poskozeni odi.

H410 Vysoce toxicky pro vodni organismy, s dlouhodobymi tcinky.

H400 Vysoce toxicky pro vodni organismy.

P101 Je-li nutna Iékarska pomoc, méjte po ruce obal nebo Stitek vyrobku.

P102 Uchovavejte mimo dosah déti.

P260 Nevdechujte prach/dym/plyn/mlhu/pary/aerosoly.

P264 Po manipulaci dukladné omyjte.

P273 Zabrarite uvolnéni do Zivotniho prostredi.

P280 Pouzivejte ochranné rukavice/ochranny odév/ochranné bryle/oblicejovy $tit.
P261 Zamezte vdechovani prachu/dymu/plynu/mihy/par/aerosolu.
P301+P330+  PRIPOZITI: Vyplachnéte tista. NEVYVOLAVEJTE zvraceni.

P331
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P303 +P361+  PRISTYKU S KUZi (nebo s viasy): Veskeré kontaminované asti odévu okamzité

P353 sviéknéte. Oplachnéte kuzi vodou (nebo osprchuite).

P305+P351+ PRI ZASAZENI OCi: Nékolik minut opatmé vyplachujte vodou. Vyjméte kontaktni Gocky,

P338 jsou-li nasazeny a pokud je Ize vyjmout snadno. Pokracuite ve vyplachovani.

P310 Okamzité volejte TOXIKOLOGICKE INFORMACNI STREDISKO/I¢kafe/....

P391 Unikly produkt seberte.

P405 Skladujte uzamcené.

P501 Obsah / nadobu vhodte do vhodného recyklacniho zafizeni nebo zafizeni k odstrariovani
odpadu.

3.3. Rizika a vedlejsi uc€inky
Tento vyrobek se nedostava do piimého kontaktu s pokozkou uzivatelt nebo pacientd.
Vystrazné a bezpecnostni pokyny pro uZivatele viz bod 3.2.

3.4. Opatreni prvni pomoci
Toxikologické informaéni stfedisko: Toxikologické tisfiové volani Mnichov +49 (0)89

19240

Popis opatieni prvni pomoci

Vseobecné pokyny

Znecisténé nebo naséklé odévy ihned sviéknéte.

PFi vdechnuti

Zajistéte Cerstvy vzduch. Po vdechnuti aerosolu ihned poZadejte o radu Iékafe a
predlozte mu obal nebo etiketu. Pfi vdechnuti aerosolu pozadejte o radu Iékare a
predlozte mu obal nebo etiketu. Pfi potizich s dychanim nebo pfi zastavé dechu

provedte umélé dychani.

PFi styku s pokozkou

Pri podrazdéni pokozky vyhledejte Iékafe. Pfi styku s kizi ji okamzité omyjte
velkym mnozstvim vody a mydlem.

P¥i zasazeni o€i

Pfi zasazeni o¢i okamzité dkladné vyplachujte 10 az 15 minut tekouci vodou pfi
otevfenych o¢ich. Nasledné vyhledejte ocniho lékare.

PFi poziti

Ihned vyplachnéte Usta vodou a vypijte hodné vody. Nevyvolavejte zvraceni.
Po poZiti vyplachnéte Usta velkym mnoZstvim vody (pouze, pokud je osoba pfi
védomi) a privolejte Iékafskou pomoc.

Vlastni ochrana
osoby poskytujici prvni
pomoc

Osoba poskytujici prvni pomoc: Dbejte na vlastni bezpecnost!

Pokyny k lékaiské
okamzité pomoci nebo
specialnimu oSetreni

Pokyny pro Iékafe
Rovnéz zajisténi umélého dychani s prisunem kysliku. Zakladni pomoc, dekonta-
minace, symptomatické oSetfeni.

3.5. Osobni ochranné prostredky (PSA)

Ochrana oci/obliceje

Vhodna ochrana o¢i: Ochranné bryle
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Ochrana rukou Vhodny material: NBR (nitrilova pryz).
Tloustka materialu rukavic: 0,4 mm
Doba préniku: >480 min
Dodatecna opateni ochrany rukou: Pokud mozno noseni spodnich bavinénych
rukavic.
Poznamka: Musi se nosit ovéfené ochranné rukavice.
Ochrana téla Vhodna ochrana téla:

Laboratorni plast

Zastéra
Ochrana dychacich Za normalnich okolnosti neni nutna osobni ochrana dychacich cest.
cest

3.6. Kombinace s jinymi vyrobky / materialy

Snasenlivost materialu

Priklady typickych materialli pro zdravotnické prostiedky, které byly testovany na snasenlivost materiélu:
Eloxovany hlinik, Hlinik s praskovym lakovanim, Poniklovana normaini ocel, Le$téna martenziticka ocel, Pozlace-
na nerezova ocel, Polyetylen, Polymethakrylmethakrylat, Kompozitni material z karbidu wolframu a niklu, Podlaha
z polyvinylchloridu, Isobuten-isoprenovy kaucuk (dva typy), Polykarbonatové optické cocky, Optické silikatové
Cocky

Zkusebni koncentrace vyrobku: 3,0 %

Zkusebni podminky: Ponofeni vzork materiélu pfi 20 °C po dobu az 19 dnd.

Kompatibilita s endoskopy firmy Karl Storz

Vyrobce endoskopu Karl Storz (Némecko) doporuéuje GREEN&CLEAN ID N pro v8echny invazivni nastroje v
celé své produktové fadé. Zkousky firmy Karl Storz neodhalilo zadné poskozeni jejich nastroji. Tyto vysledky se
netykaji dezinfekéni ucinnosti vyrobku na nastrojich nebo soucastech nastroju firmy Karl Storz.

4. Popis vyrobku
4.1. Popis vyrobku

Vysoce Ucinny koncentrat na ruéni dezinfekéni predgisténi invazivnich a neinvazivnich nastroju, véetné chirurg-
ickych nastroju a endoskopll. Vhodné pro pouZiti v ultrazvukovém zafizeni a pro tepelné nestabilni a stabilni
nastroje. Nastroje jsou chranény obsazenym inhibitorem koroze. Neobsahuje aldehydy a fenoly.

4.2. Slozeni

Pripravek z kvartérnich amoniovych sloucenin, alkylaminu, neiontovych tenzidu, inhibitord koroze a vody

4.3. Spektrum ucinkl a doba ptisobeni

Spektrum Gcinkd Norma Informace o zkousce Doba pusobeni  Pomér roztoku
baktericidni EN 13727 vysoké zatizeni 5min 2,0%

#
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Spektrum Ucinkd Norma Informace o zkousce Doba piisobeni  Pomér roztoku
levurocidni EN 13624 vysoké zatizeni 5 min 1,0%
tuberkulocidni EN 14348 vysoké zatizeni 60 min 1,0%
D aouskas EN 14561 vysoke zatizeni 15 min 10%
prenaSecem bakteri

levurocidni zkouska s AU . 0
prenagecem bakleril EN 14562 vysoké zatizeni 15 min 1,0%
il EN 14563 vysoké zatizeni 60 min 0,5%
prenasecem bakterii

omezené virucidni EN 14476 nizké zatizeni 15 min 0,5%

5. Pouziti

5.1. Omezeni pouziti

GREEN&CLEAN ID N NENi vhodné pro finlni dezinfekci nebo sterilizaci chirurgickych nastrojti nebo endoskopu.
Je tieba dodrZovat dal$i kroky pravy podle pokynG vyrobce nastroje, véetné oplachovani, myti a finalniho ¢isténi/
sterilizace.

5.2. Davkovani

Celkovy objem Konecna koncentrace

0,5% 1,0 % 20%
11 5ml 10ml 20 ml
21 10ml 20ml 40 ml
31 15ml 30ml 60 ml
41 20 ml 40 ml 80 ml
51 25ml 50ml 100 ml

5.3. Pouziti

Upozornéni

> Roztok pripravujte pouze se studenou vodou
> Dodrzujte presné davkovani a dobu pusobeni
> Dodrzujte udaje vyrobce nastroje

Priprava dezinfekéni vany
26 Nadavkujte koncentrat GREEN&CLEAN ID N v pozadovaném mnozstvi.
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Nalijte koncentrat do dezinfekéni vany a smichejte se studenou vodou.
Zakryjte vanu, aby byl roztok chranén pfed kontaminaci.

o
l Dodrzujte informace z tabulky davkovani.
28  Dulezité: Poznamenejte si datum, kdy byl roztok smichan.
° Roztok ma trvanlivost 7 dni, ale musi byt okamzité znovu pripraven, pokud je silné
1 znecisten.

6. Likvidace

Produkt zlikvidujte v souladu s Gfednimi pfedpisy.

pred zamyslenym pouzitim po zamysleném pouziti
Produkt Obal
Kéd odpadu vyrobku 70699 150102
nebezpecny odpad Ne Ne
Oznaceni odpadu Odpady, pokud neni uvedeno jinak Plastovy obal

7. Priloha
7.1. Cisla REF a rozsah dodavky

Oznaéeni

60030033 GREEN&CLEAN ID N 500 ml, 4 x 500 ml, odmérka
60030034 GREEN&CLEAN IDN 51, 1 x 5 L kanystr

7.2. Historie zmén

Revize Datum Popis
ZK-58.105/00 22.06.2021 Nové vytvoreno.

Chyby tisku a sazby vyhrazeny!
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Oversaettelser

Oversattelse af den originale driftsvejledning

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Figurer

Figurerne i denne brugsanvisning er teenkt som reference og kan afvige fra produktets faktiske udseende.

1. Anvisninger

1.1. Generelle anvisninger

000

Opbevaringstemperatur  Produktidentifikatorer
2-amino-ethanol (141-43-5)
+30°C N,N-didecyl-N-methyl-poly(oxethyl)ammoniumpropionat (94667-33-1)
N-(-3-aminopropyl)-N-dodecylpropan-1,3,-diamin (2372-82-9)

UN 1903
DENTAL USE

+5°C

1.2. Forklaring af symboler

1 CE-maerkning med bemyndiget organ 14 Benyt beskyttelsesforklaede

2 Medicinsk produkt 15 Information

3 REF-/bestillingsnummer 16 Beskyt mod kraftig varme / beskyt mod sollys
4 Charge-betegnelse 17 Beskyt mod fugt / opbevares tart

5 Udlgbsdato 18  Skrabelig

6 Producent 19 Pakkeorientering opad

7 Temperaturbegraensning 20  Begreenset meengde

8 Maengdeangivelse 21  Stablebegraensning n = (stk.)

9 Oversaettelses-ansvarlig 22 [Etsende

10 Se brugsanvisning 23 Miljefarlig

11 Benyt handvaern 24 Sundhedsskadelig

12 Benyt gjenvaem 25  Farligt stof kategori 8 "/Etsende stoffer”
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13 Benyt beskyttelsestoj

1.3. Ophavsretlig anvisning

Alle navne og indholdsmeessige angivelser er ophavsretligt beskyttet. Overdragelse, kopiering eller anden brug af
dette dokument er kun tilladt med skriftligt samtykke fra METASYS technology & innovation GmbH.

2. Tilsigtet brug

GREEN&CLEAN ID N er et koncentrat til desinficerende forrensning af invasive og ikke-invasive tandlaegeins-
trumenter.

Indikation: Rensning af kontaminerede tandleegeinstrumenter efter behandling.

Kontraindikation: Der foreligger ingen kontraindikation med hensyn til bestemte patientgrupper eller bruger-
grupper. GREEN&CLEAN ID N er ikke egnet til eliminering af sporer og prioner.

Malgruppe: Odontologisk uddannet sundhedspersonale.

3. Sikkerhedsrelevante oplysninger

3.1. Generelle sikkerhedsrelevante oplysninger

Alle alvorlige haendelser, der har fundet sted i forbindelse med produktet, skal rapporteres til producenten og den
relevante myndighed i den medlemsstat, hvor brugeren og/eller patienten har etableret sig.

3.2. Fare- og sikkerhedsanvisninger
Blandingen er klassificeret som farlig jf. forordningen (EF) nr. 1272/2008 (CLP).

% Fare

H314 Forarsager sveere eetsninger af huden og gjenskader.

H373 Kan forarsage organskader ved lzengerevarende eller gentagen eksponering.
H302 Farlig ved indtagelse.

H318 Forarsager alvorlig gjenskade.

H410 Meget giftig med langvarige virkninger for vandlevende organismer.

H400 Meget giftig for vandlevende organismer.

P101 Hvis der er brug for lzegehjeelp, medbring da beholderen eller etiketten.
P102 Opbevares utilgeengeligt for barn.

P260 Indand ikke pulver/rag/gas/tage/dampl/spray.

P264 Vask grundigt efter brug.

P273 Undga udledning til miljeet

P280 Baer beskyttelseshandsker/beskyttel jlgjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttel
P261 Undga indanding af puIver/rog/gas/tage/damp/spray

P301+P330+ | TILFALDE AF INDTAGELSE: Skyl munden. Fremkald IKKE opkastning.
P331
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P303 + P361+  VED KONTAKT MED HUDEN (eller haret): Tilsmudset tgj tages straks afffiernes. Skyl

P353 (eller brus) huden med vand.

P305+P351+  VED KONTAKT MED @JNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere minutter. Fjern eventuelle
P338 kontaktlinser, hvis dette kan gares let. Fortsaet skylning.

P310 Ring omgaende til en GIFTINFORMATION/leege...

P391 Udslip opsamles.

P405 Opbevares under las.

P501 Indhold/beholder til afleveres pa en passende genbrugs- eller bortskaffel ion.

3.3. Risici og bivirkninger
Dette produkt har ikke direkte hudkontakt med brugeren eller patienten.
Fare- og sikkerhedsanvisninger for brugeren, se punkt 3.2.

3.4. Forstehjeelps-foranstaltninger
Nodkaldsnummer: Giftcentral Munich +49 (0)89 19240

Beskrivelse af forstehjalpsforanstaltningerne

Generelle anvisninger Tilsmudset og gennemvaedet tgj tages straks af.

Efter indanding Serg for frisk luft. Efter indanding af sprejtetager kontakt omgaende leege, og
fremvis emballage eller efiket. Ved indanding af sprejtetager seg leege, og
fremvis emballage eller etiket. Ved andedreetsbesveer eller andedreetsstop indled

kunstigt andedraet.

Efter hudkontakt Ved hudirritationer s@g leegehjeelp. Ved hudkontakt vask omgaende med saebe
og rigeligt vand.

Efter gjenkontakt Ved gjenkontakt skyl omgaende 10 til 15 minutter med rindende vand ved let
abnet gjenlag. Seg derefter gjenlaege.

Efter indtagelse Skyl straks munden, og drik derefter rigeligt vand. Fremkald ikke opkastning.

Efter indtagelse skyl munden med rigeligt vand (kun hvis personen er ved
bevidsthed), og sag straks leegehjeelp.

Selvbeskyttelse af Forstehjeelper: Vaer opmaerksom pa selvbeskyttelse!
forstehjaelper
Angivelse af om Oplysninger til legen

ojeblikkelig lagehjaelp Eventuel kunstigt andedreet. Elementarhjeelp, dekontamination, symptombe-
og szrlig behandling  handling.
er ngdvendig

3.5. Personlige veernemidler (PSA)

Djen-/ansigtsvarn Egnet gjenvaern: Beskyttelsesbriller
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Handske Egnet materiale: NBR (nitrilgummi).
Handskematerialets tykkelse: 0,4 mm
Gennembrudstid: >480 min
Supplerende handbeskyttelsesforanstaltninger: Brug helst bomuldsinderhands-
ker.
Anmeerkning: Brug godkendte beskyttelseshandsker.
Beskyttelsestoj Egnet beskyttelsestgj:

Laboratoriekittel
Forklaede
Andedratsvaern Som regel er personligt andedraetsveern ikke nadvendigt.

3.6. Kombination med andre produkter / materialer

Materialekompatibilitet

Eksempler pa typiske materialer til medicinsk udstyr, der er testet for materialekompatibilitet:

Eloxeret aluminium, Pulverlakeret aluminium, Forniklet normal stal, Poleret martensitstal, Forgyldt rustfrit stal,
Polyethylen, Polymethacrylmethacrylat, Wolframcarbid-nikkel-kompositmateriale, Polyvinylchloridbeleegning, Iso-
buten-isopren-gummi (to typer), Optiske polycarbonatlinser, Optiske silikatlinser

Produktets testkoncentration: 3.0 %
Testbetingelserne: Op til 19 dages nedseenkning af testemnerne ved 20 °C.

Kompatibilitet med endoskoper fra KARL STORZ

Endoskopproducenten KARL STORZ (Tyskland) anbefaler GREEN&CLEAN ID N til alle instrumenter, der kan
ileegges, i hele sit produktsortiment. KARL STORZ' undersegelser viste ingen som helst skader pa deres instru-
menter. Disse resultater refererer ikke til produktets desinfektionseffektivitet ved KARL STORZ-instrumenter eller
instrumentdele.

4. Produktbeskrivelse

4.1. Produktbeskrivelse

Hojeffektivt koncentrat il desinficerende manuel forrensning af invasive og ikke-invasive instrumenter inklusive
kirurgiske instrumenter og endoskoper. Egnet til brug i ultralydsapparater og til termolabile og -stabile instrumenter.
Instrumenterne beskyttes af den indeholdte korrosionsinhibitor. Aldehyd- og fenolfri.

4.2. Sammensatning

Tilberedelse af kvarternaere ammoniumforbindelser, alkylamin, ikke ioniske tensider, korrosionsinhibitor og vand

4.3. Virkningsspektrum og indvirkningstid

Virkningsspektrum Standard Testinformation Indvirkningstid Gl
forhold
baktericid EN 13727 hej belastning 5min 20%

47



DA - Brugsanvisning

Virkningsspektrum Standard Testinformation Indvirkningstid Gl
forhold

levurocid EN 13624 hej belastning 5min 1,0 %
tuberkulocid EN 14348 hgj belastning 60 min 1,0 %
Kimbzererforsag ) . . o
baktericid EN 14561 hgj belastning 15min 1,0%
2 EN 14562 hoj belastning 15 min 10%
levurocid

Kimbeererforseg . . . .
tuberkulocid EN 14563 hgj belastning 60 min 05%
begreenset virucid EN 14476 lav belastning 15 min 05%
5. Brug

5.1. Brugsbegransning

GREEN&CLEAN ID N er egnet il slutdesinfektion eller sterilisering af kirurgiske instrumenter eller endoskoper.
Yderligere rensningstrin i henhold il instrumentproducentens anvisninger, inklusive skyl, vask og slutrens/steri-
lisering, skal falges.

5.2. Dosering

Samlet volumen Slutkoncentration

0,5% 1,0 % 20%
11 5ml 10ml 20 ml
21 10 ml 20ml 40ml
31 15ml 30ml 60 ml
41 20 ml 40 ml 80 ml
51 25ml 50 ml 100 ml

5.3. Anvendelse

Bemaerk

> Brug kun koldt vand til oplasningen

> Overhold ngje doseringen og indvirkningstiden
> Leaes instrumentproducentens anvisninger

Forberedelse af desinfektionskar
26 Dosér koncentratet GREEN&CLEAN ID N i den gnskede maengde.
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Heeld koncentratet i desinfektionskarret, og bland med koldt vand.
Daek karret til for at beskytte oplasningen mod forureninger.

[
1 Overhold anvisningerne i doseringstabellen.
28  Vigtigt: Notér datoen for hvornar oplgsningen blev blandet.
o Oplgsningen har en holdbarhed pa 7 dage, men skal straks indsaettes igen, hvis den
1 er meget forurenet.

6. Bortskaffelse

Produktet bortskaffes under overholdelse af geeldende lokale bestemmelser.

inden formalsbestemt iht. formalsbestemt anven-
anvendelse delse
Produkt Emballage
Affaldsnagle produkt 70699 150102
farligt affald Nej Nej
Affaldsbetegnelse Affald ikke naevnt andetsteds Emballage af kunststof

7. Tillaeg
7.1. REF-numre og leveringsomfang

Betegnelse

60030033 GREEN&CLEAN ID N 500 ml, 4 x 500 ml, doseringsbeholder
60030034 GREEN&CLEAN IDN 51, 1x 5| dunk

7.2. AEndringshistorik

Revision Dato Beskrivelse
ZK-58.105/00 22.06.2021 Nyoprettet.

Forbehold for tryk- og typografifejl!
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EL — Odnyieg xpnong

MeTagppdoeig

MeTd@pATN TWV TTPWTOTUTTWYV 0BNYIWV XPHoNg

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Eikoveg

O1 eikdveg Tou TepihapBavovtal aTig Tapouoeg odnyieg xpriong amoteholv aToixeia avagopds kal PTropei va
SIapEPOUV OO TV TTPAYHATIKI EYAVIOT TOU TTPOTGVTOG.

1. Ymodeigeig

1.1. Tlevikég utrodeigeig

000

O¢eppokpacia ZT0IXEi0 TAUTOTTOINONG TTPOIGVTOG

UN 1903

DENTAL USE

atmodnkeuong
2-apivoaiBavon (141-43-5)
+30°C Mpomiovikd N,N-8idexuAo-N-peBulo-roAu(ooaiBuho)appvio (94667-33-1)
N-(-3-apivotrpotruho)-N-dwdekuhotrpotravo-1,3,-diapivn (2372-82-9)
+5°C

1.2. Eme§Aynon Twv cuuBoAwv

1 Zrjuavan CE pe katovopalopevo gopéa 14 Xpnolpotoleite TPooTaTEUTIKA TTOBIG
2 latporexvoAoyikd Tpoidv 15 MAnpogopieg
3 ApiBu6C avagopagTapayyeAiag 16 MpooTaretere amo m BepuotTa/lpooTarelere

amd TV nAiakr akTivoBoAia
MpoaTaretete amod Ty vypacic/Puracoere oe

4 Xapaknpiopdg mapTidag 17 ———

5 Hyepopnvia Ajéng 18  EBpauoTo

6 KataokeuaaTic 19 I'Ipt?cavuro)\lopog povadag ouokeuaaiag
Emavw

7 ‘Opia Beppokpaaiag 20  Mepiopiopévn ogoTTa
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8 Avagopd TogdTnTag 21 Opio o1oiagng n = (apiBpdg)
9 App6d10g yia T PETAQPACT 22 KauaTikd
10 AapBavere umoyn Tig 0dnyieg xpRong 23 Emiivduvo yia 1o mepiBaihov

11 Xpnolpomolgite péoa TPOTTAGIOG TWV XEPIWV 24 EmPAaBés yia mv uyeia
Karnyopia emkivduvwy eUTTOpEUpaTwY 8
«KauoTikég ouaiegy

12 Xpnoipotolgite péoa TPOOTAGTTG TWV HATIY 25

13 XpnoIpOTIOIEITE TTPOCTATEUTIKG EVOUPATA

1.3. Ywodeign yia Tn VOUIKA TTPO0TACIA SIKOIWHATWY
TIVEUHOTIKAG IS10KTNTi0g

‘OAa Ta ovépaTa Kai Ta oTolxEia TEpIEOpEVou TTpoaTarelovTal Pe Baan T vopoBedia yia TV TpooTacia Twv
SikaiwpaTwy Tiveuparikig 18loktaiag. H mapadoan ot Tpitoug, n avamapaywyr A n kar' GAov 1péTo xprion
TOU TIAPOVTOG EYYPAPOU ETITPETETAI MOVO pE Eyypagn éykpion T etaipeiag METASYS technology & innovation
GmbH.

2. ZIKOTog

To mpoiov GREEN&CLEAN ID N eivar éva GUUTIUKVWUEVO TTPOIGV yia TOV OTTOAUMAVTIKG TTPOKATCPKTIKG
KaBapIou6 EMEPBATIKWY Kal P ETTEURATIKWY 0OOVTIATPIKWY EPYAAEIWV.

Evdeieig: Emegepyaoia poAuapévwy odovTiaTpIkwy epyaAeiwy peTd Tn Bepameia.

AvTevdeigeig: Aev uidipyel kapia aviévoelgn Tou agopd o€ GUYKEKPILEVOUG TTANBUOHOUS aoBeviv 1 opdideg
xpnotwv. To poiov GREEN&CLEAN ID N dev mpoopidetar yia v eEaAeiyn oTmépwy Kail Tpiov.

Oudda oTéX0G: EKTaiGeupévo 050VTIATPIKG UYEIOVOIKO TTPOTWTTIKO.

3. ZIXEeTIKEG ME TNV aO@AAEIa TTANPOPOPiEg

3.1. Tevikég OXETIKEG PE TNV do@AAgIa TTANpo@opieg

‘OAat Tar GXETIKA g TO TTPOTGY CUPBAVTAl TIPETTEN VO AVAPEPOVTC OTOV KATAGKEUAOTH Kall OTNV appodia apyr Tou
KpaToug péAoug, aTo otroio eGPEUEI 0 XPHOTNG Ka/f 0 aoBevig.

3.2, Ymodeigeig KivBUvwYV Kal ao@dAgiag

To peiypa éxer TagivounBei wg emikivouvo katd v évvoia Tou kavoviauoU (EK) apiB. 1272/2008 (CLP).

% Kivduvo

H314 IMpokaAei coBapd depuarikd eykavpara kar opBaAuikeg BAABES.

H373 Mmopei va TpokaAéael BAGREG oTa dpyava UoTepa amé TapateTapévn 1 emavelAnupévn
£kBeon.

H302 EmBAaBég ot mepimmwon karémoong.

H318 MpokaAei coBapr oBayikr BAGRN.
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H410
H400
P101

P102
P260
P264
P273
P280

P261
P301 + P330 +
P331
P303 + P361 +
P353
P305 + P351 +
P338

P310
P391
P405
P501

oAU T0gIKG yia Toug UBPARIOUG opyaVITHOUS, LE HAKPOXPOVIES ETTITITWOEIG.

TMoAU T0g1KG yia Toug UBPARIOUG opyavITHOUG.

Edv {noete 1aTpikr) oUPBOUA, va €xeTe padi oag Tov TIEPIEKTN TOU TPOIOVTOS 1 TV
ETIKETOL

Makpid amé Taidid.

Mnv avamvéete akévn/avabupidoeig/aépia/atayovidia/aTpolg/ekveupara.

[MAOVETE OXOAADTIKA PETC TO XEIPIOHO.

Na amogelyetal n eAeuBépwan aTo TepIBAAAov.

Na gopdte TpoaTaTeuTIkG yavTIa/TpooTaTEUTIKG EVOUPATC/UETT ATOWIKAG TIPOCTATiAG Yia
T0 Pdmalto TPOOWTIO.

AmogelyeTe va avamvéete akovn/avabupidoeig/agpia/oTayovidia/atpolg/ekve@uparTa.
SE NEPINTQEH KATAMNOZHE: ZemAlvete 1o 0TOpa. MHN TTpOKaAETETE EETO.

2E NEPINTQZH ENA®HZ ME TO AEPMA (f) pe Ta paAAicr): Byate apéowg OAa Ta
HoAuapéva pouxa. ZemAUveTe TV emdeppida pe vepd (1} aTo VIoUg).

2E MNEPINTQXH ENA®HX ME TA MATIA: ZemAUVETE TIPOTEKTIKA e VEPO YIA OPKETA
AerTTd. Av uTTéipXouv QaKoi ETTaAS, aQaIpEaTe Toug, av eival eUkoAo. ZuveyioTe va
GemAévere.

Kahéate apéowg 1o KENTPO AHAHTHPIAZEQN/yiaTpd!...

Madéwre T xupévn ToaoTTa.

Durdooeral KAEIBWEVD.

MapadwoTe 1o TePIEKOUEVO/DOXEiD O€ Eva katdAAnAo oUoTnpa avakUKAwang f TENIKAG
O1dBeang.

3.3. Kivduvol Kal TTapevEépyElEg

Aurd T0 TTpOiGVY BEV EpXETQI OE AUEDT ETTAQN P TO dEPHa Tou XPAATN 1} TOU aoBevr.

Ymodeieig kivauvwy kar ao@aleiag yia 1o xpraTn, BA. anueio 3.2.

3.4. Métpa TpwTwWYV Bondeiwv

TnAeQWVIKOG aplBudg KARONG £KTAKTNG avaykng: TNAEQwVIKOG apiBuog yia KANOEIG
EKTAKTNG avAaykng dnAntnpidoswv Movdyou +49 (0)89 19240

Mepiypagn Twv PETPWYV TTPWTWYV Bondeiwv

levikég utrodeigeig Agaipeite apeaa Ta Aepwpéva, epTroTiopéva evaupaTa.

MeTd TnVv €10TTVONR E¢aopahilere kaBapo aépa. Metd Ty €10TvOr WekalopeVWY EKVEQUPATWY

ameuBiveaTe dpeoa ot 1aTpd kal EMBEIKVUETE T CUOKEUATTa 1 TV ETIKETAL.
e TePITITWON €I0TIVONG WeKAJOUEVWY EKVEQWHATWY OUPBOUAEUEDTE 1aTPO
Kal ETIOEIKVUETE TN CUCKEUATTQ ) TNV ETIKETA. X€ TIEPITITWOT AVATIVEUOTIKAG
duoxépelag A amvolag dpopoAoyeital TexvnTA avamvon.

“Yotepa atrd £Ta@n N Ze eEPITTwOn epeBiopol Tou déppaTog ameuBiveaTe O 1TPO. Z€ TIEPITITWON

10 Séppa

ETAQNAG PE To Séppa EETTAEVETE apéowg pe dpBovo vepd Kal oamouvi.

“YoTtepa o1ré £A@ ME  Xe TMEPITTWON EMaQAS e Ta PaTia EemAévete apéawg pe avolxtd ta AEpapa yia

TA pATIO

10 €wg 15 AeTTd e TpEXOULEVO VePO. KaTomiv autol ameubuveaTe o 1aTpd.

“YoTepa a1rd KATATTOoN ZeMAEVETE APETWG TO OTOA Kal 0T OUVEXEID KaTavahwveTe dgBovo vepd. Mnv

TIpokaAéaETe £peTo. "YaTepa amd karamoon EemAEVeTE To 0TOpA pE GpBOvO vePs
(u6vov 6Tav TO ATopo £XEI TIS AIOBATEIS Tou) Kal KaAeiTe Gueaa 1aTpo.
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AuTtoTrpooTaacia Tou Atopo Tou Tapéxel Tpwre BoriBeleg: AauBavere pépiuva yia Ty

QATOHOU TTOU TTapPEXE! auTotpooTaaial

TPWTESG Bonbeieg

Y1rodeigeig yia 1atpikég  YTodeiteig yia Tov 1aTpo

TPWTES Bondeieg i Kard mepimmwaon TexvnTr avamvor pe mapoyrj ouyévou. ZTolxelwdng BoriBeia,
£15IKI AVTIMETWTTION QToPPUTIAVOT), CUUTITWUATIKN QVTIHETWTTION.

3.5. Méoa atopikig TTpooTaagiag (MAI)

MpooTacia Twv KardMnAa péoa mpoaTaciag Twv patiwv: MpoaTtateutikd yuahia
HaTIWV/TTPOCTACI A TOU

TTPOCWITOU

MpooTacia Twv xepiwv  KardAnAo uAiké: NBR (viTpiAikd kaoutaoUk).

[éixog Tou UAIkoU Twv yavTiwv: 0,4 mm
Xpovog diamépaong: >480 min
MpooBeta pétpa mpoaTaaiag Twv xepiwv: Popdre amd katw Bappakepd yavria

Karé 1o duvaré.

MNaparipnon: Mpémel va @opare eAeypéva TTPOoTATEUTIKG YavTIa.
MpooTacia Tou KaréMnAa péoa mpoataaiag Tou cwparog:
owpaTog Modid epyaoTmpiou

Modia
MpooTacia Tng Kavovikd dev xpeidovtal péoa aropikig TpoaTaaiag g avamvong.
aAvaTVong

3.6. Xuvduaopuog pe aAAa TTPoidvTa/UAIKG

ZupBaTéTnTa UAIKOU

Mapadeiypata XapaktnPIOTIKWY UAIKWY KATAOKEUAG 1TPIKWY GUOKEUWY ToU €xouv eAeyxBei wg Tpog ™
oupBardTTa UAIKOU:

Avodiwpévo ahoupivio, Ahoupivio nAektpoaTatikig Bagrg, Emvikehiwpévog palakdg xaAupag, ZTABwpévog
paptevoiTikog  xaAuBag, Avoteidwrog xdAupag pe emioTpwon xpuaod, MoAuaiBuAévio, MoAupeBakpuikd
peBakpuAikd UAIKG, Z0vBeto UAIKG kappidiou Tou BoAgpapiou-vikehiou, EmioTpwon moAupivuloxAwpidiou,
Kaoutoouk 1coBouteviou-igompeviou (500 T0Tror), OTTIKoi TTOAUKapBOVIKOi gakoi, OTITIKOI TUPITIKO QaKOi
Zuykévrpwan eAéyxou Tou TpoiovTog: 3,0%

ZuvBrikeg eAéyxou: Eppamion Twv SelypaTwy UNIKOU KaTaokeung yia éwg 19 nuépeg aToug 20 °C.

ZupBaréTnTta pue evdookommia Karl Storz

H karaokeuaaTpia etaipeia evdookoiwy Karl Storz (Meppavia) ouviota m xprion Tou GREEN&CLEAN ID N yia
6ha Ta epammdopeva dpyava oAOKANPNG TNG YKAAG Twv TTpoidvTwy Tng. Ao £peuveg Tng eTaipeiag Karl Storz dev
TIpoékuyav {nuieg ata opyavd . Autd Ta amoteAéopaTa Sev agopolv aTnY amoTeAEGPATIKATNTA amoAUpavang
TOU TTPOIOVTOG yia Ta Gpyava f Ta e§aptuara opyavwy Tng Karl Storz.
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4. Teprypa@n TPoidvTog
4.1. Neprypa@n TpoiovTog

AKpWG aTTOTEAECUATIKG GUUTIUKVWUEVO TIPOTOV Yial TOV TTOAUMAVTIKO XEIPWVAKTIKO TIPOKATAPKTIKG kabapiopd
ETEPPATIKWY Kal L EMEPPATIKOV £pyaAEiwv, CUTIEPIAAPBAVOPEVWY XEIPOUPYIKWY EPYTAEIWV Kal EVOOOKOTTIWV.
Evaeikvutal yia Tn Xprion He OUOKEUr UTIEPAXWY Kai yia aoTalr kai atabepd ot Bepudtnta epyaleia. Ta
epyaleia TpoaTaredovTal ammd Tov TepIexOpEVO avaaToréa diaBpwang. Xwpig aAdETdES kal QaIVOAES.

4.2. Xl0oTtaon

Mapaokebaoya aTmd TETAPTOTAYEIG EVWOEIG appwviou, ahkuAapivn, un 1ovikd Tevaidia, avaaTohéa diaBpwang

Kal vepd

4.3. ®dopa Kal xpovog dpdong

®aopa dpdong

BakmpiokTévo
AeBoupokTovo
(QUUATIWKTOVO
BaktnpiokTOvo O€
Teipapa gopéa
TraBoydvwv
AePoupokTovo o€
TiEipapa gopéa
TraBoyovwv
(PUUATIWKTOVO OE
TEipapa gopéa
Traboyovwv

g€ TIEPIOPITUEVO BaBuO
10KTOVO

5. Xpnon

5.1. Nepiopiopdg XpRong

. P X , Avahoyia
Mpétuo MAnpogopieg eAéyxou  Xpovog dpaang RS
EN 13727 uynAi empBapuvan 5min 2,0%
EN 13624 uynAi empBapuvan 5min 1,0%
EN 14348 uynAn empdpuvon 60 min 1,0%
EN 14561 uynAi empBapuvan 15 min 1,0%
EN 14562 uynAf empBapuvon 15min 1,0%
EN 14563 uynAi empBapuvan 60 min 0,5%
EN 14476 XapnAn empBapuvan 15 min 0,5%

To mpoiov GREEN&CLEAN ID N AEN evdeikvutal yia v TeAikiy amoAUpavon fj Thv amooTeipwat XeIpoupyIKwV
epyaeiwv 1 evdookotriwy. MpEmer va TpouvTal Tepaitépw PAuata emegepyaciag ouupwva pe TIg 0dnyieg Tou
KaTaoKEUaOTH Twv epyaleiwy, oupmepiapBavopévwy Tg ékmAuang, g TAUGNG kai Tou TeAikoU kaBapiapol/

NG QTOOTEIPWONG.
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5.2. Aocoloyia

ZUVOAIKOG OYKOg TeNikr) GUYKEVTPWOT

0,5% 1,0% 2,0%
11 5ml 10ml 20ml
21 10ml 20 ml 40ml
31 15ml 30ml 60 ml
41 20ml 40 ml 80 ml
51 25ml 50 ml 100 ml

5.3. E@appoyn

Ymodeign

> TMapaokeuddete 10 SIGAUPA ATTOKAEIOTIKA PE KpUO VEPD

> Tnpeite emakpiBg T docoloyia kal To Xpovo dpaong

> AapBavere umroyn Tig UTIOBEIGEIG TOU KATAOKEUADTH TwV pyaAEiwy

MpoeToipacia TNg Aekavng amoAUpavong

26 AooiperprioTe 10 gupTukvwpévo poidv GREEN&CLEAN ID N atnv emBupnr moadtnta.

MpoaBéaTe To cuPTTUKVWHEVO TTPoIGV 0T Aekévn amoAUpavang Kal avapeicte 1o pe kpio vepd.
KahOwre ™ Aekévn yia va TpooTatéeTe 1o diGAupa amo TPOCHEICEIS.

27
[
l AapBavete uown TIg UTTOdEIEEIG Tou Trivaka Sogoloyiag.
28 ZInuavTik: INPEIWOTE TV NUEPOPNVia avapelgng Tou diaAUpaTog.
L] To diéAupa éxel Sidipkeia {wig 7 NpepwY, WATOO0 € TEPITITWOT €viovng pUTravang
1 ToU B1aAUPATOG, AUTO TIPETTEI VO TIAPACKEUAOTE] AUETT EK VEOU.

6. Amoppiyn

ATIOPITITETE TO TTPOIOV GUPPWVA HE TOUG KAVOVIGHOUG TwV apHOBIWY ApXWY.

TPIV a6 TNV TTPORAETTONEVN META TNV TTPOBAETTOHEVN

xpfion Xenon

Mpoiév Zuokeuaoia
Kwdikég amopAftou Tou 70699 150102
TIPOidVTOg
€TmKivduvo amopAnTo Oxi Oxi
Xapakmpiopdg AmoBAnTa, dev avagépetal g€ GAMo Zuokeuaaoia aTmé TAAOTIKG
amopAfTou oneio
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7. NopdpTnua
7.1. ApiBpoi avagpopdg Kal TTapadidopevog e§OTTAIoHOG

Ovopaaia

60030033 GREEN&CLEAN ID N 500 ml, 4 x 500 ml, doaipeTpikd doxeio
60030034 GREEN&CLEAN IDN 5L, 1 x kGviatpo 5 L

7.2. loTopikd avaBewpRoewv

AvaBswpnon Hpepopnvia MNepiypaen
ZK-58.105/00 22.06.2021 Néa ouvTag.

Me v em@UAagn oaAudrwy ekTiTTWonG Kail aTolxeloBeaiag!
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ES - Instrucciones de uso

Traducciones

Traduccion de las instrucciones de servicio originales

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Imagenes

Las imagenes que se incluyen en estas instrucciones de uso son de referencia y pueden diferir del aspecto real
del producto.

1. Indicaciones

1.1. Indicaciones generales

000

Temperatura de almace- Identificadores del producto

UN 1903

DENTAL USE

namiento
Etanolamina (141-43-5)
+30°C Propionato de N,N-didecil-N-metil-poli(oxetil)amonio (94667-33-1)
N-(3-aminopropil)-N-dodecilpropano-1,3-diamina (2372-82-9)
+5°C

1.2. Explicacion de los simbolos

1 Marcado CE con organismo notificado 14 Utilizar delantal de proteccion

2 Producto médico 15 Informacion

3 Nutmero REF 16 Proteger del calor / de la luz solar

4 Designacion del lote 17 Proteger de la humedad / almacenar en un
lugar seco

5 Fecha de vencimiento 18  Fragil

6 Fabricante 19 Orientacion del paquete arriba

7 Limite de temperatura 20  Cantidad limitada

8 Indicacion de cantidad 21 Limitacion de apilamiento n = (cantidad)

9 Responsable de la traduccion 22 Corrosivo
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10 Observar las instrucciones de uso 23 Peligroso para el medio ambiente

11 Utilizar proteccion para las manos 24 Perjudicial para la salud

12 Utlizar proteccion ocular 25 Merca.nma“pellgrosa de clase 8 ,Materias
corrosivas

13 Utilizar ropa de proteccion

1.3. Aviso de derechos de autor

Todos los nombres y contenidos estan protegidos por derechos de autor. La transmision, duplicacion u otro uso
de este documento solo esta permitido con el consentimiento por escrito de METASYS technology & innovation
GmbH.

2. Uso previsto

GREEN&CLEAN ID N es un concentrado para la limpieza previa desinfectante de instrumentos dentales invasivos
y no invasivos.

Indicacion: Acondicionamiento de instrumentos dentales contaminados después del tratamiento.
Contraindicacion: No existen contraindicaciones relacionadas con poblaciones de pacientes o grupos de
usuarios especificos. GREEN&CLEAN ID N no es adecuado para la eliminacion de esporas y priones.

Grupo destino: Profesionales sanitarios con formacion odontoldgica.

3. Informacion relativa a la seguridad

3.1. Informacion general relativa a la seguridad

Todos los incidentes graves relacionados con el producto se comunicarén al fabricante y a la autoridad competen-
te del Estado miembro donde esté establecido el usuario y/o el paciente.

3.2. Informacion de peligro y seguridad

La mezcla esta clasificada como peligrosa segun el Reglamento (CE) n.° 1272/2008 (CLP).

‘ Peligro

H314 Provoca quemaduras graves en la piel y lesiones oculares graves.

H373 Puede provocar dafios en los drganos tras exposiciones prolongadas o repetidas.

H302 Nocivo en caso de ingestion.

H318 Provoca lesiones oculares graves.

H410 Muy toxico para los organismos acuaticos, con efectos nocivos duraderos.

H400 Muy téxico para los organismos acuaticos.

P101 Si se necesita consultar a un médico, tener a mano el recipiente o la etiqueta del producto.
P102 Mantener fuera del alcance de los nifios.

P260 No respirar polvos/humos/gases/ nieblas/vapores/aerosoles.

P264 Lavarse cuidadosamente después de la manipulacion.
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p273
P280
P261
P301 + P330 +
P331
P303 + P361 +
P353
P305 + P351 +
P338

P310
P391
P405
P501

No dispersar en el medio ambiente.

Llevar guantes/ropa de proteccion/equipo de proteccion para los ojos/la cara.
Evitar respirar polvos/humos/gases/ nieblas/vapores/aerosoles.

EN CASO DE INGESTION: Enjuagar la boca. NO provocar el vomito.

EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL (o el pelo): Quitar inmediatamente toda la ropa
contaminada. Enjuagar la piel con agua (o ducharse).

EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Enjuagar con agua cuidadosamente durante
varios minutos. Quitar las lentes de contacto cuando estén presentes y pueda hacerse con
facilidad. Proseguir con el lavado.

Llamar inmediatamente a un CENTRO DE TOXICOLOGIA/médico...

Recoger los vertidos.

Guardar bajo llave.

Lleve el contenido/recipiente a una instalacion de reciclaje o de gestion de residuos
adecuada.

3.3. Riegos y efectos secundarios

Este producto no tiene contacto directo con la piel del usuario o del paciente.

Indicaciones de peligro y seguridad para el usuario, véase el punto 3.2.

3.4. Medidas de primeros auxilios

Numero para llamadas de emergencia: Centro toxicolégico de Munich: +49 (0)89 19240

Descripcion de las medidas de primeros auxilios

Indicaciones generales Quitarse inmediatamente la ropa manchada e impregnada.

En caso de inhalacion  Proporcionar aire fresco. En caso de inhalacion de la niebla de pulverizacion,

buscar atencion médica de inmediato y mostrar este envase o la etiqueta. Al
inhalar la niebla de pulverizacion, consultar de inmediato al médico y mostrarle
este envase o la etiqueta. En caso de dificultades respiratorias o de parada
respiratoria, iniciar la respiracién artificial.

En caso de contacto En caso de irritacion de la piel, consultar a un médico. En caso de contacto con

con la piel

la piel, lavar de inmediato con abundante agua y jabdn.

En caso de contacto En caso de contacto con los ojos, aclarar inmediatamente con abundante agua

con los ojos

corriente durante 10 a 15 minutos con los parpados bien abiertos. Posteriormen-
te, consultar a un oftalmélogo.

En caso de ingestion  Enjuagarse la boca de inmediato y beber abundante agua. No provocar el

vomito. En caso de ingestion, enjuagarse la boca con abundante agua (solo si la
persona esta consciente) y buscar atencion médica de inmediato.

Autoproteccion del Paramédico: Prestar atencion a la autoproteccion.

paramédico

Indicaciones para Indicaciones para el médico

primeros auxilios Ventilacion con oxigeno si es necesario. Primeros auxilios, descontaminacion,

médicos o tratamiento tratamiento sintomatico.

especial
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3.5. Elementos de proteccion personal (EPP)

Visera protectora/gafas Proteccion ocular adecuada: Gafas protectoras

protectoras
Proteccion de las Material adecuado: NBR (caucho nitrilico).
manos Espesor del material del guante: 0,4 mm
Tiempo de rotura: >480 min
Medidas adicionales de proteccion de las manos: Utilizar guantes interiores de
algoddn si es posible.
Observacion: Deben utilizarse guantes de proteccion certificados.
Proteccion corporal Proteccion corporal adecuada:

Bata de laboratorio
Delantal
Proteccion respiratoria Por lo general, no es necesaria la proteccion respiratoria personal.

3.6. Combinacion con otros productos / materiales

Compatibilidad con otros materiales

Ejemplos de materiales habituales para dispositivos médicos sometidos a pruebas de compatibilidad con otros
materiales:

Aluminio anodizado, Aluminio con recubrimiento de polvo, Acero ordinario niquelado, Acero martensitico pulido,
Acero inoxidable con recubrimiento de oro, Polietileno, Polimetiimetacrilato, Material compuesto de carburo de
tungsteno y niquel, Recubrimiento de cloruro de polivinilo, Caucho de isobuteno-isopreno (dos tipos), Lentes
opticas de policarbonato, Lentes dpticas de silicato

Concentracion de prueba del producto: 3,0 %

Condiciones de prueba: hasta 19 dias de inmersion de las muestras de material a 20 °C.

Compatibilidad con los endoscopios Karl Storz

El fabricante de endoscopios Karl Storz (Alemania) recomienda GREEN&CLEAN ID N para todos los instrumentos
insertables de toda su gama de productos. Los estudios realizados por Karl Storz no revelaron ningtn dafio en
sus instrumentos. Estos resultados no se refieren a la eficacia de desinfeccion del producto en los instrumentos o
piezas de instrumentos de Karl Storz.

4. Descripcion del producto

4.1. Descripcion del producto

Concentrado altamente eficaz para la desinfeccion manual previa a la limpieza de instrumentos invasivos y no
invasivos, incluidos los instrumentos quirdrgicos y los endoscopios. Adecuado para su uso en equipos de ultraso-
nido y para instrumentos termolabiles y termoestables. Los instrumentos contienen un agente anticorrosivo que
los protege. Sin aldehidos ni fenoles.
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4.2. Composicion

Preparacion de compuestos de amonio cuaternario, alquilamina, agentes tensioactivos no ionicos, agente anti-
COrrosivo y agua

4.3. Espectro de actividad y tiempo de actuacion

Espectro de actividad Norma Inforrpa0|9|? de Tlempq d e Propormlcfn de
verificacion actuacion solucion

Bactericida EN 13727 Carga elevada 5min 2,0%

Levuricida EN 13624 Carga elevada 5min 1,0 %

Tuberculicida EN 14348 Carga elevada 60 min 1,0 %

Ensayodefransporiede by 4c04 Carga elevada 15 min 10%

gérmenes bactericida

Ensajode transporie de ¢y 4 Carga elevada 15 min 10%

gérmenes levuricida

Epsayo de transpoln ? i EN 14563 Carga elevada 60 min 05%

gérmenes tuberculicida

Virucida limitado EN 14476 Poca carga 15min 05%
5. Uso

5.1. Restriccion de uso

GREEN&CLEAN ID N NO es adecuado para la desinfeccion o esterilizacion final de instrumentos quirdrgicos
o endoscopios. Siga otros pasos de acondicionamiento segln las instrucciones del fabricante del instrumento,
incluidos el enjuague, el lavado y la limpieza/esterilizacion final.

5.2. Dosificacion

Volumen total Concentracion final

0,5% 1,0 % 20%
11 5ml 10ml 20 ml
21 10ml 20ml 40ml
31 15ml 30ml 60 ml
41 20 ml 40 ml 80 ml
51 25ml 50 ml 100 ml

5.3. Aplicacion

Nota
> Preparar la solucion solo con agua fria
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> Mantener exactamente la dosificacion y el tiempo de actuacion
> Observar las especificaciones del fabricante del instrumento

Preparacion de la cuba de desinfeccion

26 Dosificar el concentrado GREEN&CLEAN ID N en la cantidad deseada.

Verter el concentrado en la cuba de desinfeccion y mezclarlo con agua fria.

27 Cubrir la cuba para proteger la solucion de los contaminantes.

°
1 Observar las especificaciones en la tabla de dosificacion.

28  Importante: Anotar la fecha en que se mezcld la solucion.

L La solucion tiene una vida Util de 7 dias, pero debe volver a prepararse inmediata-
1 mente en caso de exceso de impurezas.

6. Eliminacion

Eliminar el producto de acuerdo con las normas legales.

Antes del uso previsto Después del uso previsto
Producto Envase
Codigo de residuo del 70699 150102
producto
Residuo peligroso No No
Denominacion  del re- Residuos no especificados en otra Envase de plastico
siduo parte
7. Anexo

7.1. Numeros REF y volumen de suministro

Designacion

60030033 GREEN&CLEAN ID N 500 ml, 4 vasos dosificadores de 500 ml

60030034 GREEN&CLEAN IDN 51, 1 bidon de 5|

7.2. Historial de cambios

Revision Fecha Descripcion

ZK-58.105/00 22.06.2021 Recién creado.

Reservado el derecho a errores de maquetacion e imprenta.
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Tolked

Originaalkaitusjuhendi tolge

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Joonised

Kéesolevas kasutuskorralduses sisalduvad joonised on ette nahtud referentsina ja vdivad toote tegelikust véli-
musest korvale kalduda.

1. Juhised
1.1. Uldised juhised

000

Ladustamistemperatuur Tooteidentifikaatorid

V o
2-amino-etanool (141-43-5)

+30°C N, N-didetsiiiil-N-metiiiil-poli(oksetiiiil)ammooniumpropionaat (94667-33-1)
N-(-3-aminopropiiiil)-N-dodetsiililpropaan-1,3,-diamiin (2372-82-9)

UN 1903
DENTAL USE

+5°C

1.2. Sumbolite selgitus

1 CE-margistus teavitatud asutusega 14 Kasutage kaitsepdlle
Meditsiinitoode 15 Informatsioon

3 REF-ftellimisnumber 16 Kaitske kuumuse eest / Kaitske péikeseval-

guse eest

4 Partii nimetus 17 Kaitske marja eest / Séilitage kuivalt

5 Loppemiskuupaev 18  Kergesti purunev

6 Tootja 19 Pakkelihiku orientatsioon ilal

7 Temperatuuripiirang 20  Piiratud kogus

8  Koguseandmed 21 Virmapiirang n = (arv)

9 Tolke eest vastutav isik 22 Sodvitav

10 Jargige kasutuskorraldust 23 Keskkonnaohtlik
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11 Kasutage kaekaitset 24 Tervistkahjustav
12 Kasutage silr i 25  Ohtliku kauba klass 8 ,So6vitavad ained”
13 Kasutage kaitseriietust

1.3. Autoridiguse juhis

Kaik nimed ja sisulised andmed on autoridigusega kaitstud. Kéesoleva dokumendi edasiandmine, paljundamine ja
muul viisil kasutamine on lubatud ainult METASYS technology & innovation GmbH kirjaliku ndusolekuga.

2. Sihtotstarve

GREEN&CLEAN ID N on kor invasiivsete ja mitteinvasiivsete hambaarsti-instrumentide desinfitseerivaks
eelpuhastamiseks.

Naidustus: Saastunud hambaarsti-instrumentide eeltootlemine parast ravi.

Vastunaidustus: Ei esine teatud kindlatele patsiendipopulatsioonide voi kasutajagruppide kohta kehtivaid
vastundidustusi. GREEN&CLEAN ID N ei sobi spooride ja prioonide elimineerimiseks.

Sihtgrupp: Hambaravis véljadpetatud tervishoiupersonal.

3. Ohutusalane informatsioon

3.1. Uldine ohutuspéhine informatsioon

Kaigist tootega seoses tekkinud raskekujulistest juhtumitest tuleb teavitada tootjat ja padevat ametit likmesriigis,
kus kasutaja ja/voi patsient registreeritult asuvad.

3.2. Ohu- ja ohutusjuhised
Segu on maaruse (EU) nr 1272/2008 (CLP) mistes ohtlikuks tunnistatud.

% Ettevaatust

H314 P6hjustab rasket nahasdovitust ja silmakahjustusi.

H373 Vaib kahjustada elundeid pikaajalisel voi korduval kokkupuutel.
H302 Allaneelamisel kahjulik.

H318 P6hjustab raskeid silmakahjustusi.

H410 Véga miirgine veeorganismidele, pikaajaline toime.

H400 Véga mirgine veeorganismidele.

P101 Arsti poole pdérdudes vétta kaasa toote pakend vdi etikett.

P102 Hoida lastele kéttesaamatus kohas.

P260 Tolmu/suitsu/gaasi/udu/auru/pihustatud ainet mitte sisse hingata.
P264 Pérast kéitlemist pesta hoolega.

P273 Valtida sattumist keskkonda.

P280 Kanda kaitsekindaid/kaitserdivastust/kaitseprille/ kaitsemaski.
P261 Valtida tolmu/suitsu/gaasi/udu/auru/pihustatud aine sissehingamist.
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P301 + P330 +
P331
P303 + P361 +
P353
P305 + P351 +
P338

ALLANEELAMISE KORRAL: loputada suud. MITTE kutsuda esile oksendamist.

NAHALE (voi juustele) SATTUMISE KORRAL: kéik saastunud rdivad viivitamata seljast
vétta. Loputada nahka veega (voi loputada dusi all).

SILMA SATTUMISE KORRAL: loputada mitme minuti jooksul ettevaatlikult veega.
Eemaldada kontaktiaatsed, kui neid kasutatakse ja kui neid on kerge eemaldada. Loputada
veel kord.

P310 Votta viivitamata tihendust MURGISTUSTEABEKESKUSE arstiga...
P391 Mahavoolanud toode kokku koguda.

P405 Hoida lukustatult.

P501 Andke sisu/anum iile sobivale taaskaitius- véi utiliseerimi |

3.3. Riskid ja kérvaltoimed
Kdnealune toode ei puutu kokku kasutaja véi patsiendi nahaga.
Kasutajate ohu- ja ohutusjuhiseid vt punktist 3.2.

3.4. Esmaabimeetmed
Hadaabinumber: Miirgistuse hadaabi Munich +49 (0)89 19240

Esmaabimeetmete kirjeldus

Uldised juhised Votke maardunud, mérgunud riietus kohe seljast.

Pérast sissehingamist Hoolitsege vérske ohu eest. Pédrduge parast pihustusudu sissehingamist

néu saamiseks kohe arsti poole ja néidake pakendit véi etiketti. Konsulteerige
pihustusudu sissehingamisel arstiga ja néidake pakendit vdi etiketti. Tehke
hingamisvaevuste vdi hingamise seiskumise korral kunstlikku hingamist.

Parast nahaga kokku-  Péorduge nahaarrituste korral arsti poole. Peske nahaga kokkupuutel kohe rohke

puutumist vee ja seebiga maha.
Parast silmadega Loputage silmadega kokkupuutel kohe avatud silmalaugudega 10 kuni 15 minutit
kokkupuutumist voolava veega. Podrduge seejérel silmaarsti poole.

Pérast allaneelamist Loputage kohe suud ja jooge rohkelt vett peale. Arge kutsuge esile oksendamist.

Loputage parast allaneelamist suud rohke veega (ainult siis, kui inimene on
teadvusel) ja kutsuge kohe meditsiiniline abi.

Esmaabi andja enese-  Esmaabi andja: pdorake tahelepanu enesekaitsele!

kaitse

Juhised kohese ars- Juhised arstile
tiabi voi spetsiaalravi  Vajaduse hapnikuga sundhingamine. Elementaarabi, dekontamineerimine,

kohta

stimptomaatiline ravi.

3.5. Isiklik kaitsevarustus (IKV)

Silmade/nao kaitse Sobiv silmade kaitse: korvprillid
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Kaéte kaitse Sobiv materjal: NBR (nitriilkautSuk).
Kindamaterjali paksus: 0,4 mm
Labimurdeaeg: >480 min
Taiendavad katekaitsemeetmed: kandke véimalusel puuvillaseid aluskindaid.
Mérkus: tuleb kanda kontrollitud kaitsekindaid.

Keha kaitse Sobiv kehakaitse:
laborikittel
poll
respiraator Tavaliselt pole isiklik respiraator vajalik.

3.6. Kombineerimine teiste toodetega / materjalidega

Materjalitaluvus

Materjalitaluvuse suhtes testitud meditsiiniliste seadmete tiilipiliste materjalide néideteks on:

Anodeeritud alumiinium, Pulberpinnatud alumiinium, Nikeldatud tavateras, Poleeritud martensiitteras, Kuldpin-
natud roostevabateras, Poletiileen, Poliimetakriiiilmetakrilaat, Volframkarbiid-nikkel-komposiitmaterjal, Poliivi-
niiiilkloriidkate, Isobuteen-isopreen-kautsuk (kaks liiki), Optilised polikarbonaatlaatsed, Optilised silikaatidatsed
Toote kontrollkontsentratsioon: 3,0 %

Kontrollimistingimused: materjaliproovide kuni 19-paevane sukeldamine 20 °C juures.

Uhilduvus Karl Storzi endoskoopidega

Endoskoobi tootja Karl Storz (Saksamaa) soovitab vahendit GREEN&CLEAN ID N kogu oma tootesortimendis
koigile sukeldatavatele instrumentidele. Karl Storzi uuringud ei ndidanud instrumentidel mitte mingeid kahjustu-
si. Need tulemused ei kehti Karl Storzi instrumentide véi instrumendiosade puhul toote desinfitseerimistshususe
kohta.

4. Toote kirjeldus

4.1. Toote kirjeldus

Kérgtohus kontsentraat invasiivsete ja mitteinvasiivsete instrumentide, sealhulgas kirurgiliste instrumentide ning
endoskoopide manuaalseks desinfitseerivaks eelpuhastuseks. Sobib kasutamiseks ultraheliseadmes ja termolabi-
ilsetele ning -stabiilsetele instrumentidele. Instrumente kaitstakse sisalduvate korrosiooniinhibiitoritega. AldehUiidi-
ja fenoolivaba.

4.2. Koostis

Valmistis kvartaarsetest ammooniumitihenditest, alkiitilamiinist, mitteioonsetest tensiididest, korrosiooniinhibiito-
ritest ja veest

4.3. Toimespekter ja toimeaeg

Toimespekter Norm Kontrollinformatsioon Toimeaeg Lahusesuhe
bakteritsiidne EN 13727 kdrge koormus 5min 2,0%
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Toimespekter Norm Kontrollinformatsioon Toimeaeg Lahusesuhe
levurotsiidne EN 13624 kérge koormus 5 min 1,0%
tuberkulotsiidne EN 14348 kérge koormus 60 min 1,0%
CESRTEAEE EN 14561 Korge koormus 15 min 10%
bakteritsiidne

bakterlk?ndja kase EN 14562 korge koormus 15 min 1,0%
levurotsiidne

baktenkanq!a L EN 14563 korge koormus 60 min 0,5%
tuberkulotsiidne

piiratult virutsiidne EN 14476 vahene koormus 15 min 0,5%

5. Kasutamine

5.1. Kasutuspiirang

GREEN&CLEAN ID N El sobi kirurgiliste instrumentide v6i endoskoopide [6ppdesinfitseerimiseks ega steriliseeri-
miseks. Tuleb jérgida edasisi eeltddtlussamme vastavalt instrumendi tootja korraldustele sealhulgas loputamine,
pesemine ja [6pp-puhastus/steriliseerimine.

5.2. Doseerimine

Uldruumala Léppkontsentratsioon

0,5% 1,0% 2,0%
11 5ml 10ml 20 ml
21 10ml 20ml 40 ml
31 15ml 30ml 60 ml
41 20ml 40 ml 80 ml
51 25ml 50ml 100 ml

5.3. Kasutamine

Juhis

> Valmistage lahust ainult kiilma veega

> Pidage doseerimisest ja toimeajast tapselt kinni
> Jargige instrumendi tootja andmeid

Desinfitseerimisvanni ettevalmistamine

26 Doseerige soovitud koguses GREEN&CLEAN ID N kontsentraati.
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Valage kontsentraat desinfitseerimisvanni ja segage kiilma veega.
Katke vann kinni, et kaitsta lahust mustuse eest.

[
1 Jérgige doseerimistabelis esitatud andmeid.

28 Tahtis: Méarkige Ules kuupaev, millal lahus kokku segati.

o Lahuse séilivusaeg on 7 paeva, kuid see tuleb tugeva mustuse korral siiski kohe
1 uuesti valmistada.

6. Utiliseerimine

Kdrvaldage toode ametite maarusi jargides.

enne sihtotstarbekohast parast sihtotstarbekohast
kasutust kasutust
Toode Pakend
Toode jaatmekood 70699 150102
ohtlik jaéde ei ei
Jaatmenimetus Jaatmed pole mv teada Plastist pakend

7. Lisa
7.1. REF-numbrid ja tarnekomplekt

Nimetus

60030033 GREEN&CLEAN ID N 500 ml, 4 x 500 ml, doseerimistops

60030034 GREEN&CLEAN IDN 51, 1 x 5| kanister

7.2. Muutmise ajalugu

Revisjon Kuupaev Kirjeldus

ZK-58.105/00 22.06.2021 Uus koostatud.

Vastutus triiki- ja ladumisvigade eest puudub!
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Fl — Kayttoohje

Kaannokset

Alkuperaisen kayttoohjeen kddnnos

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Kuvat

Téssa kayttoohjeessa olevat kuvat ovat viitteellisia ja ne voivat poiketa tuotteen tosiasiallisesta ulkoasusta.
1. Ohjeet
1.1. Yleiset ohjeet

UN 1903
DENTAL USE

Varastointilampétila Tuotetunnisteet

. 2-aminoetanoli (141-43-5)
+30°C N,N-Didekyyli-N-metyyli-poly(oksetyyliiammoniumpropionaatti (94667-33-1)
N-(-3-aminopropyyli)-N-dodekyylipropaani-1,3,-diamiini (2372-82-9)

+5°C

1.2. Symbolien selitykset

1 CE-merkintd ja ilmoitettu laitos 14 Kayta suojaesilinaa

2 Laakinnallinen laite 15 Tietoja

3 REF-/tilausnumero 16 Suojaa kuumuudelta / suojaa auringonvalolta
4 Eran nimike 17 Suojaa mérkyydelta / sailyta kuivana

5 Viimeinen kéyttopaiva 18  Sarkyva

6 Valmistaj 19 Pakkauksen suunta ylos

7 Lampétilarajoitus 20  Rajoitettu maara

8 Maaratieto 21 Pinoamisrajoitus n = (lukuméaara)

9 Kéannoksesta vastaava henkild 22 Sydvyttava

10 Huomioi kéyttdohje 23 Ymparistolle vaarallinen

11 Kéyté kasineita 24 Terveydelle haitallinen

12 Kéyta silmasuojaimia 25  Vaarallisuusluokka 8 ,Sydvyttavat aineet*

69



FI - Kayttdohje

70

13 Kéyta suojavaatteita

1.3. Tekijanoikeutta koskevat ohjeet

Kaikki nimet ja siséltd ovat tekijanoikeuslain nojalla suojattuja. Tamé asiakirjan jakeleminen, monistaminen tai muu
hyddyntaminen on sallittua vain METASYS technology & innovation GmbH -yhtion kirjallisella luvalla.

2. Kayttotarkoitus

GREEN&CLEAN ID N on tiiviste invasiivisten ja ei-invasiivisten hammaslaakérin instrumenttien desinfioivaan
esipuhdistukseen.

Kéyttoaihe: Kontaminoitujen hammasl: rin instrumenttien puhdistus hoidon jélkeen.

Vasta-aihe: Ei ole olemassa mitaén tiettyja potilaspopulaatioita tai kayttajaryhmia koskevia kontraindikaatioita.
GREEN&CLEAN ID N ei sovellu itididen ja prionien eliminointiin.
Kohderyhma: Hammaslaaketieteellisesti koulutettu terveydenhoitohenkildsto.

3. Turvallisuuteen liittyvat tiedot

3.1. Yleiset turvallisuuteen liittyvat tiedot

Kaikista tuotteen yhteydessa esiintyneista vakavista tapahtumista on ilmoitettava valmistajalle ja sen jasenmaan
vastaavalle viranomaiselle, jossa kéyttaja ja/tai potilas sijaitsee.

3.2. Vaara- ja turvallisuusohjeet

Seos on luokiteltu asetuksen (EY) nro. 1272/2008 (CLP) mukaiseksi vaaralliseksi aineeksi.

% Vaara

H314 Voimakkaasti ihoa syovyttavaa ja silmia vaurioittavaa.

H373 Saattaa vahingoittaa elimié pitkaaikaisessa tai toistuvassa altistumisessa.
H302 Haitallista nieltyna.

H318 Vaurioittaa vakavasti silmié.

H410 Erittéin myrkyllista vesielidille, pitkaaikaisia haittavaikutuksia.

H400 Erittéin myrkyllista vesielidille.

P101 Jos tarvitaan laakinnallista apua, nayté pakkaus tai varoitusetiketti.
P102 Sailyta lasten ulottumattomissa.

P260 A4 hengita polya/savualkaasua/sumua/hdyrya/suinketta.

P264 Pese huolellisesti kasittelyn jalkeen.

P273 Véltettéva paastamista ympéristoon.

P280 Kéyta suojakésineité/suojavaatetusta/silmiensuojainta/kasvonsuojainta.
P261 Vaélta polyn/savun/kaasun/sumun/hdyryn/suihkeen hengittédmista.
P301+P330+  JOS KEMIKAALIA ON NIELTY: Huuhdo suu. El saa oksennuttaa.

P331
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P303 + P361+  JOS KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE (tai hiuksiin): Riisu saastunut vaatetus valittomasti.

P353 Huuhdo iho vedella (tai suihkuta).

P305+P351+  JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedelld usean minuutin ajan.
P338 Poista mahdolliset piilolinssit, jos sen voi tehda helposti. Jatka huuhtomista.

P310 Ota valittomasti yhteys MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN/Iaakariin/...

P391 Valumat on kerattava.

P405 Varastoi lukitussa tilassa.

P501 Toimita siséltd/sailio sopivaan kierrétys- tai havityspisteeseen.

3.3. Riskit ja sivuvaikutukset

Téama tuote ei ole suorassa ihokosketuksessa kayttajan tai potilaan kanssa.
Vaara- ja turvallisuusohjeet kayttajalle, katso kohta 3.2.

3.4. Ensiaputoimet
Hatanumero: Myrkytyshatanumero Munich +49 (0)89 19240

Ensiaputoimien kuvaus

Yleiset ohjeet Riisu likaantunut, kastunut vaatetus valittomasti.

Aineen hengittdminen Huolehdi raikkaasta iimasta. Jos suihkusumuja on hengitetty sisaan, pyyda
valittdmasti neuvoa laakérilta ja esitd pakkaus tai etiketti. Jos suihkusumuja
hengitetdan sisaan, ota yhteytta laakariin ja esita pakkaus tai etiketti. Jos esiintyy
hengitysvaikeuksia tai hengitys pyséhtyy, aloita tekohengitys.

Ihokosketus Jos iho arsyyntyy, hakeudu laakariin. Jos ainetta joutuu kosketuksiin ihon
kanssa, pese heti pois runsaalla vedelld ja saippualla.

Silméakosketus Jos ainetta joutuu kosketuksiin silmien kanssa, huuhtele juoksevalla vedella
silmaluomi avattuna 10-15 minuutin ajan. Hakeudu sitten silméalaakariin.

Nieleminen Huuhtele suu valittémasti ja juo runsaasti vetta paalle. Ald oksennuta. Huuhtele

suu nielemisen jalkeen runsaalla vedella (vain, jos henkilé on tajuissaan) ja hae
valittomasti 1adkinnallista apua.

Ensihoitajan oma- Ensihoitaja: Varmista omasuojaus!
suojaus
Mahdollisesti Ohjeita laakarille

tarvittavaa valitonta Koneellinen happihengitys tarvittaessa. Perusapu, dekontaminaatio, symptoma-
ladketieteellista apua ja attinen hoito.

erityishoitoa koskevat

ohjeet

3.5. Henkilonsuojaimet

Silmien ja kasvojen Soveltuva silmésuojus: Korilasit
suojaus

Il
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Késisuoja Soveltuva materiaali: NBR (nitriilikumi).
Késinemateriaalin paksuus: 0,4 mm
Lapaisyaika: >480 min
Muut késisuojatoimenpiteet: Kayta mahdollisuuksien mukaan puuvillaisia
aluskasineita.
Huomautus: On kaytettéva tark jja suojakasineita.
Kehon suojaus Soveltuva kehosuojus:

Laboratoriotakki

Esiliina
Hengityksen suojaa-  Yleisesti ei henkilokohtaista hengityssuojaa tarvita.
minen

3.6. Yhdistelma muiden tuotteiden / materiaalien kanssa

Materiaalien yhteensopivuus

Esimerkkeja tyypillisista laakinnallisten laitteiden raaka-aineista, jotka on testattu materiaalin yhteensopivuuden
suhteen:

Eloksoitu alumiini, Jauhepinnoitettu alumiini, NikkelSity normiterés, Kiillotettu martensiittiterés, Kultapinnoitettu
jaloteras, Polyeteeni, Polymetakryylimetakrylaatti, Volframikarbidi-nikkeli-yhdistelmamateriaali, Polyvinyylikloridi-
pinnoite, Isobuteeni-isopreeni-kumi (kaksi tyyppia), Optiset polykarbonaattilinssit, Optiset silikaattilinssit

Tuotteen tarkastuspitoisuus: 3,0 %

Tarkastusolosuhteet: Raaka-ainendytteiden upottaminen korkeintaan 19 péivaksi 20 °C:ssa.

Yhteensopivuus Karl Storz -endoskooppien kanssa

Endoskooppivalmistaja Karl Storz (Saksa) suosittelee GREEN&CLEAN ID N:n kéyttoa kaikille upotettavissa ole-
ville instrumenteille koko tuotevalikoimassaan. Karl Storzin tutkimuksissa ei ole havaittu mink&énlaisia vaurioita
sen instrumenteille. N&ma tulokset eivat koske tuotteen desinfiointitehoa Karl-Storz-instrumenteilla tai instrument-
tiosilla.

4. Tuotteen kuvaus

4.1. Tuotteen kuvaus

Erittdin tehokas iiviste invasiivisten ja ei-invasiivisten instrumenttien desinfioivaan manuaaliseen esipuhdistuk-
seen, kirurgiset instrumentit ja endoskoopit mukaan Iukien. Soveltuu kéytettavéksi ultradanilaitteessa seka lam-
poherkille ettd -vakaille instrumenteille. Mukana oleva korroosionestaja suojaa instrumentteja. Ei sisélla aldehydia
tai fenolia.

4.2. Koostumus

Valmiste kvaternaarisista ammoniumyhdisteistd, alkyyliamiinista, ei-ionisista tensideisté, korroosionestéjasta ja
vedestad
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4.3. Vaikutusspektri ja vaikutusaika

Vaikutusspektri Normi Tarkastustiedot Vaikutusaika La|$ir;r;us-
bakteerisidi EN 13727 suuri kuormitus 5 min 20%
levurosidi EN 13624 suuri kuormitus 5min 1,0 %
tuberkulosidi EN 14348 suuri kuormitus 60 min 1,0 %
Carrier-testi bakteerisidi EN 14561 suuri kuormitus 15 min 1,0%
Carrier-testi levurosidi EN 14562 suuri kuormitus 15 min 1,0%
Carrier-testi tuberkulosidi EN 14563 suuri kuormitus 60 min 05%
rajoitetusti virusidi EN 14476 véhainen kuormitus 15 min 05%
5. Kiyttd

5.1. Kayttorajoitus

GREEN&CLEAN ID N El sovellu loppudesinfiointiin tai kirurgisten instrumenttien tai endoskooppien sterilointiin.
Muita valmisteluvaiheita instrumentinvalmistajan ohjeiden mukaisesti, mukaan lukien huuhtelu, pesu ja loppupuh-
distus/sterilointi, on noudatettava.

5.2. Annostelu

Kokonaistilavuus Loppupitoisuus

05% 1,0 % 2,0%
11 5ml 10ml 20 ml
21 10ml 20 ml 40ml
31 15ml 30ml 60 ml
41 20ml 40ml 80 ml
51 25ml 50 ml 100 ml

5.3. Kayttosovellus

Ohje

> Kayta liuosta vain kylmén veden kanssa

> Noudata vaikutusaikaa koskevia ohjeita tarkasti
> Noudata instrumenttivalmistajan ohjeita

Desinfiointiall valmi 1

26 Annostele GREEN&CLEAN ID N -tiiviste haluttuna maarana.
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Kaada tiiviste desinfiointialtaaseen ja sekoita se kylméalla vedella.

Peité allas suoj

i liuosta epépuhtauksilta.

[
1 Huomioi annostelutaulukossa olevat tiedot.

28 Tarkeaa: Merkitse ylos paivays, jolloin liuos on sekoitettu.

o Liuoksen kayttdika on 7 paivaa, se on kuitenkin vaimistettava heti uudelleen, jos siina
1 iimenee voimakkaampia epéapuhtauksia.

6. Havittaminen

Havita tuote viranomaisten méaaréysten mukaisesti.

ennen maaraystenmukaista madraystenmukaisen kayton
kayttoa jalkeen
Tuote Pakkaus
Tuotteen jateavain 70699 150102
vaarallinen jate Ei Ei
Jétteen kuvaus Jatteeta. n. g. Pakkaus muovia

7. Liite
7.1. REF-numerot ja toimituslaajuus
Nimike

60030033 GREEN&CLEAN ID N 500 ml, 4 x 500 ml, annostelukuppi
60030034 GREEN&CLEAN IDN 51, 1 x 5 I:n kanisteri

7.2. Muutoshistoria

Versio Paivays Kuvaus
ZK-58.105/00 22.06.2021 Uudistettu.

Paino- ja kirjoitusvirheet ovat mahdollisia!
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IS — Notkunarleidbeiningar

bydingar

byding a upprunalegum notkunarleidbeiningum

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Myndir

Myndirnar i pessum notkunarleidbeiningum eru leidbeinandi og getur varan litid 6druvisi Ut i raun.

1. Upplysingar

1.1. Almennar upplysingar

000

Hitastig vid geymslu Voruaudkenni
2-amingetanol (141-43-5)
+30°C N,N-didekyl-N-metyl-poly(oxetyl)ammoniumpropionat (94667-33-1)
N-(-3-aminéprépyl)-N-dodekylpropan-1,3,-diamin (2372-82-9)

UN 1903
DENTAL USE

+5°C

1.2. Skyring a taknum

1 CE-audkenning med tilkynntum adila 14 Notid hlifdarsvuntu

2 Leekningarvara 15 Upplysingar

3 Tilvisunar-/pdntunarnimer 16 Varist hita / varist solarljosi

4 Framleidslulotunimer 17 Varist bleytu / geymist & purrum stad
5 Best fyrir 18  Brothaett

6 Framleidandi 19 Pakkning snyr upp

7 Viémidunarmork hitastigs 20  Takmarkad magn

8 Tilgreining & magni 21 Viémidunarmark til stoflunar n = fioldi
9 Adili sem ber abyrgd & pydingu 22 Atandi

10 Athugid notkunarleidbeiningar 23 Heettulegt umhverfinu

11 Notid hlifdarhanska 24 Skadlegt heilsu

12 Notid augnvom 25 Heettulegur farmur, flokkur 8 “Atandi efni”




IS - Notkunarleidbeiningar

76

13 Notid hlifdarfatnad

1.3. Abending um héfundarrétt

Ol heiti og upplysingar um innihald njota héfundarréttar. Afhending, fiélféldun eda énnur notkun pessa skjals er
eingongu heimil med skriflegu leyfi METASYS technology & innovation GmbH.

2. Fyrirhugud notkun

GREEN&CLEAN ID N er ttdrattur til sétthreinsandi forhreinsunar & tannleekningadhdldum til inngrips og sem eru
ekki til inngrips.
Abending: Meshdndlun mengadra tannlaekningaahalda eftir medferd.

Frabending: Ekki eru fyrir hendi frabendingar ad pvi er vardar sjuklingamarkhépa eda notendahépa.
GREEN&CLEAN ID N hentar ekki til eydingar & gré og prétinsyklum.
Markhopur: Heilbrigdisstarfsfolk med menntun i tannlaekningum.

3. Oryggisupplysingar
3.1. Almennar oryggisupplysingar

Ol alvarleg tilvkik i tengslum vid voruna skal tilkynna til framleidanda og viskomandi stofnun i pvi adildarrika par
sem notandinn og/eda sjuklingurinn hefur stadfestu.

3.2. Heaettu- og varnadarsetningar
Blandan er flokkud sem haettuleg samkveaemt reglugerd (EC) nr 1272/2008 (CLP reglugerd).

% Haetta

H314 Veldur alvarlegri setingu & hud og alvarlegum augnskada.
H373 Getur skadad liffeeri vid langvinn eda endurtekin vahrif.
H302 Heettulegt vid inntoku.

H318 Veldur alvarlegum augnskada.

H410 Mijég eitrad fyrir vatnalifverur med langvarandi ahrifum.
H400 Mijég eitrad fyrir vatnalifverur.

P101 Ef porf er & leeknisadstod skal syna umbUdir eda merkingu.
P102 Geymist par sem born na ekki til.

P260 Staub/Rauch/Gas/Nebel/Dampf/Aerosol nicht einatmen.
P264 bvoid vandlega eftir medhondlun.

P273 Fordist losun 0t i umhverfi.

P280 Notid hlifdarhanska/fatnad/augnhlifar/andlitsgrimu.

P261 Fordist inndndun & rykilreyk/gasi/gufu/ida.

P301+P330+  EFTIR INNTOKU: Skolid munninn. EKKI framkalla uppkdst.
P331
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P303+P361+  VID SNERTINGU VID HUD (eda har): Fjarlaegid allan mengadan fatnad. bvoid hidina med
P353 vatni eda farid i sturtu.
P305+P351+  VID SNERTINGU VID AUGU: Skolid varlega med vatni i nokkrar minttur. Fjarleegio

P338 augnlinsur ef pad er haegt. Skolid &fram.

P310 Hringid umsvifalaust i EITRUNARMIDSTOD eda leekni.
P391 Safnid upp pvi sem hellist nidur.

P405 Geymist & leestum stad.

P501 Farié med umbudir/ilat & endurvinnslustod eda & sorpstdd.

3.3. Heaettur og aukaverkanir

Varan kemst ekki i beina snertingu vié hud notanda eda sjuklings.
Heettur og 6ryggisupplysingar fyrir notendur, sja lid 3.2

3.4. Skyndihjalparradstafanir

Neydarsimanumer: Neydarsimantimer vegna eitrunar Munich +49 (0) 89 19240

Lysing a skyndihjalparradstéfunum

Almennar upplysingar  Farid strax Ur 6hreinum og blautum f6tum.

Eftir innondun Feerid viokomandi i ferskt loft. Vid inndndun & Gda skal leita laeknis og syna
pakkingu eda merkimida. Vid inndndun & uda skal leita leknis og syna
pakkningu eda merkimida. Vid dndunarddrdugleika eda dndunarstopp skal hefja

6ndunarhjalp.

Eftir snertingu vid hud Leitid leeknis vid hudertingu. Ef efnid kemst i snertingu vid hud skal skola med
miklu vatni og sapu.

Eftir snertingu vid Eftir snertingu vid augu skal skola opié augad i 10-15 min med rennandi vatni.
augu Leitid sidan augnlaeknis.
Eftir gleypingu Skolid munninn strax og drekkid vel af vatni. Ekki valda uppkdstum. EF efnid

er gleypt skal skola munninn med miklu vatni (eingéngu ef viskomandi er med
medvitund) og seekid leeknisadstod undir eins.

Sjalfsvorn pess sem Veitandi skyndihjalpar: athugid eigid oryggi!
veitir skyndihjalp

Visbendingar um laek- Visbendingar fyrir leekna
nishjalp eda sérstaka  Surefnisgjof, ef vid 4. Grunnadstod, afmengun, medhdndlun einkenna.
medhdndlun

3.5. Persoénuhlifar

Augn-/andlitshlif Videigandi augnhlif: korfugleraugu

Hliféaranskar Videgandi efni: NBR (nitrilgimmi)
bykkt hanskaefnis: 0,4 mm
Gegnumbrotstimi: > 480 min
Viébétarradstafanir til handaverndar: helst skal nota bomullarundirhanska.
Abending: nota skal vidurkennda hlifSarhannska.

7
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Likamsvorn Videigandi likamsvorn:
Sloppur
Svunta
Ondunarvérn Yfirleitt er ekki naudsynlegt ad vera med persénulega dndunarvorn.

3.6. Samsetning med 60rum vérum/efnum

pol fyrir efnum

Daemi fyrir deemigerdan efnivid fyrir leekningataeki sem hafa verid préfud vegna pols fyrir efnum:

Rafhudad al, Dufthudad al, Stal med nikkelhudun, Pussad martensitstal, Gullhudad edalstal, Polyetylen, Polyme-
takryimetakrylat, Wolframkarbidnikkel-samtengingarefniviéur, Polyvinylkloridlag, Isébutenisoprengtimmi, tveer
tegundir, Polykarbonatsjonlinsur, Silikatsjonlinsur

Préfunarstyrkur vérunnar: 3,0%

Profunarskilyrdi: idyfa efnividarsyna i 19 daga vié 20 °C.

Samhafanleiki vid Karl Storz holsja

Holsjarframleidandinn Karl Storz (Pyskalandi) maelir med GREEN&CLEAN ID N fyrir ll ahéld i drvali framleidan-
dans sem haegt er ad dyfa i vokva. Vid rannsoknir hja Karl Storz komu engar skemmdir & ahdldunum beirra i ljés.
bessar nidurstédur varda ekki sotthreinsiverkun vorunnar & Karl-Storz-aholdum eda ahaldahlutum.

4. Vorulysing
4.1. Vorulysing

Mjog skilvirkur utdrattur til handvirkrar, sétthreinsandi forhreinsunar & 4héldum til inngrips og sem eru ekki til inng-
rips, p.m.t. Skurdleeknaahdldum og holsjam. Hentar til notkunar i 6mskodunartaekjum og fyrir hitanaem og hitapolin
ahold. Taeringarhemillinn sem efnid inniheldur ver ahaldin. An aldehyda og fendla.

4.2. Samsetning

Blanda med fjorda stigs ammoniumefnasambdndum, alkylaminum, éjoniskum tensidum, teeringarhemli og vatni

4.3. Verkunarsvid og stodutimi

Verkunarsvio Stadall Préfunarupplysingar Stodutimi Lausnarhlutfoll
Bakteriudeydir EN 13727 mikid alag 5min 2,0%
Gersveppadeydir EN 13624 mikid alag 5min 1,0%
Berklasykladeydir EN 14348 mikid alag 60 min 1,0%
Préfun med syklabera: - . )
BaRtart Seendl EN 14561 mikio alag 15 min 1,0%

Profun med syklabera:

r——— EN 14562 mikid alag 15 min 1,0%
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Verkunarsvid Stadall Préfunarupplysingar Stodutimi Lausnarhlutfoll
Préfunmed syklabera: I . o
e — EN 14563 mikid alag 60 min 0,5%
takmarkad veirudrepandi EN 14476 liti &lag 15 min 0,5%

5. Notkun

5.1. Notkuartakmarkanir

GREEN&CLEAN ID N hentar EKKI til lokasétthreinsunar eda daudhreinsunar & skurdleeknadhdldum eda holsjam.
Fylgja parf frekari medhdndlunarprepum skv. tilmaelum ahaldaframleidanda, p.m.t. skolun, pvottur og lokahreinsun/
daudhreinsun.

5.2. Skommtun

Heildarrammal Lokastyrkur
0,5% 1,0% 2,0%
11 5ml 10ml 20ml
21 10ml 20 ml 40 ml
3l 15 ml 30ml 60 ml
41 20ml 40 ml 80 ml
51 25ml 50 ml 100 ml
5.3. Notkun
Athugid

> Tilreidid lausnina med koldu vatni eingdngu
> Fara skal nakveemlega eftir skémmtun og stédutima
> Fylgid timeelum ahaldaframleidanda.

Undirbua séttreinsunarbala

26 Skammtid GREEN&CLEAN ID N utdréttinn i bvi magni sem ¢skad er eftir.

Beetié Utdrattinn i sotthreinsunarbalann og blandid med kéldu vatni.
Breidid yfir balann til ad verja lausnina fyrir 6hreinindum.

27 Y
1 Fylgid leidbeiningum i skdmmtundartoflunni.

28  Mikilveegt: tilgreinid dagsetningu tilreidslu lausnarinnar.
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L] Geymslupol lausnarinnar er 7 dagar en pad veréur p6 ad blanda hana strax a ny vid
1 mikil 6hreinindi.

6. Forgun

Vérunni skal fargad samkvaemt vidkomandi akvaedum yfirvalda.

fyrir fyrirhugadri notkun eftir fyrirhugadri notkun
Vara Pakkning
Urgangslykill vérunnar 70699 150102
Heettulegur urgangur Nei Nei
Téknun Urgangs Urgangur a.n.g. Pakkning 0r plasti

7. Vidhengi
7.1. Tilvisunar-/péntunarnimer og afhendingarmagn

Heiti

60030033 GREEN&CLEAN ID N 500 ml, 4 x 500 ml, skdmmtunarglas
60030034 GREEN&CLEAN IDN 5L, 1 x 5 L geymir

7.2. Breytingarsaga

End - i P
skgéunu r Dagsetning  Lysing
ZK-58.105/00 22.06.21 Ny uppsetning.

Med fyrirvara um prent- og setningarvillur!
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HR - Priru¢nik za uporabu

Prijevodi

Prijevod originalnog priru¢nika za uporabu

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Slike

Slike sadrzane u ovom priruéniku za uporabu sluze kao referenca i mogu se razlikovati od stvarnog izgleda pro-
izvoda.

1. Napomene

1.1. Opce napomene

0000

Temperatura skladiStenja Identifikatori proizvoda
2-amino-etanol (141-43-5)
+30°C N,N-didecil-N-metil-poli(oksetilyamonij propionat (94667-33-1)
N-(-3-aminopropil)-N-dodecilpropan-1,3,-diamin (2372-82-9)

UN 1903

DENTAL USE

+5°C

1.2. Objasnjenje simbola

1 Oznaka CE imenovanog tijela 14 Rabite zastitnu pregacu
Medicinski proizvod 15 Informacija

3 Broj REF / broj artila 16 Zgétitite .od vrug¢ine / zadtitite od suncane
svjetlosti

4 Naziv Sarze 17 Zaétitite od vlage / Cuvajte na suhom mjestu

5 Rok valjanosti 18  Lomljivo

6 Proizvoda¢ 19 Usmjerenje kutije gore

7 Ogranitenje temperature 20  Ogranicena kolicina

8 Informacija o koli¢ini 21 Ogranicenje stoga n = (broj)

9 QOdgovoran za prijevod 22 Korozivno

10 Progitajte prirucnik za uporabu 23 Stetno za okoli$
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11 Rabite Stitnik za ruke 24 Stetno za zdravije
12 Rabite $titnik za oci 25  Razred opasne tvari 8 ,Korozivna tvar"
13 Rabite zastitnu odjecu

1.3. Napomena o autorskom pravu

Svi nazivi i sadrzane informacije zasticeni su autorskim pravom. Prosljedivanje, umnozavanje ili neka druga upo-
raba ovog dokumenta dopustena je samo uz pisano odobrenje tvrtke METASYS technology & innovation GmbH.

2. Namjena

GREEN&CLEAN ID N je koncentrat za dezinficiraju¢e prethodno ¢id¢enje invazivnih i neinvazivnih stomatolokih
instrumenata.

Indikacija: Priprema kontaminiranih stomatoloskih instrumenata nakon lijecenja.

Kontraindikacija: Ne postoje kontraindikacije koje se odnose na odredene populacije pacijenata ili skupine
korisnika. GREEN&CLEAN ID N nije prikladan za eliminaciju spora i priona.

Ciljna skupina: Stomatoloski obuceno zdravstveno osoblje.

3. Sigurnosne informacije

3.1. Opce sigurnosne informacije

Sve kriticne dogadaje povezane s ovim proizvodom valja prijaviti proizvodacu i mjerodavnim sluzbenim tijelima u
drzavi u kojoj korisnik i/ili pacijent boravi.

3.2. Napomene o opasnostima i sigurnosne napomene
Smiesa je klasificirana kao opasna u skladu s Uredbom (EZ) br. 1272/2008 (CLP).

% Opasnost

H314 Uzrokuje teSke opekline koZe i ozljede oka.

H373 MoZe uzrokovati o$tecenje organa tijekom produljene ili ponavljane izlozenosti.
H302 Stetno ako se proguta.

H318 Uzrokuje teske ozljede oka.

H410 Vrlo otrovno za vodeni okoli§, s dugotrajnim ucincima.

H400 Vrlo otrovno za vodeni okolis.

P101 Ako je potrebna lijecnicka pomo¢ pokazati spremnik ili naljepnicu.
P102 Cuvati izvan dohvata djece.

P260 Ne udisati prasinu/dim/plin/maglu/pare/aerosol.

P264 Nakon uporabe temeljito oprati.

P273 Izbjegavati ispustanje u okolis.

P280 Nositi zastitne rukavice/zastitno odijelo/zastitu za o¢i/zastitu za lice.
P261 Izbjegavati udisanje praine/dimalplina/magle/pare/aerosola.



HR - Priruénik za uporabu

P301+P330+  AKO SE PROGUTA: isprati usta. NE izazivati povracanje.

P331

P303+P361+ U SLUCAJU DODIRA S KOZOM (ili kosom): odmah skinuti svu zagadenu odjecu. Isprati
P353 kozu vodom (ili tusiranjem),
P305 + P351+ U SLUCAJU DODIRA S OCIMA: oprezno ispirati vodom nekoliko minuta. Ukloniti kontakt-

P338 ne lece ako ih nosite i ako se one lako uklanjaju. Nastaviti ispirati.

P310 Odmah nazvati CENTAR ZA KONTROLU OTROVANJATlijecnikal...

P391 Sakupiti proliveno/rasuto.

P405 Skladistiti pod kljuéem.

P501 Sadrzaj/spremnik odnesite u specijaliziranu ustanovu za recikliranje ili zbrinjavanje.

3.3. Rizici i popratne pojave

Ovaj proizvod ne dolazi izravno

u kontakt s kozom korisnika ili pacijenta.

Za napomene o opasnostima i sigurnosne napomene za korisnike vidi tocku 3.2.

3.4. Mjere prve pomoci
Broj za hitne sluc¢ajeve: Sluzba u slu¢aju trovanja za Munich +49 (0)89 19240

Opis mjera prve pomoci

Opce napomene

Odmah svucite onecisc¢enu, natoplienu odjecu.

Nakon udisanja

Osigurajte svjezi zrak. Nakon udisanja rasprskanih maglica odmah potrazite
liie€nicku pomoc i pokazite pakiranje ili etiketu. U slu¢aju udisanja rasprskanih
maglica obratite se lijecniku i pokaZite pakiranje ili etiketu. U slucaju otezanog
disanja ili prekida disanja pruzite umjetno disanje.

Nakon kontakta s

U slucaju nadrazaja koze potrazite lijecnika. U slu€aju kontakta s kozom odmah

kozom isperite s mnogo vode i sapuna.
Nakon kontakta s U slucaju kontakta s o¢ima odmah ispirite oi s otvorenim kapcima 10 do 15
ocima minuta teku¢om vodom. Nakon toga potraZite oftalmologa.

Nakon gutanja

Odmah isperite usta i popijte mnogo vode. Ne izazivajte povracanje. Nakon
gutanja isperite usta s mnogo vode (samo ako je osoba pri svijesti) i odmah
potrazite medicinsku pomoc.

Samozastita pruzatelja
prve pomog¢i

Pruzatelji prve pomoci: Vodite rauna o samozastiti!

Upute za hitnu
lije€éni¢ku pomoc¢ ili
specijalno lije€enje

Upute za lije¢nika
Po potrebi respiracija kisikom. Elementarna pomo¢, dekontaminacija, simpto-
matsko lijecenje.

3.5. Osobna zastitna oprema (OZO0)

Stitnik za o¢illice

Prikladan $titnik za o¢i: Tijesno prianjajuce naocale
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Stitnik za ruke Prikladan materijal: NBR (nitrilni kaucuk).
Debljina materijala rukavica: 0,4 mm
Vrijeme proboja: >480 min
Dodatne mjere zastite ruku: Po mogucénosti nosite pamucne rukavice.
Napomena: Valja nositi ispitane zastitne rukavice.
Stitnik za tijelo Prikladan $titnik za tijelo:
Laboratorijska kuta

Pregaca
Stitnik za disanje Obicno nije potreban osoban $titnik za disanje.

3.6. Kombiniranje s drugim proizvodima / materijalima

Kompatibilnost materijala

Primjeri uobicajenih materijala za medicinske uredaje koji su ispitani na kompatibilnost materijala su:

Eloksirani aluminij, Aluminij presvu¢en prahom, Poniklan obi¢an ¢elik, Poliran martenzitni ¢elik, Nehrdajuci celik
presvucen zlatom, Polietilen, Polimetakrilmetakrilat, Kompozitni materijal volframkarbid-nikl, Obloga od polivinilklo-
rida, Izobuten-izopren kaucuk (dvije vrste), Opticke polikarbonatne lece, Opticke silikatne lece

Ispitna koncentracija proizvoda: 3,0 %

Uvijeti ispitivanja: Do 19-dnevnog uranjanja uzoraka materijala pri 20 °C.

Kompatibilnost s endoskopima Karl Storz

Proizvoda¢ endoskopa Karl Storz (Njemacka) preporuéuje GREEN&CLEAN ID N za sve uloZne instrumente iz
cijelog asortimana proizvoda. Ispitivanja tvrtke Karl Storz nisu dokazala ostecenja na instrumentima. Ti rezultati
ne odnose se na ucinkovitost dezinfekcije proizvoda kod instrumenata ili dijelova instrumenata tvrtke Karl Storz.

4. Opis proizvoda

4.1. Opis proizvoda

Visokoucinkoviti koncentrat za dezinficirajuce rucno prethodno ciscenje invazivnih i neinvazivnih instrumenata,
uklju€ujuéi kirurke instrumente i endoskope. Prikladno za primjenu u ultrazvuénom uredaju te za termolabilne i
termostabilne instrumente. Instrumente &titi inhibitor korozije sadrzan u koncentratu. Bez aldehida i fenola.

4.2. Sastav

Pripravak od kvartarnih amonijevih spojeva, alkilamina, neionskih tenzida, inhibitora korozije i vode

4.3. Spektar i vrijeme djelovanja

Spektar djelovanja Norma Informacije o ispitivanju anJeme. Omjer otopine
djelovanja

baktericid EN 13727 veliko opterecenje 5min 2,0%

levurocid EN 13624 veliko opterecenje 5 min 1,0%
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Vrijeme

Spektar djelovanja Norma Informacije o ispitivanju A Omijer otopine
tuberkulocid EN 14348 veliko opterecenje 60 min 1,0%
S pakioncans EN 14561 veliko opterecenje 15 min 10%
baktericid
R EARE EN 14562 veliko opterecenje 15 min 1,0%
levurocid
B lldlconosama EN 14563 veliko opterecenje 60 min 0,5%
tuberkulocid
djelomicni virucid EN 14476 malo opterecenje 15 min 0,5%

5. Uporaba

5.1. Ogranic¢enje uporabe

GREEN&CLEAN ID N NIJE prikladan za krajnju dezinfekciju ili sterilizaciju kirurskih instrumenata ili endoskopa.
Valja se pridrzavati dodatnih koraka pripreme u skladu s uputama proizvodaca instrumenata, ukljuéujuéi ispiranje,
pranje i krajnje ¢iscenje / sterilizaciju.

5.2. Doziranje

Ukupan volumen Konacna koncentracija

0,5% 1,0% 2,0%
11 5ml 10 ml 20ml
21 10ml 20 ml 40 ml
31 15ml 30ml 60 ml
41 20ml 40 ml 80 ml
51 25ml 50ml 100 ml

5.3. Primjena

Napomena

> Pripremite otopinu samo s hladnom vodom

> Toéno se pridrzavajte doziranja i vremena djelovanja
> Pridrzavajte se informacija proizvodaca instrumenata

Pripremanje dezinfekcijske kade
26 Dozirajte koncentrat GREEN&CLEAN ID N u dovoljnoj kolicini.
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Ulijte koncentrat u dezinfekcijsku kadu i promijesaite ih s hladnom vodom.
Pokrijte kadu kako biste zastitili otopinu od oneciS¢enja.

[
1 Pridrzavaijte se informacija iz tablice doziranja.

28 Vazno: ZabiljeZite datum pripreme otopine.

o Otopina ima rok trajanja od 7 dana, ali u sluaju velikog oneciscenja potrebno ju je
1 odmah ponovno primijeniti.

6. Zbrinjavanje

Zbrinite proizvod u skladu sa sluzbenim propisima.

prije namjenske uporabe nakon namjenske uporabe
Proizvod Pakiranje
Simbol otpada proizvoda 70699 150102
opasan otpad Ne Ne
Naziv otpada Otpadi prema Pakiranje od plastike

7. Prilog
7.1. Brojevi REF i opseg isporuke

Naziv

60030033 GREEN&CLEAN ID N 500 ml, 4 x 500 ml, dozima posuda
60030034 GREEN&CLEAN IDN 5L, 1 x 5 L kanistar

7.2. Povijest izmjena

Revizija Datum Opis
ZK-58.105/00 22.06.2021 Novo izradeno.

Zadrzavamo pravo na tiskarske pogreske i propuste!
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HU - Hasznalati utmutato

Forditasok

Az eredeti lizemeltetési GUtmutato forditasa

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Abrak
Ahasznélati Utmutatéban foglalt abrak pusztén referenciaként szolgalnak, és adott esetben eltérhetnek a termék
tényleges megjelenésétdl.

1. Megjegyzések

1.1. Altalanos megjegyzések

000

Tarolasi hémérséklet Termékazonositok

V o
2-amino-etanol (141-43-5)

+30°C N, N-didecil-N-metil-poli(oxetil)-ammanium-propionat (94667-33-1)
N-(-3-aminopropil)-N-dodecil-propan-1,3,-diamin (2372-82-9)

UN 1903

DENTAL USE

+5°C

1.2. Az ikonok magyarazata

1 CE-jellés bejelentett szervezet megadasaval 14 Viseljen védokotényt

2 Orvostechnikai eszkoz 15 Informécio

3 REF-/rendelési szam 16 Védje a forrosagtol / védje a napsugarzastol
4 Tétel megjelolése 17 Védje a nedvességtol / tarolja szaraz helyen
5  Lejarati datum 18 Torékeny

6 Gyartd 19 Acsomagnak ez a része nézzen felfelé

7 Hoémérséklet korlatozasa 20  Korlatozott mennyiség

8 Mennyiségi adat 21 Rakasolas korlatozasa n = (darabszam)

9 Afordités felelése 22 Mard hatasu

10  Tartsa be a hasznalati Utmutatot 23 Artalmas a komyezetre

11 Viseljen védokeszty(it 24 Egészségkarosito hatasu
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12 Viseljen szemvédot 25 Veszélyességi osztaly: 8 ,Mard anyagok”

13 Viseljen védéruhat

1.3. Szerzoi jogi megjegyzés
Az Gsszes nevet és tartalmi elemet szerzéi jog védi. A jelen dokumentum tovabbadasa, sokszorositasa vagy barmi-
lyen mas felhasznalasa csak a METASYS technology & innovation GmbH irasos beleegyezésével megengedett.

2. Rendeltetés

A GREEN&CLEAN ID N egy koncentratum, amely az invaziv és nem-invaziv fogaszati miiszerek fertétlenitd el6t-
isztitaséra szolgal.
Javallat: Szennyezett fogaszati miiszerek regeneralasa a kezelés utan.

Ellenjavallat: Nincsenek olyan ellenjavallatai, amelyek bizonyos betegcsoportokra vagy felhasznaléi csoporto-
kra vonatkozna. A GREEN&CLEAN ID N nem alkalmas sporak és prionok elpusztitasara.

Célcsoport: Fogaszati szakképzésben részesiilt egészségiigyi szakszemélyzet.

3. A biztonsaggal kapcsolatos informaciok

3.1. A biztonsaggal kapcsolatos altalanos informaciok

Atermékkel osszefliggésben bekdvetkezé valamennyi stlyosabb esetet jelenteni kell a gyartonak, illetve a felha-
szndlo és/vagy a paciens lakohelye vagy székhelye szerinti tagallam illetékes hatosaganak.

3.2. Veszélyre figyelmeztetd és biztonsagi utasitasok
Akeverék veszélyesnek mindsiil az 1272/2008/EK (CLP) rendelet értelmében.

% Veszély

H314 Stlyos égési sériilést és szemkarosodast okoz.

H373 Ismétlédd vagy hosszabb expozicid esetén karosithatja a szerveket.
H302 Lenyelve artalmas.

H318 Stlyos szemkarosodast okoz.

H410 Nagyon mérgez6 a vizi él6vilagra, hosszan tarté karosodast okoz.
H400 Nagyon mérgez6 a vizi él6vilagra.

P101 Orvosi tanacsadas esetén tartsa kéznél a termék edényét vagy cimkéjét.
P102 Gyermekektél elzarva tartando.

P260 A porffiist/gaz/kdd/gozok/permet belélegzése tilos.

P264 Ahasznélatot kdvetden a(z)-t alaposan meg kell mosni.

P273 Kertilni kell az anyagnak a kdrnyezetbe valo kijutasat.

P280 Véddkeszty(/védéruha/szemvédd/arcvédd hasznalata kotelezé.
P261 Kertilje a porffiist/gaz/kod/gézok/permet belélegzését.
P301+P330+  LENYELES ESETEN: A szjat ki kell bliteni. TILOS hénytatni.
P331
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P303+P361+  HABORRE (vagy hajra) KERUL: Az 6sszes szennyezett ruhadarabot azonnal le kell vetni.

P353 Abdrt le kell ébliteni vizzel (vagy zuhanyozas).

P305+P351+  SZEMBE KERULES ESETEN: Tébb percig tarto évatos oblités vizzel. Adott esetben a
P338 kontaktlencsék eltavolitasa, ha kdnnyen megoldhaté. Az éblités folytatasa.

P310 Azonnal forduljon TOXIKOLOGIAI KOZPONTHOZ/orvoshoz!.....

P391 A kiéml6tt anyagot 6ssze kell gydijteni.

P405 Elzarva tarolando.

P501 A csomagolas tartalmat/tartalyt megfelel6 Ujrahasznositd vagy artalmatlanito létesitménybe

kell beszolgaltatni.

3.3. Kockazatok és mellékhatasok

Ez a termék kdzvetleniil nem keriil kdzvetlen érintkezésbe a felhasznalé vagy a beteg borével.

Afelhasznaléra vonatkozo, a veszélyre figyelmeztet és biztonsagi utasitasokat lasd a 3.2 szakaszban.

3.4. Elsoésegély-nyujtasi intézkedések
Siirg6sségi telefonszam: Toxikolégiai segélyhivé szam, Munich +49 (0)89 19240

Els6segély-nyujtasi intézkedések

Altalanos megjegy-
zések

A szennyezett, atitatott ruhazatot azonnal le kell vetni.

Belégzés esetén

Gondoskodjunk friss levegérél! Permeteinek belégzése esetén azonnal hivjon
orvost, és mutassa meg a csomagolast vagy a cimkét. Permeteinek belégzése
esetén forduljon orvoshoz, és mutassa meg a csomagolast vagy a cimkét.
Légzési nehézségek vagy légzésledllas esetén éges lélegeztetést kell
alkalmazni.

Borrel érintkezés

Brirritacio esetén forduljunk orvoshoz! Ha bérre kertil, azonnal mossa le b6
vizzel és szappannal!

Szembe jutas esetén

Szembe jutasa esetén a szemhéjak széthizasaval azonnal 6blitsik ki a szemet
10 - 15 percen keresztil folyo viz alatt. Ezt kdvetden forduljunk szemész
szakorvoshoz!

Lenyelés esetén

Azonnal 6blitsiik ki a sérillt szajat, majd itassunk vele b6 mennyiség(i vizet!
Hanytatni tilos! Lenyelés esetén a sériilt szajat oblitstik ki b8 mennyiségii vizzel
(amennyiben a sérilt eszméleténél van), és azonnal hivjunk orvost!

Az elsésegélyt nyujtok
onvédel

Els6segélyt nyujtd személy: Ugyelni kell az 6nvédelemre!

A sziikséges azonnali
orvosi ellatas és a
kilonleges ellatas
jelzése

Informéciok az orvos szaméara
Sziikség esetben adjunk a sériiltnek oxigént. Alapveto elsGsegély, szennyezo-
désmentesités, tlineti kezelés.

3.5. Egyéni védoéeszkozok

Szem-/Arcvédelem

Megfelelé szemvédelem: Zart védészemiiveg
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Kézvédelem Megfelelé anyag: NBR (nitril-kaucsuk).
Védokesztyli anyaganak vastagsaga: 0,4 mm
Ateresztési id6: >480 min
Kiegészitd kézvédelmi intézkedések: Lehetdség szerint pamut kesztyli haszna-
lando aladltozetként.
Megjegyzés: Bevizsgalt védokeszty( viselendd.
Testfeliilet védelme Testfeliilet megfelel6 védelme:

Laboratériumi kopeny
Kétény
Légzésvédelem Rendes korlilmények kozétt nincs sziikség egyéni légzésveds eszkozre.

3.6. Mas termékekkel / anyagokkal valé egyiittes hasznalat

Anyagok osszeférhetésége

Példa azon orvosi eszkdzok jellemzé szerszamanyagaira, amelyek anyagosszeférhetéségét tesztelték:

Eloxalt aluminium, Porbevonatos aluminium, Nikkelezett szabvanyacél, Polirozott martenzit acél, Aranyozott
nemesacél, Polietilén, Polimetakril-metakrilét, Volfram-karbid-nikkel kompozit anyagok, Polivinil-klorid bevonat,
Izobutén-izoprén-kaucsuk (két tipus), Optikai polikarbonat-lencsék, Optikai szilikonlencsék

Termék vizsgalt koncentraciéja: 3,0 %

Vizsgalati koriilmények: Szerszamanyag-mintéak legfeljebb 19-napig tartd bemeritéssel 20 °C-on végzett vizsga-
lata.

Kompatibilitasa Karl Storz endoszképokkal

Az endoszkopgyarto Karl Storz (Németorszag) a GREEN&CLEAN ID N hasznalatat a teljes termékvalasztéka-
ban megtalalhaté valamennyi meritéssel tisztithatdo miiszerhez ajanlja. A Karl Storz &ltal elvégzett vizsgalatok a
miiszereken semmilyen sériilést sem igazoltak. A kapott eredmények nem vonatkoztathatok a termék fertGtienitési
hatékonysagara a Karl Storz miiszereket és miiszerkomponenseket illetéen.

4. Termékleiras

4.1. Termékleiras

Nagy hatékonysagu koncentratum invaziv és non-invaziv miszerek fertotlenito kézi tisztitasara, beleértve a se-
bészeti miiszereket és endoszkdpokat is. Ultrahangos készlilékben, héérzékeny és hoallo miszereken is alkal-
mazhaté. A miiszereket a termékben talalhato korréziogatlo védi. Aldehid- és fenolmentes.

4.2. Osszetétel

Készitmény kvaterner ammoniavegytiletekbdl, alkil-aminbél, nem-ionos tenzidekbdl, korréziogatiokbol és vizbél
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4.3. Hatasspektrum és hatéidé

Vizsgalatra vonatkozo

Hatasspektrum Szabvany informacik Hatoidé Higitési arany
baktericid EN 13727 nagy terhelés 5 perc 2,0%
levurocid EN 13624 nagy terhelés 5 perc 1,0%
tuberkulocid EN 14348 nagy terhelés 60 perc 1,0%
Hordozéanyagos . o
A e EN 14561 nagy terhelés 15 perc 1,0%
ABCITIIEES EN 14562 nagy terhelés 15 perc 10%
vizsgalat, levurocid

Hordozéanyagos vizsga- . o
lat, tuberkolocid EN 14563 nagy terhelés 60 perc 0,5%
G E EN 14476 csekély terhelés 15 perc 0,5%

virucid

5. Hasznalat

5.1. Az alkalmazas korlatozasa

A GREEN&CLEAN ID N NEM alkalmas a sebészeti miszerek és endoszkopok végsd fertGtlenitésére és ste-
rilizélasara. A miiszer gyartéjanak a regeneralasra vonatkozd tovabbi lépéseire vonatkozé utasitasait, amelyek
magukban foglaljak az 6blitést, a mosast, a végso tisztitast/sterilizalast is, figyelembe kell venni.

5.2. Adagolas

Ossztérfogat Keész koncentracio

0,5% 1,0% 2,0%
11 5ml 10ml 20 ml
21 10ml 20ml 40ml
31 15ml 30ml 60 ml
41 20ml 40 ml 80 ml
51 25ml 50ml 100 ml

5.3. Hasznalat

Megjegyzés
> Készitse el az oldatot hideg viz felhasznalasaval
> Az adagolast és a hatéid6t pontosan be kell tartani
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> Figyelembe kell venni a mliszer gyartéja altal megadottakat

Fertétlenitokad elokészitése

26 AGREEN&CLEAN ID N koncentratumot a kivant mennyiségben kell adagolni.
Adja hozza a koncentratumot a fertétlenitékadhoz, majd keverje el hideg vizzel.

Fedje le a kadat, hogy megvédje az esetleges szennyezddésekidl.

27
[
l Vegye figyelembe az adagolasi tablazatban feltiintetett adatokat!
28  Fontos: Jegyezze fel a datumot, amikor az oldatot elkészitette.
L] Az oldat eltarthatdsaga 7 nap, am erés szennyezédés esetén azonnal Ujat kell
1 késziteni.

6. Artalmatlanitas

Aterméket a hatosagi elirasoknak megfelelden kell artalmatlanitani.

rendeltetésszerii hasznalat rendeltetésszer(i hasznalat
elott utan
Termék Csomagolas
Termék hulladékjegyzék- 70699 150102
kodja
veszélyes hulladék Nem Nem
Hulladék megnevezése HULLADEKOK M.N.N. Miianyag csomagolas

7. Melléklet

7.1. REF-szamok és szallitasi terjedelem

Megnevezés

60030033 GREEN&CLEAN ID N 500 ml, 4 x 500 ml, adagolopohér
60030034 GREEN&CLEANIDN 51, 1 x 5 |-es kanna

7.2. Modositasi el6zmények

Felilviz-
sgalat

ZK-58.105/00 22.06.2021 Ujonnan létrehozva.

Datum Leiras

Anyomtatasi és szedési hibak jogat fenntartjuk!
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LT — Naudojimo instrukcija

Vertimai

Originalios eksploatavimo instrukcijos vertimas

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Paveiksléliai

Sioje naudojimo instrukcijoje pateikti paveiksiéliai yra kaip atskaita ir gali skirtis nuo faktings gaminio i$vaizdos.

1. Nuorodos

1.1. Bendrosios nuorodos

000

Laikymo temperatiira Gaminio identifikatoriai
2-amino-etanolis (141-43-5)
+30°C N,N-didecil-N-metil-poli(oksietil)amonio propionatas (94667-33-1)
N-(-3-aminopropil)-N-dodecilpropan-1,3,-diaminas (2372-82-9)

UN 1903
DENTAL USE

+5°C

1.2. Simboliy aiS$kinimas

1 CE Zenklas su notifikuotaja jstaiga 14 Naudokite apsaugine prijuoste

2 Medicininis gaminys 15 Informacija

3 REF / uzsakymo numeris 16 ?a.ugokite nuo karscio / saugokite nuo saulés
$viesos

4 Partos pavadinimas 17 Saugokite nuo drégmés / laikykite sausoje
vietoje

5 Galiojimo data 18  Duzus

6 Gamintojas 19 Orientaciniai pakavimo vienetai virSuje

7 Temperatros apribojimas 20  Ribotas kiekis

8 Kiekio duomenys 21 Apribojimai rietuvei n = (skaicius)

9 Uz vertimg atsakingas asmuo 22 Esdina

10 Laikykités naudojimo instrukcijos 23 Pavojingas aplinkai
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11 Naudokite ranky apsauga 24 Kenksmingas sveikatai
12 Naudokite akiy apsaugq 25 8 pavojingumo klasé ,Esdinancios medziagos*
13 Vilkékite apsauginius drabuzius

1.3. Nuorodos dél Autoriy teisiy

Visi pavadinimai ir turinys apsaugoti Autoriy teisémis. Sj dokumenta perduoti toliau, dauginti arba naudoti kitais
tikslais leidziama tik gavus rastiska METASYS technology & innovation GmbH sutikima,

2. Naudojimo paskirtis

GREEN&CLEAN ID N - tai koncentratas, skirtas dezinfekuojanéiam pirminiam invaziniy ir neinvaziniy,
odontologiniy instrumenty valymui.

Indikacijos: Uzter$ty odontologiniy instrumenty paruosimas po gydymo

Kontraindikacijos: Kontraindikacijy, susijusiy su tam tikromis pacienty populiacijomis arba naudotojy
grupémis, néra. GREEN&CLEAN ID N neskirtas sporoms ir prionams eliminuoti.

Tiksliné grupé: Odontologinj i$silavinima turintis medicinos personalas.
3. Su sauga susijusi informacija

3.1. Bendroji su sauga susijusi informacija

Apie visus sunkius su gaminiu susijusius jvykius batina pranesti gamintojui ir kompetentingai $alies narés, kurioje
isikiires naudotojas ir (arba) pacientas, Zinybai.

3.2. Pavojy ir saugos nuorodos
Misinys klasifikuojamas kaip pavojingas pagal reglamenta (EB) Nr. 1272/2008 (CLP).

% Pavojus

H314 Smarkiai nudegina oda ir pazeidzia akis.

H373 Gali pakenkti organams, jeigu medziaga veikia ilgai arba kartotinai.

H302 Kenksminga prarijus.

H318 Smarkiai pazeidZia akis.

H410 Labai toksiska vandens organizmams, sukelia ilgalaikius pakitimus.

H400 Labai toksiska vandens organizmams.

P101 Jei reikalinga gydytojo konsultacija, su savimi turékite produkto talpykla ar jo etikete.

P102 Laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.

P260 Nejkvépti dulkiy/damu/duju/riko/gary/aerozolio.

P264 Po naudojimo kruop$ciai nuplauti.

P273 Saugoti, kad nepatekty { aplinka.

P280 Mavéti apsaugines pirstines/dévéti apsauginius drabuzius/naudoti akiy (veido) apsaugos
priemones.
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P261 Stengtis nejkvépti dulkiu/damu/duju/rtko/gary/aerozolio.

P301+P330+  PRARIJUS: i$skalauti burna. NESKATINTI vémimo.

P331

P303 + P361+  PATEKUS ANT ODOS (arba plauky): nedelsiant nuvilkti visus uzterstus drabuzius. Oda

P353 nuplauti vandeniu (arba Giurksle).

P305 + P351+  PATEKUS | AKIS: atsargiai plauti vandeniu kelias minutes. ISimti kontaktinius leSius, jeigu

P338 jie yra ir jeigu lengvai galima tai padaryti. Toliau plauti akis.

P310 Nedelsiant skambinti | APSINUODIJIMY KONTROLES IR INFORMACIJOS BIURA/kreiptis
i gydytojay....

P391 Surinkti iStekéjusia medziaga.

P405 Laikyti uzrakinta.

P501 Turini / talpyklg pristatykite | tinkama perdirbimo arba utilizavimo punkta.

3.3. Rizikos ir Salutinis poveikis

Sis gaminys tiesiogiai su naudotojo arba paciento oda nekontaktuoja.
Pavojy ir saugos nuorodas naudotojui zr. 3.2 punkte.

3.4. Pirmosios pagalbos priemonés

Pagalbos telefonas: Pagalbos apsinuodijus numeris Miunchene +49 (0)89 19240

Pirmosios pagalbos priemoniy aprasymas

Bendrosios nuorodos

Nesvarius, permirkusius drabuzius nedelsiant nusivilkti.

lkvépus

Pasirtipinti, kad bty pakankamai $vieZio oro. |kvépus purskiamos miglos, IS
karto kreiptis patarimo | gydytoja ir parodyti pakuote arba $ig etikete. [kvépus
purdkiamos miglos, i$ karto kreiptis | gydytoja ir parodyti pakuote arba etikete. Jei
kvépavimas netolygus arba nutriiksta, padaryti dirbtinj kvépavima.

Patekus ant odos

Atsiradus odos dirginimui, kreiptis | gydytoja. Patekus ant odos, nedelsiant
nuplauti dideliu kiekiu vandens ir muilu.

Patekus j akis

Patekus | akis, jas 10-15 minuciy atmerktais vokais plauti tekanciu vandeniu.
Tada kreiptis  akiy gydytojg.

Prarijus 13 karto i8plauti burna ir gerti daug vandens. Nesukelti vémimo. Prarijus
burng i$skalauti dideliu kiekiu vandens (tik tuo atveju, jei nukentéjusysis yra
samoningas) ir i$ karto kreiptis | gydytoja.

Pirmaja pagalba Pirmaja pagalba suteikiantis asmuo: atkreipti démesj | savisauga!

teikiancio asmens

savisauga

Nuorodos dél
neatidéliotinos medi-
cinos pagalbos arba
specialaus gydymo
reikalinguma

Nuorodos gydytojui
Jei reikia, kvépuoti deguonimi. Elementari pagalba, dekontaminacija, simptominis
gydymas.
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3.5. Asmeninés apsauginés priemonés (AAP)

Akiy / veido apsauga  Tinkamas akiy apsauga: uzdari apsauginiai akiniai

Ranky apsauga Tinkama medziaga: NBR (nitrilo kau€iukas).
Pirstiniy medziagos storis: 0,4 mm
Proverzio trukmé: >480 min.
Papildomos ranky apsaugos priemonés: jei imanoma, po pirstinémis mavéti
medvilnines pirstines.
Pastaba: Mavéti patikrintas apsaugines pirstines.
Kiino apsauga Tinkama kiino apsauga:

Laboratorinis chalatas
Prijuosté
Kvépavimo apsauga Paprastai nereikia jokios kvépavimo apsaugos.

3.6. Derinimas su kitais gaminiais / medziagomis

Medziagy suderinamumas

Tipiniy zaliavy, skirty medicinos prietaisams ir kuriy suderinamumas su medziagomis buvo iSbandytas, pavyzdziai:
Anodintas aliuminis, Milteliais dengtas aliuminis, Nikeliuotas juodasis plienas, Poliruotasis martensitinés struktaros
plienas, Auksu dengtas nertdijantysis plienas, Polietilenas, Polimetalkrilmetakrilatas, Volframo karbido ir nikelio
kompozitas, Polivinilchlorido danga, Izobuteno-izopropeno kauciukas (dviejy rasiu), Optiniai polikarbonato lgSiai,
Optiniai silikato leSiai

Kontroliné gaminio koncentracija: 3,0 %

Bandymo salygos: iki 19 dieny zaliavy bandiniy panardinimas, esant 20 °C.

Suderinamumas su ,,Karl Storz“ endoskopais

Endoskopy gamintojas ,Karl Storz* (Vokietija) rekomenduoja GREEN&CLEAN ID N visiems jdedamiems jo viso
gaminiy asortimento instrumentams. ,Karl Storz* atlikti tyrimai neparodé jokiy instrumenty pazeidimuy. Sie rezultatai
nesusije su ,Karl Storz* instrumenty arba instrumenty daliy dezinfekavimo efektyvumu.

4. Gaminio aprasymas

4.1. Gaminio aprasymas

Labai veiksmingas koncentratas dezinfekuojamajam rankiniam invaziniy ir neinvaziniy instrumenty, jskaitant chi-
rurginius instrumentus ir endoskopus, pirminiam valymui. Tinka naudoti ultragarso prietaise aukstai temperatarai
neatspariems ir atspariems instrumentams. Instrumentai apsaugomi esanciais antikoroziniais inhibitoriais. Be
aldehidy ir fenolio.

4.2. Sudétis

Preparatas, sudarytas i$ ketvirtiniy amonio junginiy, alkilamino, nejoniniy tenzidy, antikoroziniy inhibitoriy ir van-
dens
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4.3. Veikimo spektras ir laikas

Veikimo spektras Standartas Bandymo informacija Veikimo laikas Tlrpalg
santykis

baktericidinis EN 13727 didelé apkrova 5 min. 20%

levurocidinis EN 13624 didelé apkrova 5 min. 1,0%

tuberkuliocidinis EN 14348 didelé apkrova 60 min. 1,0%

NESAMEEIES EN 14561 didelé apkrova 15 min. 10%

baktericidinis

A LTS EN 14562 didelé apkrova 15 min. 10%

levurocidinis

AR s EN 14563 didelé apkrova 60 min, 05%

tuberkuliocidinis

ribotai virucidinis EN 14476 maza apkrova 15 min. 05%

5. Naudojimas

5.1. Naudojimo apribojimai
GREEN&CLEAN ID N NESKIRTAS chirurginiy instrumenty arba endoskopy galutinei dezinfekcijai arba steriliza-

vimui. Batina laikytis kity paruo$imo etapy pagal instrumento gamintojo nurodymus, iskaitant skalavima, plovima,
ir galutinj valyma / sterilizavima.

5.2. Dozavimas

Bendras tiiris Galutiné koncentracija

05% 1,0 % 2,0%
11 5ml 10ml 20 ml
21 10ml 20 ml 40ml
31 15ml 30ml 60 ml
41 20ml 40ml 80 ml
51 25ml 50 ml 100 ml

5.3. Naudojimas

Nuoroda

> MaiSykite tirpala tik su $altu vandeniu.
> Tiksliai laikykités dozavimo kiekio ir poveikio trukmés.
> Atsizvelkite | instrumenty gamintojo duomenis.

Dezinfekavimo vonelés paruosimas
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26 Dozuokite norima kieki GREEN&CLEAN ID N koncentrato.
Ipilkite koncentrato | dezinfekavimo vonele ir sumaisykite su $altu vandeniu.

27 UZdenkite vonele, kad apsaugotuméte tirpalg nuo neSvarumy.
o
1 Atsizvelkite | duomenis dozavimo lenteléje.

28  Svarbu: pazymékite data, kada tirpalas buvo sumaiSytas.
o Tirpalo galiojimo laikas yra 7 dienos, taciau, jei jis labai nesvarus, ji reikia i karto su-
1 maisyti i$ naujo.

6. Utilizavimas

Salinkite gaminj, laikydamiesi Zinyby nuostaty,

prie$ naudojant pagal paskirtj po naudojimo pagal paskirtj

Gaminys Pakuoté
Gaminio atlieky kodas 70699 150102
Pavojingos atliekos Ne Ne
Atlieky pavadinimas Atliekos - kitaip nenurodyta Plastikiné pakuoté

7.
71.

Priedas

REF numeriai ir tiekimo apimtis

Pavadinimas

60030033 GREEN&CLEAN ID N 500 ml, 4 x 500 ml, dozavimo indas

60030034 GREEN&CLEAN IDN 51, 1 x 5| kanistras

7.2. Pakeitimy istorija

Perzilra Data Aprasymas

ZK-58.105/00 22.06.2021 Naujai parengta.

Gali bti spausdinimo ir teksto rinkimo klaidy!
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LV — LietoSanas instrukcija

Tulkojumi

Originalas lietosanas instrukcijas tulkojums

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Atteli

Saja lietodanas instrukcija ieklautie attéli kalpo tikai atsaucei, un tie var at3Kirties no produkta reala izskata.

1. Norades

1.1. Visparigas norades

O

Glabasanas temperatiira Produkta identifikatori
2-amino-etanols (141-43-5)
+30°C N,N-didecil-N-metil-poli(oksetil)amonija propionats (94667-33-1)
N-(-3-aminopropil)-N-dodecilpropan-1,3,-diamins (2372-82-9)

UN 1903
DENTAL USE

+5°C

1.2. Simbolu skaidrojums

1 CE markéjums un pilnvarota iestade 14 Lietot aizsargpriekSautu

2 Mediciniska ierice 15 Informacija

3 REF / pasitijuma numurs 16 Sargat no karstuma / no saules stariem
4 Partijas apziméjums 17 Sargat no mitruma / uzglabat sausa vieta
5 Deriguma termin$ 18  Plistods

6 Razotajs 19 lepakojuma novietojums stavus

7 Temperatdras ierobezojums 20  lerobeZots daudzums

8 Daudzuma norade 21 Kravuma ierobezojums N = (skaits)

9 Par tulkojumu atbildiga persona 22 Kodigs

10 levérot lietoSanas instrukciju 23 Videi bistams

11 Lietot roku aizsargus 24 Kaifigs veselbai

12 Lietot acu aizsargus 25  Bistamibas klase 8 “Kodigas vielas”
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13 Lietot aizsargapgérbu

1.3. Autortiesibu norade

Autortiesibas uz visiem nosaukumiem un saturu ir aizsargatas. ST dokumenta nodosana talak, pavairosana vai
citada izmantoSana ir atlauta tikai ar METASYS technology & innovation GmbH rakstisku piekrisanu.

2. Merkuzdevums

GREEN&CLEAN ID N ir koncentrats invazivu un neinvazivu zobarstniecibas instrumentu dezinficgjosai sakotnéjai

tir$anai.
Indikacija: Piesarnotu zobarstniecibas instrumentu parstrade péc procedaras.

Kontrindikacija: Nav kontrindikaciju, kas attiecas uz konkrétam pacientu populacijam vai lietotaju kategorijam.
GREEN&CLEAN ID N nav piemérots sporu un prionu likvidé$anai.
Mérka grupa: Veselibas apriipes personals ar zobarstniecibas specialista izglitibu.

3. Drosibas informacija

3.1. Vispariga drosibas informacija

Par visiem nopietnajiem gadijumiem, kas rodas saistiba ar produktu, jazino raZotajam vai tas dalibvalsts
atbildigajai iestadei, kura atrodas lietotajs un/vai pacients.

3.2. Bistamibas un drosibas noradijumi
Maistjums ir klasificéts ka bistams Regulas (EK) Nr. 1272/2008 (CLP) izpratné.

% Bistami

H314 |zraisa smagus adas apdegumus un acu bojajumus.

H373 Var izraisit organu bojajumus ilgsto$as vai atkartotas iedarbibas rezultata.

H302 Kaitigs, ja norij.

H318 Izraisa nopietnus acu bojajumus.

H410 Loti toksisks tdens organismiem ar ilgstoSam sekam.

H400 Loti toksisks Gdens organismiem.

P101 Mediciniska padoma nepiecieSamibas gadijuma attieciga informacija ir noradita uz
iepakojuma vai etiketes.

P102 Sargat no bérniem.

P260 Neieelpot puteklus/tvaikus/gazi/dimus/izgarojumus/smidzinajumu.

P264 P&c izmanto$anas kartigi nomazgat.

P273 lzvairities no izplati$anas apkartéja vide.

P280 Izmantot aizsargcimdus/aizsargapgérbu/acu aizsargus/sejas aizsargus.

P261 lzvairities ieelpot puteklus/tvaikus/gazi/dimus/izgarojumus/smidzinajumu.

P301 + P330 + NORISANAS GADIJUMA: Izskalot muti. NEIZRAISIT vemsanu.

P331



LV - Lieto$anas instrukcija

P303 + P361 +  SASKARE AR ADU (vai matiem): Nekavéjoties novilkt visu piesamoto apgérbu. Noskalot

P353 adu ar Gdeni (vai iet dusa).

P305 + P351 +  SASKARE AR ACIM: Uzmanigi izskalot ar Gdeni vairakas mindites. |znemt kontaktlécas, ja
P338 tas ir ievietotas un ja to var vienkarsi izdarit. Turpinat skalot.

P310 Nekavéjoties sazinieties ar SAINDESAN S INFORM CIJAS CENTRU/arstu/...

P391 Savakt iz8lakstito Skidrumu.

P405 Glabat slegta veida.

P501 Nododiet saturu/tvertni piemérota parstrades vai utilizacijas uznémuma.

3.3. Riski un blaknes

Sis produkts tie$i nesaskaras ar lietotaja vai pacienta adu.
Risku un drotbas noradijumus lietotajam skatiet 3.2. punkta.

3.4. Pirmas palidzibas pasakumi

Arkartas talrunis: Arkartas talrunis saindésanas gadijumos Minhené +49 (0)89 19240

Pirmas palidzibas pasakumu apraksts

Visparigi noradijumi Uzreiz novelciet piesamotu, samirkusu apgérbu.

Péc ieelposanas Nodrosiniet svaigu gaisu. P&c izsmidzinatas miglas ieelposanas uzreiz
konsultéjieties ar arstu un uzradiet iepakojumu vai etiketi. Péc izsmidzinatas
miglas ieelposanas konsultgjieties ar arstu un uzradiet iepakojumu vai efiketi.
Elposanas traucgjumu vai apsta$anas gadijuma uzsaciet maksligo elpina$anu.

Péc noklGsanas uz Adas kairinajuma gadijuma vérsieties pie arsta. P&c nokli$anas uz adas uzreiz
adas nomazgajiet ar lielu Gdens daudzumu un ziepém.

Péc ieklisanas acis Péc iekli$anas acls uzreiz ar atvértiem plakstiniem skalojiet 10 lidz 15 mindtes
ar tekoSu tdeni. Péc tam vérsieties pie arsta.

Péc norisanas Uzreiz izskalojiet muti un dzeriet daudz tdens. Neizraisiet vem$anu. Péc
norisanas izskalojiet muti ar lielu Gidens daudzumu (tikai tad, ja persona ir pie
samanas) un uzreiz izsauciet arstu.

Pirmas palidzibas Pirmas palidzibas sniedzéjs: levérojiet padaizsardzibu!
sniedzéja
pasai dziba

Noradijumi par neat- Noradijumi arstam

liekamo medicinisko Péc vajadzibas skabekla maska. Pirma palidziba, dekontaminacija,
palidzibu vai specialu  simptomatiska arstésana.

arstéSanu

3.5. Individualais aizsargaprikojums (I1AA)

Aculsejas aizsargs Piemérots acu aizsargs: Aizsargbrilles

101
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Cimdi Piemérotie materiali: NBR (nitrilkaucuks).
Cimdu materiala biezums: 0,4 mm
lekli$anas laiks: >480 min.
Roku papildu aizsardziba: Ja iespéjams, vispirms uzvelciet kokvilnas cimdus.
Piezime: Lietojiet parbauditus aizsargcimdus.
Kermena aizsardziba  Piemérota kermena aizsardziba:
Laboratorijas halats

PriekSauts
Elpcelu aizsarglidzeklis Parasti nav nepiecieSama gazmaska.

3.6. Kombinacija ar citiem produktiem / materialiem

Materialu saderiba

Mediciniskam iericém tipisku materialu pieméri, kuriem ir parbaudita materialu saderiba:

Anodéts aluminijs, Aluminijs ar pulverparklajumu, Nikeléts parastais térauds, Puléts martensita térauds,
NertsejoSais térauds ar zelta parklajumu, Polietiléns, Polimetilakrila metakrilats, Volframa karbida un nikela
kompozitmaterials, Polivinilhlorida segums, Izobuténa izopréna kaucuks (divi veidi), Optiskas polikarbonata lecas,
Optiskas silikata lecas

Produkta parbaudes koncentracija: 3,0%
Parbaudes apstakli: Materialu paraugu iegremdésana lidz 19 dienam 20 °C temperatra.

Saderiba ar Karl Storz endoskopiem

Endoskopu razotajs Karl Storz (Vacija) iesaka GREEN&CLEAN ID N visiem ievietojamiem instrumentiem no visa
sava produktu sortimenta. Karl Storz veiktie testi neapliecinaja nekadus ta instrumentu bojajumus. Sie rezultati
neattiecas uz produktu dezinfekcijas efektivitati Karl Storz instrumentiem vai instrumentu dalam.

4. Produkta apraksts
4.1. Produkta apraksts

Loti efektivs koncentrats invazivu un neinvazivu instrumentu, tostarp kirurgisko instrumentu un endoskopu,
dezinficgjoSai manualai sakotnéjai firidanai. Piemérots lietoSanai ultraskanas iericém, ka ari termolabiliem un
termostabiliem instrumentiem. Instrumenti tiek aizsargati, pateicoties sastava esoSajam pretkorozijas lidzeklim.
Nesatur aldehidus un fenolus.

4.2. Sastavs

Preparats no Cetraizvietotiem amonija savienojumiem, alkilamina, nejonu virsmaktivam vielam, pretkorozijas
lidzekla un Gdens



LV - Lieto$anas instrukcija

4.3. Darbibas spektrs un iedarbibas laiks

Darbibas spekirs Standarts Parbaudes informacija  ledarbibas laiks :5:221[::
Baktericids EN 13727 Augsta slodze 5min. 2,0%
Pretraugu EN 13624 Augsta slodze 5 min. 1,0%
Tuberkulocids EN 14348 Augsta slodze 60 min. 1,0%
Baktericids neséja tests EN 14561 Augsta slodze 15 min. 1,0%
Pretraugu nesgja tests EN 14562 Augsta slodze 15 min. 1,0%
tTeust::rkquchs = EN 14563 Augsta slodze 60 min. 0,5%
lerobezZoti virucids EN 14476 Maza slodze 15 min. 0,5%

5. LietoSana

5.1. LietoSanas ierobezojums

GREEN&CLEAN ID N NAV piemérots kirurgisku instrumentu vai endoskopu galigai dezinfekcijai vai sterilizésanai.
Ir javeic papildu parstrades darbibas saskana ar instrumentu raZotdja noradijumiem, tostarp skalo$ana,

mazgasana un galiga tiriSanalsterilizé$ana.

5.2. Deva

Kopégjais tilpums Galiga koncentracija

0,5% 1,0% 2,0%
11 5ml 10ml 20ml
21 10ml 20 ml 40 ml
31 15 ml 30ml 60 ml
41 20 ml 40 ml 80 ml
51 25ml 50 ml 100 ml

5.3. Lietosana

Norade

> Sajauciet $kidumu tikai ar aukstu adeni
> Precizi ievérojiet devu un iedarbibas laiku
> levérojiet instrumentu raZotaja noradijumus

Dezinfekcijas vannas sagatavosana
26 Dozéjiet koncentratu GREEN&CLEAN ID N vajadzigaja deva.
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lelejiet koncentratu dezinfekcijas vanna un sajauciet ar aukstu tdeni.

27 Apklajiet vannu, lai $kiduma neieklttu piesarnojums.

[
1 levérojiet noradijumus dozé$anas tabula.

28  Svarigi: Pierakstiet datumu, kura $kidums ir sajaukts.

o Skiduma lietoganas terming ir 7 dienas, tatu spéciga piesamojuma gadijuma tas
1 nekaveéjoties jasagatavo no jauna.

6. Utilizacija

Likvidéjiet produktu, ievérojot administrativos noteikumus.

Pirms lietoSanas Péc lietoSanas paredzétajam
paredzétajam mérkim mérkim
Produkts lepakojums
Produkta atkritumu kods 70699 150102
Bistamie atkritumi Ne Ne
Atkritumu nosaukums Citur neminéti atkritumi Plastmasas iepakojums

7. Pielikums
7.1. REF numuri un piegades komplekts
Apziméjums

60030033 GREEN&CLEAN ID N 500 ml, 4 x 500 ml, mértrauks
60030034 GREEN&CLEANIDN 5L, 1 x 5| kanna

7.2. lzmainu vésture

Parskatits Datums Apraksts
ZK-58.105/00 22.06.2021 Izveidots no jauna.

lesp&jamas drukas un tipografiskas kludas!
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NL — Gebruiksaanwijzing

Vertalingen

Vertaling van de originele gebruikershandleiding

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Afbeeldingen

De in deze gebruiksaanwijzing omvatte afbeeldingen dienen als referentie en kunnen afwijken van het werkelijke
uiterlijk van het product.

1. Aanwijzing

1.1. Algemene aanwijzingen

0000

Opslagtemperatuur Productidentificatoren
2-Amino-ethanol (141-43-5)
+30°C N,N-Didecyl-N-methyl-poly(oxethyl)ammoniumpropionaat (94667-33-1)
N-(-3-Aminopropyl)-N-dodecylpropaan-1,3,-diamine (2372-82-9)

UN 1903

DENTAL USE

+5°C

1.2. Verklaring van de symbolen

1 CE-markering met aangemelde instantie 14 Veiligheidsschort gebruiken
Medisch hulpmiddel 15 Informatie
3 REF-/Bestelnummer 16 Tegen hitte beschermen / tegen zonlicht
beschermen
4 Batchbenaming 17 Tegen vocht beschermen / droog bewaren
5 Vervaldatum 18  Breekbaar
6 Fabrikant 19 Pakketoriéntatie
7 Temperatuurbegrenzing 20  Begrensde hoeveelheid
8  Aanduiding hoeveelheid 21 Stapelbegrenzing n = (aantal)
9 Verantwoordelijke voor de vertaling 22 Irriterend
10 Gebruiksaanwijzing in acht nemen 23 Schadelijk voor het milieu

105



NL - Gebruiksaanwijzing

106

11 Handbescherming gebruiken 24 Schadelijk voor de gezondheid
12 Qogbescherming gebruiken 2% ;Z:S:lee gevaarlijke producten: 8 “Irriterende

13 Beschermende kleding gebruiken

1.3. Aanwijzing betreffende auteursrecht

Alle namen en inhoudelijke gegevens zijn auteursrechtelijk beschermd. Het doorgeven, vermenigvuldigen of ander
gebruik van dit document is alleen met schriftelijke toestemming van METASYS technology & innovation GmbH
toegestaan.

2. Toepassingsdoel

GREEN&CLEAN ID N is een concentraat voor de desinfecterende voorreiniging van invasieve en niet-invasieve
tandheelkundige instrumenten.

Indicatie: Voorbereiding van gecontamineerde tandheelkundige instrumenten na de behandeling.
Contra-indicatie: Er zijn geen contra-indicaties met betrekking tot specifieke patiéntenpopulaties of gebrui-
kersgroepen. GREEN&CLEAN ID N is niet geschikt voor de eliminatie van sporen en prions.

Doelgroep: Tandheelkundig opgeleid gezondheidspersoneel.

3. Veiligheidsgerelateerde informatie

3.1. Algemene veiligheidsgerelateerde informatie

Alle zwaarwegende voorvallen, die in samenhang met het product optreden, moeten aan de fabrikant en de bevo-
egde autoriteit, waarin de gebruiker en/of de patiént zich bevindt, worden gemeld.

3.2. Gevaren- en veiligheidsaanwijzing
De mix is als gevaarlijk ingedeeld conform de verordening (EG) nr. 1272/2008 (CLP).

H314 Veroorzaakt ernstige brandwonden en oogletsel.

H373 Kan schade aan organen veroorzaken bij langdurige of herhaalde blootstelling.
H302 Schadelijk bij inslikken.

H318 Veroorzaakt ernstig oogletsel.

H410 Zeer giftig voor in het water levende organismen, met langdurige gevolgen.
H400 Zeer giftig voor in het water levende organismen.

P101 Bij het inwinnen van medisch advies, de verpakking of het etiket ter beschikking houden.
P102 Buiten het bereik van kinderen houden.

P260 Stof/rook/gas/nevel/damp/spuitnevel niet inademen.

P264 Na het werken met dit product grondig wassen.

P273 Voorkom lozing in het milieu.
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P280 Draag beschermende handschoenen/beschermende kleding/oogbescherming/gelaatsbe-
scherming.

P261 Inademing van stof/rook/gas/nevel/damp/spuitnevel vermijden.

P301+P330+  NAINSLIKKEN: de mond spoelen. GEEN braken opwekken.

P331

P303 + P361+  BIJ CONTACT MET DE HUID (of het haar): verontreinigde kleding onmiddellijk uittrekken.

P353 Huid met water afspoelen (of afdouchen).

P305 +P351+  BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal

P338 minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen.

P310 Onmiddellijk een ANTIGIFCENTRUM/arts/... raadplegen.

P391 Gelekte/gemorste stof opruimen.

P405 Achter slot bewaren.

P501 Inhoud/reservoir afvoeren via een geschikte recyclings- of verwijderingsinrichting.

3.3. Risico’s en neveneffecten

Dit product heeft geen direct huidcontact met de gebruiker of de patiénten.
Gevaren- en veiligheidsaanwijzingen voor de gebruiker, zie punt 3.2.

3.4. Eerste hulp maatregelen

Telefoonnummer bij noodgevallen: Munich Poison Control +49 (0)89 19240

Beschrijving van de eerste hulp maatregelen

Algemene aanwij- Vervuilde, geimpregneerde kleding direct uittrekken.
zingen
Na inademen Voor voldoende ventilatie zorgen. Na het inademen van sproeinevels onmid-

dellijk een arts raadplegen en de verpakking of het etiket laten zien. Na het
inademen van sproeinevels onmiddellijk een arts raadplegen en de verpakking
of het etiket laten zien. Bij ademhalingsproblemen of ademstilstand kunstmatige
beademing starten.

Na huidcontact Bij huidirritaties een arts raadplegen. Bij contact met de huid onmiddellijk
afspoelen met veel water en zeep.

Na oogcontact Bij contact met de ogen onmiddellijk bij geopend ooglid 10 tot 15 minuten met
stromend water uitspoelen. Vervolgens een oogarts bezoeken.

Na inslikken Onmiddellijk de mond uitspoelen en schoon water drinken. Niet laten braken. Na

het inslikken de mond met schoon water uitspoelen (alleen als de persoon bij
bewustzijn is) en onmiddellijk voor medische hulp zorgen.

Zelfbescherming voor EHBO-er: Op zelfbescherming letten!
EHBO-ers

Aanwijzingen voor Aanwijzingen voor de arts

directe hulp door een  Eventueel zuurstofbeademing. Elementaire hulp, decontaminatie, sympto-
arts of speciale behan- matische behandeling.

delingen
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3.5. Persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM)

Ogen-/gezichtsbe- Geschikte oogbescherming: Veiligheidsbril
scherming
Handbescherming Geschikt materiaal: NBR (Nitrilrubber).

Dikte van het handschoenmateriaal: 0,4 mm
Doorbreuktijd: >480 min
Aanvullende handschoenmaatregelen; Mogelijk katoenen onderhandschoenen
dragen.
Opmerking: Er moten gecontroleerde veiligheidshandschoenen worden
gedragen.
Lichaamsbescherming Geschikte lichaamsbescherming:
Laboratoriumjas
Schort
Adembescherming Normaal gesproken geen persoonlijke adembescherming vereist.

3.6. Combinatie met andere producten / materialen

Materiaalverdraagzaamheid
Bijvoorbeeld standaard materialen voor geneeskundige apparaten, die op materiaalverdraagzaamheid zijn getest:

Geanodiseerd aluminium, Poedergecoat aluminium, Vernikkeld normaal staal, Gepolijst Martensiet staal, Goudge-
coat RVS, Polyethyleen, Polymethacryl-methacrylaat, Wolfraamcarbide-nikkelcomposiet, Polyvinylchloride bedek-
king, Isobuteen-isopreenrubber (twee soorten), Optische polycarbonaatlenzen, Optische silicaatlenzen

Testconcentratie van het product: 3,0 %
Testomstandigheden: Tot 19 dagen onderdompelen van de materiaalmonsters bij 20 °C.

Compatibiliteit met Karl Storz-endoscopen

De endoscoopfabrikant Karl Storz (Duitsland) raadt GREEN&CLEAN ID N aan voor alle inlegbare instrumenten
in het gehele productassortiment. Onderzoek door Karl Storz bracht geen schade aan hun instrumenten aan het
licht. Deze resultaten zijn niet gebaseerd op de desinfectie-efficiéntie van het product bij Karl Storz-instrumenten
of instrumentendelen.

4. Productbeschrijving

4.1. Productbeschrijving

Zeer actief concentraat voor de desinfecterende handmatige voorreiniging van invasieve en niet-invasieve ins-
trumenten, waaronder chirurgische instrumenten en endoscopen. Geschikt voor de toepassing in ultrasoon-ap-
paraten en voor temperatuurgevoelige en -stabiele instrumenten. De instrumenten worden beschermd door de
aanwezige corrosie-inhibitor. Vrij van aldehyde en fenol.

4.2. Samenstelling

Bereiding van quaternaire ammoniumverbindingen, alkylamine, niet-ionogene oppervlakteactieve stoffen, corro-
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sie-inhibitor en water

4.3. Werkingsspectrum en inwerktijd

Werkingsspectrum Norm Testinformatie Inwerktijd Oplossmgsver-
houding

bactericide EN 13727 hoge belasting 5min 20%

levurocide EN 13624 hoge belasting 5min 1,0 %

tuberculocide EN 14348 hoge belasting 60 min 1,0%

e e EN 14561 hoge belasting 15 min 10%

bepaling bacteridice

SEREESAEE S EN 14562 hoge belasting 15 min 10%

bepaling levurocide

UEETTRETED EN 14563 hoge belasting 60 min 05%

bepaling tuberculocide

begrensde viruciden EN 14476 geringe belasting 15min 05%

5. Gebruik

5.1. Gebruiksbeperking

GREEN&CLEAN ID N is NIET geschikt voor de einddesinfectie of sterilisatie van chirurgische instrumenten of
endoscopen. Andere voorbereidingsstappen conform de aanwijzingen van de instrumentenfabrikant, waaronder
spoelen, wassen en eindreiniging/sterilisatie, moeten worden opgevolgd.

5.2. Dosering

Totaal volume Eindconcentratie

0,5% 1,0 % 20%
11 5ml 10ml 20ml
21 10ml 20ml 40ml
31 15ml 30ml 60 ml
41 20ml 40 ml 80 ml
51 25ml 50ml 100 ml

5.3. Toepassing

Aanwijzing
> Oplossing alleen met koud water aanmaken
> Dosering en inwerktijd nauwkeurig aanhouden
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> Gegevens van de instrumentenfabrikant in acht nemen

Desinfectiecarter voorbereiden

26 Het concentraat GREEN&CLEAN ID N in de gewenste hoeveelheid doseren.
Het concentraat in het desinfectiecarter gieten en met koud water mengen.

Het carter afdekken om de oplossing tegen verontreiniging te beschermen.

27
°
l Neem de gegevens in de doseertabel in acht.

28  Belangrijk: Datum noteren waarop de oplossing is gemengd.

L] De oplossing heeft een houdbaarheid van 7 dagen, maar moet bij sterke verontreiniging
1 direct opnieuw worden aangemaakt.

6. Verwijdering

Product volgens de lokale voorschriften afvoeren.

voor doelmatig gebruik na doelmatig gebruik
Product Verpakking
Afvalsleutel product 70699 150102
gevaarlijk afval Nee Nee
Afvalaanduiding Afval n.e.g. Verpakking uit kunststof

7. Bijlage

7.1. REF-nummers en leveringsomvang

Benaming

60030033 GREEN&CLEAN ID N 500 ml, 4 x 500 ml, maatbeker
60030034 GREEN&CLEAN IDN 5L, 1 x5 L canister

7.2. Wijzigingsgeschiedenis

Revisie Datum Beschrijving
ZK-58.105/00 22.06.2021 Opnieuw opgesteld.

Drukfouten voorbehouden!
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Oversettelser

Oversettelse av den originale bruksanvisningen

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Figurer
Figurene i denne bruksanvisningen er til referanse og kan avvike fra produktets faktiske utseende.
1.1. Generelle merknader

000

Lagringstemperatur Produktidentifikatorer
2-amino-etanol (141-43-5)
+30°C N, N-Didecyl-N-metyl-poly (oksetyl) ammoniumpropionat (94667-33-1)
N - (- 3-aminopropyl) -N-dodecylpropan-1,3-diamin (2372-82-9)

1. Merknader

UN 1903
DENTAL USE

+5°C

1.2. Symbolforklaringer

1 CE-merking med oppnevnt instans 14 Bruk beskyttende forkle

2 Medisinsk produkt 15 Informasjon

3 REF-/bestillingsnummer 16 Beskyttes mot varme / beskyttes mot sol
4 Batchbetegnelse 17 Beskyttes mot fuktighet / oppbevares tort
5 Utlgpsdato 18 Skjer

6 Produsent 19 Pakkstykkorientering oppe

7 Temperaturbegrensning 20  Begrenset mengde

8 Mengdeangivelse 21  Stabelbegrensning n = (antall)

9 Ansvarlig for oversettelsen 22 Etsende

10  Folg bruksanvisningen 23 Miljefarlig

11 Bruk hansker 24 ¢ felig

12 Bruk vernebrille 25  Farlig gods klasse 8 «Etsende stoffer»

m
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13 Bruk vernekleer

1.3. Opphavsrettslig merknad

Alle navn og innhold er beskyttet av opphavsretten. Viderefaring, kopiering eller annen bruk av dette dokumentet
er kun tillatt med skriftlig samtykke fra METASYS technology & innovation GmbH.

2. Bruksformal

GREEN&CLEAN ID N er et konsentrat for desinfiserende forrengjering av invasive og ikke-invasive tanninstru-
menter.

Indikasjon: Etterbehandling av forurensede tanninstrumenter etter behandling.

Kontraindikasjon: Det foreligger ingen kontraindikasjoner som er relatert til spesifikke pasientpopulasjoner
eller brukergrupper. GREEN&CLEAN ID N er ikke egnet for eliminering av sporer og prioner.

Malgruppe: Tannmedisinsk utdannede helsearbeidere.

3. Sikkerhetsrelatert informasjon

3.1. Generelle sikkerhetsrelatert informasjon

Alle alvorlige hendelser som har oppstatt i forbindelse med produktet, skal rapporteres til produsenten og ansvarlig
myndighet i medlemslandet der brukeren og / eller pasienten er etablert.

3.2. Fare- og sikkerhetsanvisninger
Blandingen er klassifisert som farlig i henhold til forordning (EF) nr. 1272/2008 (CLP).

% Fare

H314 Gir alvorlige etseskader pa hud og gyne.

H373 Kan forarsake organskader ved langvarig eller gjentatt eksponering.
H302 Farlig ved svelging.

H318 Gir alvorlig eyeskade.

H410 Meget giftig, med langtidsvirkning, for liv i vann.

H400 Meget giftig for liv i vann.

P101 Dersom det er ngdvendig med legehjelp, ha produktets beholder eller efikett for handen.
P102 Oppbevares utilgjengelig for barn.

P260 Ikke innand stev/rayk/gass/take/damp/aerosoler.

P264 Vask grundig etter bruk.

P273 Unnga utslipp til miljget.

P280 Benytt vernehansker/vernekleer/oyevern/ansiktsvern.

P261 Unnga innanding av stev/rayk/gass/take/damp/aerosoler.

P301+P330+  VED SVELGING: Skyll munnen. IKKE framkall brekning.
P331
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P303 + P361+  VED HUDKONTAKT (eller haret): Tilsglte kleer mé fiernes straks. Skyll/dusj huden med

P353 vann.

P305+P351+  VED KONTAKT MED @YNENE: Skyll forsiktig med vann i flere minutter. Fjern eventuelle
P338 kontaktlinser dersom dette enkelt lar seg gjere. Fortsett skyllingen.

P310 Kontakt umiddelbart et GIFTINFORMASJONSSENTER eller lege.

P391 Samle opp spill.

P405 Oppbevares innelast.

P501 Tilfar innholdet/beholderen til et egnet gjenvinnings- eller avhendingsanlegg.

3.3. Risikoer og bivirkninger

Dette produktet gir ingen direkte hudkontakt med brukeren eller pasienten.
Fare- og sikkerhetsinstruksjoner for brukeren, se punkt 3.2.

3.4. Forstehjelpstiltak
Nednummer: Giftnednummer Munich +49 (0)89 19240

Beskrivelse av tiltak ved forstehjelp

Generelle merknader

Ta av skitne, gjennomvat kleer umiddelbart.

Etter innanding

Serg for frisk luft. Ved innanding av spraytake, oppsek lege umiddelbart og vis
frem emballasjen eller etiketten. Ved innanding av spraytake, konsulter lege og
vis frem emballasjen eller etiketten. Ved pustebesveer eller pustestopp, start
kunstig andedrett.

Etter hudkontakt

Kontakt lege ved hudirritasjoner. Ved kontakt med huden, vask straks med rikelig
med vann og sape.

Etter kontakt med gyne

Ved kontakt med gynene, skyll straks med rennende vann i 10 il 15 minutter
med gyelokket apent. Oppsek deretter gyenlege.

Etter svelging

Skyll munnen straks og drikk deretter rikelig med vann. Ikke fremkall brekninger.
Ved svelging, skyll munnen med rikelig med vann (bare hvis personen er ved
bevissthet) og kontakt lege umiddelbart.

Egenbeskyttelse av
forstehjelperen

Farstehjelper: Serg for egenbeskyttelse!

Rad om gyeblikkelig
legehjelp eller spesial-
behandling

informasjon til legen
Oksygenventilasjon om ngdvendig. Elementzer hjelp, dekontaminering, sympto-
matisk behandling.

3.5. Personlig verneutstyr (PSA)

@yne-/ansiktsbeskyt-
telse

Egnet gyebeskyttelse: Beskyttelsesbriller

Vernehansker

Egnet materiale: NBR (nitrilgummi).

Tykkelse pa hanskematerialet: 0,4 mm

Gjennombruddstid: >480 min

@vrige handbeskyttelsestiltak: Bruk underhansker av bomull hvis mulig.
Merknad: Testede vernehansker skal brukes.

13
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Kroppsbeskyttelse Egnet kroppsbeskyttelse:
Laboratoriefrakk
Forkle
Andedrettsvern Personlig andedrettsvern er normalt ikke nedvendig.

3.6. Kombinasjon med andre produkter / materialer

Materialkompatibilitet

Eksempler pa typiske materialer for medisinsk utstyr som er testet for materialkompatibilitet:

Anodisert aluminium, Pulverlakkert aluminium, Forniklet normalt stal, Polert martensittstal, Gullbelagt rustfritt stal,
Polyetylen, Polymetakrylmetakrylat, Wolframkarbid-nikkel-kompositt, Polyvinylkloridbelegg, Isobuten-isoprengum-
mi (o typer), Optiske linser av polykarbonat, Optiske silikatlinser

Testkonsentrasjon av produktet: 3,0 %

Testbetingelser: Nedsenking av materialprgvene ved 20 °C i opptil 19 dager.

Kompatibilitet med Karl Storz-endoskoper

Endoskopprodusenten Karl Storz (Tyskland) anbefaler GREEN&CLEAN ID N for alle instrumenter i produktutval-
get. Undersgkelser foretatt av Karl Storz avdekket ingen skader pa instrumentene deres. Disse resultatene gjelder
ikke for produktets desinfeksjonseffektivitet pa Karl Storz-instrumenter eller instrumentdeler.

4. Produktbeskrivelse

4.1. Produktbeskrivelse

Svaert effektivt konsentrat for desinfiserende manuell forvask av invasive og ikke-invasive instrumenter, inkludert
kirurgiske instrumenter og endoskoper. Egnet for bruk i ultralydapparatet og for termisk ustabile og stabile instru-
menter. Instrumentene blir beskyttet av korrosjonshemmeren i produktet. Aldehyd- og fenolfritt.

4.2. Sammensetting

fremstilt fra kvaternaere ammoniumforbindelser, alkylamin, ikke-ioniske overflateaktive stoffer, korrosjonshemmere

0g vann

4.3. Spektrum av virkning og eksponeringstid

Spektrum av virkning Standard Testinformasjon Eksponeringstid Lﬂsr:g%sfor—
Bakteriedrepende EN 13727 Hoy belastning 5min 20%
Gjeerdrepende EN 13624 Hoy belastning 5min 1,0 %
Tuberkeldrepende EN 14348 Hoy belastning 60 min 1,0%
EHEIRREI EN 14561 Hoy belastning 15 min 10%
dyrkningsforsgk

Gl EN 14562 Hoy belastning 15 min 10%
ningsforsak
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Spektrum av virkning Standard Testinformasjon Eksponeringstid Losr;:g%sfor—

Tuber.keldrepende EN 14563 Hoy belastning 60 min 05%

dyrkningsforsgk

Begrenset virusdrepende EN 14476 Lav belastning 15 min 05%
5. Bruk

5.1. Bruksbegrensning

GREEN&CLEAN ID N er IKKE egnet for endelig desinfisering eller sterilisering av kirurgiske instrumenter eller
endoskoper. Ytterligere behandlingstrinn i henhold til instruksjonene fra instrumentprodusenten, inkludert skylling,
vasking og sluttrengjering / sterilisering, ma folges.

5.2. Dosering

Totalvolum Sluttkonsentrasjon
0,5 % 1,0 % 20%
11 5ml 10 ml 20ml
21 10 ml 20ml 40 ml
3l 15ml 30ml 60 ml
41 20ml 40ml 80 ml
51 25ml 50ml 100 ml
5.3. Bruk
Merknad

> Lgsningen skal utelukkende tilberedes med kaldt vann
> Dosering og virketid ma overholdes neyaktig
> Folg informasjonen fra instrumentprodusenten

Klargjer et desinfeksjonskar

26 Doser konsentratet GREEN&CLEAN ID N i gnsket mengde.

Hell konsentratet i desinfeksjonskaret og bland med kaldt vann.
Dekk il karet for a beskytte Igsningen mot forurensning.

L]
1 Folg angivelsene i doseringstabellen.

28  Viktig: Noter datoen da Igsningen ble blandet.
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o Lesningen har en holdbarhet pa 7 dager, men ma klargjeres pa nytt umiddelbart hvis
1 den er sterkt tilsmusset.

6. Deponering

Produktet skal avhendes i samsvar med de offisielle forskriftene.

for tiltenkt bruk etter tiltenkt bruk
Produkt Emballasje
Avfallsngkkel ~ for  pro- 70699 150102
duktet
Farlig avfall Nei Nei
Avfallsbetegnelse Avfalla.n.g. Enballasje av plast
7. Vedlegg

7.1. REF-numre og leveringsomfang

Betegnelse

60030033 GREEN&CLEAN ID N 500 ml, 4 x 500 ml, doseringsbeger
60030034 GREEN&CLEAN IDN 5L, 1 x 5| kanne

7.2. Endringshistorikk

Revisjon Dato Beskrivelse
ZK-58.105/00 22.06.2021 Ny opprettet.

Forbehold om trykkfeil og skrivefeil!
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PL — Instrukcja obstugi

Ttumaczenia

Tlumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

llustracje

llustracje otrzymane wraz z niniejszq instrukcjg obstugi stuzq jako referencja i moga nieco odbiegac¢ od faktyc-
znego wygladu produktu.

1. Wskazowki

1.1. Ogoélne wskazowki

000

Temperatura magazy- Identyfikatory produktu

UN 1903

DENTAL USE

nowania
2-aminoetanol (141-43-5)
+30°C propionian N,N-didecylo-N-metylo-poli(oksyetylo)amoniowy (94667-33-1)
N-(3-aminopropylo)-N-dodecylopropano-1,3-diamina (2372-82-9)
+5°C

1.2. Objasnienie symboli

1 Znak CE w okreslonym miejscu 14 Stosowac fartuch ochronny
2 Produkt medyczny 15 Informacja
3 Numer REF | zaméwienia 16 Chroni¢ przed wysoka temperatura /

bezposrednim dziataniem promieni stonecznych
Chroni¢ przed wilgocig / przechowywac w

4 Oznaczenie partii 17 o
suchym miejscu
5 Data waznosci 18  Kruche
6 Producent 19 Ustawienie paczki, gora
7 Ograniczenie temperatury 20  Ograniczona ilos¢
8 Informacja na temat ilosci 21 Ograniczenie stosow n = (liczba)

17
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9 Osoba odpowiedzialna za tumaczenie 22 Zrace

10 Przestrzega¢ instrukcji obstugi 23 Zagrazajace $rodowisku

11 Stosowac rekawice ochronne 24 Zagrazajace zdrowiu

12 Stosowas ochrong oczu 2% iKrI:;:"towarow niebezpiecznych 8 ,Materiaty

13 Stosowac odziez ochronng,

1.3. Wskazoéwka dot. praw autorskich

Wszystkie nazwy oraz informacje sa chronione prawem autorskim. Przekazywanie, rozpowszechnianie lub jakie-
kolwiek inne wykorzystanie niniejszego dokumentu jest dozwolone wylacznie po uzyskaniu pisemnej zgody firmy
METASYS technology & innovation GmbH.

2. Zamierzony cel

GREEN&CLEAN ID N to koncentrat do dezynfekujacego czyszczenia wstgpnego inwazyjnych i nieinwazyjnych
instrumentéw stomatologicznych.

Wskazanie: Oczyszczanie skazonych instrumentéw stomatologicznych po zabiegu.

Przeciwwskazanie: Nie istniejg zadne przeciwwskazania, ktore odnosityby sig do konkretnych populacji pac-
jentow lub grup uzytkownikéw. GREEN&CLEAN ID N nie nadaje sie do eliminowania sporéw i prionow.

Grupa docelowa: Personel medyczny z wyksztatceniem stomatologicznym.

3. Informacje odnoszace sie do bezpieczenstwa

3.1. Ogodlne informacje odnoszace sie do bezpieczenstwa

Wszystkie cigzkie zdarzenia majace zwigzek z niniejszym produktem nalezy zgtosi¢ producentowi oraz odpowied-

niemu urzedowi kraju cztonkowskiego, w ktérym zameldowany jest uzytkownik iflub pacjent.

3.2. Informacje dotyczace zagrozen i zapewnienia
bezpieczenstwa

Mieszanka zostata sklasyfikowana jako niebezpieczna w mysl rozporzadzenia (WE) nr 1272/2008 (CLP).

H314 Powoduje powazne oparzenia skory oraz uszkodzenia oczu .

H373 Moze powodowac uszkodzenie narzadéw poprzez diugotrwate lub narazenie powtarzane.
H302 Dziata szkodliwie po potknieciu.

H318 Powoduje powazne uszkodzenie oczu.

H410 Dziafa bardzo toksycznie na organizmy wodne, powodujac diugotrwate skutki.

H400 Dziata bardzo toksycznie na organizmy wodne.

P101 W razie koniecznosci zasiegniecia porady lekarza nalezy pokazac¢ pojemnik lub etykiete.
P102 Chroni¢ przed dzie¢mi.
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P260 Nie wdycha¢ pytu/dymu/gazu/mgty/par/rozpylonej cieczy.

P264 Doktadnie umy¢ po uzyciu.

P273 Unika¢ uwolnienia do $rodowiska.

P280 Stosowac rekawice ochronne/odziez ochronna/ochrong oczu/ochrone twarzy.
P261 Unika¢ wdychania pytu/dymu/gazu/mgty/par/rozpylonej cieczy.

P301+P330+ W PRZYPADKU POLKNIECIA: wyptukac usta. NIE wywotywa¢ wymiotow.
P331
P303+P361+ W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKORA (lub z wlosami): Natychmiast zdja¢ catg,

P353 zanieczyszczona odziez. Spiukac skore pod strumieniem wody (lub prysznicem).
P305+P351+ W PRZYPADKU DOSTANIA SIE DO OCZU: Ostroznie ptuka¢ woda przez kilka minut.
P338 Wyja¢ soczewki kontaktowe, jezeli sg i mozna je tatwo usunaé¢. Nadal ptukag.

P310 Natychmiast skontaktowag sie z OSRODKIEM ZATRUC/lekarzem...

P391 Zebra¢ wyciek.

P405 Przechowywa¢ pod zamknieciem.

P501 Zawarto$¢/zbiornik nalezy dostarczy¢ do odpowiedniego przedsigbiorstwa zajmujgcego sig

recyklingiem lub utylizacja.

3.3. Ryzyko i skutki uboczne
Ten produkt nie ma bezposredniej stycznosci ze skora uzytkownika lub pacjenta.
Informacje dotyczace zagrozen i zapewnienia bezpieczenstwa dla uzytkownika sg podane w punkcie 3.2.

3.4. Pierwsza pomoc

Telefon ratunkowy: Informacja toksykologiczna w Monachium +49 (0)89 19240

Opis pierwszej pomocy

0Ogolne wskazowki Natychmiast zdja¢ zanieczyszczone, zalane ubranie.

Po wdechu Dostarczy¢ $wieze powietrze. Po wdechu oparéw mygietki natychmiast wezwac
lekarza i pokaza¢ opakowanie lub etykiete. W razie wdychania oparéw mgietki
zasiegna¢ porady lekarza i pokaza¢ opakowanie lub etykiete. W razie trudno$ci
w oddychaniu lub zatrzymania oddechu zastosowac sztuczne oddychanie.

Po stycznosci ze skéra W przypadku podraznienia skory zgtosic sig do lekarza. W przypadku kontaktu
ze skorg natychmiast przemy¢ jg duza iloscig wody i mydta.

Po stycznosci z oczami W przypadku przedostania sie do oczu natychmiast przemywac przez 10 do
15 minut przy otwartej powiece biezaca woda. Nastepnie zgtosi¢ sie do lekarza
okulisty.

Po potknigciu Natychmiast wyptuka¢ jame ustna i poda¢ duza ilos¢ wody do wypicia. Nie
wywotywac wymiotow. Po potknigciu wyptukac jame ustng duza iloscig wody
(tylko kiedy osoba jest przytomna) i natychmiast wezwa¢ pomoc medyczng.

Samoochrona Osoba udzielajaca pierwszej pomocy: Stosowa¢ samoochrone!
udzielajacych pierws-
zej pomocy

Wskazania dotyczace Informacje dla lekarza

natychmiastowej W razie potrzeby wspomaganie oddychania tlenem. Podstawowa pomoc,
pomocy lekarskiej dekontaminacja, leczenie objawowe.

i szczegdlnego

postepowania
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3.5. Srodki ochrony indywidualnej (SOI)

Ochrona oczu i twarzy Odpowiednia ochrona oczu: Okulary ochronne

Ochrona dtoni Odpowiedni materiat: NBR (nitrylokauczuk).
Grubo$¢ materiatu rekawic: 0,4 mm
Czas przebicia: >480 min
Dodatkowe $rodki ochrony dioni: Wskazane jest noszenie rekawic bawetnianych
pod ochronnymi.
Uwaga: Nalezy nosi¢ atestowane rekawice ochronne.

Ochrona ciata Odpowiednia ochrona ciafa:

Fartuch laboratoryjny

Fartuch
Ochrona drég odde- W normalnych sytuacjach nie jest konieczna zadna osobista ochrona drég
chowych oddechowych.

3.6. Laczenie z innymi produktami / materiatami

Kompatybilnos¢ materialowa

Przyktadowe typowe materiaty wyrobéw medycznych, ktérych kompatybilnos¢ materiatowa zostata przetestowana:
Aluminium anodowane, Aluminium malowane proszkowo, Zwykla stal niklowana, Polerowana stal martenzytyc-
zna, Pozlacana stal nierdzewna, Polietylen, Poli(metakrylan metylu), Kompozyty zawierajace weglik wolframu
i nikiel, Okfadzina z polichlorku winylu, Kauczuk izobutenowo-izoprenowy (dwa rodzaje), Optyczne soczewki
poliweglanowe, Optyczne soczewki silikonowe

Stezenie testowe produktu: 3,0%

Warunki badania: Zanurzanie probek materiatu na maksymalnie 19 dni w temperaturze 20°C.

Kompatybilnos$¢ z endoskopami Karl Storz

Niemiecki producent endoskopéw Karl Storz poleca GREEN&CLEAN ID N do wszystkich wkiadanych instru-
mentéw z catego swojego asortymentu. Badania przeprowadzone przez firme Karl Storz nie wykazaly zadnych
uszkodzen jej instrumentow. Wyniki te nie dotycza skutecznosci dezynfekcji produktem instrumentow Karl Storz
i ich elementow.

4. Opis produktu
4.1. Opis produktu

Wysoce skuteczny koncentrat do dezynfekujacego recznego czyszczenia wstepnego instrumentow inwazyjnych i
nieinwazyjnych, w tym instrumentéw chirurgicznych i endoskopéw. Odpowiedni do zastosowania w ultrasonografie
oraz do narzedzi termicznie nietrwatych i trwatych. Narzedzia sg chronione przez zawarty inhibitor korozji. Nie
zawiera aldehydéw i fenolu.

4.2, Sktad

Preparat zlozony z czwartorzedowych zwiazkéw amonowych, aminéw alifatycznych, niejonowych zwigzkéw po-



PL - Instrukcja obstugi

wierzchniowo-czynnych, inhibitora korozji i wody

4.3. Spektrum dziatania i czas dziatania

Spektrum dziatania Norma Informacie o tescie Czas dziatania eI
roztworu

Srodek bakteriobojczy EN 13727 Duze obcigzenie 5min 2,0%

Srodek drozdzobojczy EN 13624 Duze obcigzenie 5 min 1,0%

Srodek pratkobdjczy EN 14348 Duze obcigzenie 60 min 1,0%

Badanie skutecznosci

dziafania bakteriob¢j- EN 14561 Duze obcigzenie 15 min 1,0%

czego

Badanie skutecznosci

dziatania EN 14562 Duze obcigzenie 15 min 1,0%

drozdzobdjczego

JEIBE AR EN 14563 Duze obciazenie 60 min 05%

dziatania pratkobojczego

OgEEB LN EN 14476 Male obciazenie 15 min 0.5%

wirusobdjcze

5. Uzytkowanie

5.1. Ograniczenia uzytkowania

GREEN&CLEAN ID N nie nadaje sig do dezynfekcji koricowej ani sterylizacji instrumentéw medycznych i endos-
kopow. Nalezy zastosowac dalsze kroki oczyszczania zgodnie z instrukcjami producenta instrumentow, wigcznie z
ptukaniem, myciem i czyszczeniem koricowym oraz sterylizacja.

5.2. Dozowanie

Catkowita objetosc Stezenie koricowe

0,5% 1,0% 2,0%
11 5ml 10ml 20ml
21 10ml 20ml 40ml
31 15ml 30ml 60 ml
4] 20ml 40 ml 80 ml

51 25ml 50ml 100 ml
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5.3. Zastosowanie

Wskazéwka

> Roztwor przyrzadzac tylko z zimnej wody

> Dokfadnie przestrzega¢ dozowania i czasu dziatania
> Stosowac sig do informacji producenta instrumentow

Przygotowywanie wanienki dezynfekcyjnej

26 Odmierzy¢ wymagang dawke koncentratu GREEN&CLEAN ID N.
Wia¢ koncentrat do wanienki dezynfekcyjnej i wymiesza¢ go z zimng woda.

97 Przykry¢ wanienke, aby chroni¢ roztwor przed zanieczyszczeniami.

[
l Stosowac sig do ilosci podanych w tabeli dozowania.

28 Wazne: Napisa¢ date, kiedy roztwér zostat zmieszany.

L] Okres przydatnosci roztworu wynosi 7 dni, jednak w przypadku silnych zabrudzen
1 nalezy natychmiast przygotowac nowy roztwor.

6. Utylizacja

Utylizowa¢ produkt zgodnie z miejscowymi przepisami.

Przed uzyciem zgodnie z Po uzyciu zgodnie z przez-
przeznaczeniem naczeniem
Produkt Opakowanie
Kod odpadu produktu 70699 150102
Odpad niebezpieczny Nie Nie
Oznaczenie odpadu Odpady gdzie indziej nie wymienione Opakowanie z tworzywa sztucznego

7. Zatacznik

7.1. Numer REF i zakres dostawy

Oznaczenie

60030033 GREEN&CLEAN ID N 500 ml, 4 x 500 ml, pojemnik pomiarowy
60030034 GREEN&CLEAN IDN 5 L, 1 x kanister 5 L

7.2. Historia zmian

Kontrola Data Opis
ZK-58.105/00 22.06.2021 Sporzadzono na nowo.

Btedy druku i sktadu zastrzezone!
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Tradugoes

Tradugao do manual de instrucdes original

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Figuras

As figuras contidas neste manual de utilizagéo servem de referéncia podendo divergir do aspeto real do produto.

1. Indicagoes

1.1. Indicagoes gerais

O

Temperatura de armaze-

UN 1903
DENTAL USE

Identificadores de produto

namento
Etanolamina (141-43-5)
+30°C Propionato de didecilmetilpoli(oxietiljamanio (94667-33-1)
N-(3-aminopropil)-N-dodecilpropano-1,3-diamina (2372-82-9)
+5°C

1.2. Esclarecimento dos simbolos

1 Marcag&o CE com organismo notificado 14 Utilizar avental de protegéo

2 Produto médico 15 Informagéo

3 Numero de REF/ de encomenda 16 Proteger do calor / Proteger da luz solar
4 Designacéo do lote 17 Proteger da humidade / Manter seco
5 Data de validade 18  Fragil

6 Fabricante 19 Orientagdo da embalagem no topo

7 Limitag&o de temperatura 20  Quantidade limitada

8 Indicagéo de quantidades 21 Limite de empilhamento n = (nimero)
9 Responsavel pela tradugdo 22 Corrosivo

10 Terem atencdo o manual de utilizagao 23 Risco para 0 ambiente

11 Utilizar protegdo para as maos 24 Nocivo para a satde
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Classe de mercadorias perigosas 8 ,Substan-

12 Utilizar protegéo para os olhos 8 L
clas corrosivas

13 Utilizar vestuério de prote¢ao

1.3. Auviso de direitos autorais

Todos os nomes e indicagdes de contetido tém os direitos autorais protegidos. Qualquer transmissao, divulgacéo
ou outra utilizagdo deste documento apenas € permitida com o consentimento por escrito da METASYS techno-
logy & innovation GmbH.

2. Utilizagao prevista

GREEN&CLEAN ID N é um concentrado destinado & limpeza prévia de desinfegéo de instrumentos odontolégicos
invasivos e nao invasivos.

Indicagdes: Preparacéo de instrumentos odontoldgicos contaminados apés o tratamento.

Contraindicagdes: Nao existem contraindicagdes relativamente a determinadas populagdes de pacientes ou
grupos de utilizadores. GREEN&CLEAN ID N n&o é apropriado para a eliminagao de esporos e prides.

Grupo-alvo: Profissionais de satde com formagao em odontologia.

3. Informacgoes relativas a seguranga

3.1. Informacdes gerais relativas a seguranca

Todos os incidentes graves que ocorreram relacionados com o produto devem ser comunicados ao fabricante e &
autoridade competente do Estado-Membro em que o utilizador e / ou doente esta estabelecido.

3.2. Indicagdes de perigos e de seguranga

Amistura é classificada como perigosa de acordo com o regulamento (CE) N.° 1272/2008 (CRE).

H314 Provoca queimaduras na pele e lesGes oculares graves.

H373 Pode afectar os 6rgaos apds exposigdo prolongada ou repetida.

H302 Nocivo por ingestéo.

H318 Provoca lesdes oculares graves.

H410 Muito toxico para os organismos aquaticos com efeitos duradouros.

H400 Muito téxico para os organismos aquaticos.

P101 Se for necessario consultar um médico, mostre-lhe a embalagem ou o rétulo.
P102 Manter fora do alcance das criangas.

P260 N&o respirar as poeiras/fumos/gases/névoas/vapores/aerossois.

P264 Lavar cuidadosamente ap6s manuseamento.

P273 Evitar a libertagao para o ambiente.

P280 Usar luvas de protegdo/vestuario de protegéo/protecao ocular/protecao facial.
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P261
P301 + P330 +
P331
P303 + P361 +
P353
P305 + P351 +
P338

P310
P391
P405
P501

Evitar respirar as poeiras/fumos/gases/névoas/vapores/aerossois.
EM CASO DE INGESTAO: Enxaguar a boca. NAO provocar o vomito.

SE ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE (ou o cabelo): Retirar imediatamente toda a
roupa contaminada. Enxaguar a pele com &gua (ou tomar um duche).

SE ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS: Enxaguar cuidadosamente com agua
durante varios minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal Ihe for possivel.
Continue a enxaguar.

Contacte imediatamente um CENTRO DE INFORMAGAQ ANTIVENENOS/ médico/...
Recolher o produto derramado.

Armazenar em local fechado a chave.

Reencaminhar o contetido/recipiente para uma central de reciclagem ou de eliminagéo de
residuos apropriada.

3.3. Riscos e efeitos secundarios

Este produto néo entra em contacto direto com a pele do utilizador ou do paciente.
Ver as Indicagdes de perigos e de seguranca para o utilizador no ponto 3.2.

3.4. Medidas de primeiros socorros
Numero de telefone de emergéncia:

Centro de Informag&o Antivenenos Munich (Germany) +49 (0)89 19240
Centro de Informag&o Antivenenos (Portugal) 800.250.250

Descrigao das

medidas de primeiros socorros

Indicacdes gerais Retirar imediatamente o vestuario impregnado contaminado.

Apés inalagao

Providenciar ar fresco. Apés a inalagéo de aerossois, procurar ajuda médica
imediatamente, mostrando a embalagem ou o rétulo. Em caso de inalagéo de
aerossois, consultar 0 médico imediatamente, mostrando a embalagem ou o
rétulo. Em caso de dificuldades respiratérias ou paragem respiratoria, aplicar

respiracdo artificial.
Apos contacto com Consultar o médico, em caso de irritagdo cutdnea. Em caso de contacto com a
a pele pele, lavar imediatamente com &gua abundante e sabao.
Apos contacto com Em caso de contacto com os olhos, lavar imediatamente com as palpebras
os olhos abertas durante 10 a 15 minutos com &gua corrente. Em seguida, consultar o
oftalmologista.

Ap6s ingestao

Enxaguar imediatamente a boca e beber &gua abundante em seguida. N&o indu-
zir 0 vémito. Apds ingestdo, enxaguar a boca com 4gua abundante (apenas se a

pessoa estiver consciente) e procurar imediatamente ajuda médica.

Autoprotegao do Socorrista: Cuide da sua propria protegéo!

socorrista

Indicagdes para auxilio Indicagdes para o médico
médico de emergéncia Em caso de necessidade, ventilagdo com oxigénio. Primeiros socorros, descon-

ou tr 1to

p taminac&o, tratamento sintomatico.
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3.5. Equipamento de protegao individual (EPI)

Protegao ocular/facial  Protegdo ocular adequada: Oculos de seguranca

Protecao das maos Material adequado: NBR (borracha de nitrilo butadieno).
Espessura do material das luvas: 0,4 mm
Tempo de rutura de permeagao: >480 min
Medidas adicionais de prote¢do das méos: Sempre que possivel, usar subluvas
de algodao.
Observagao: Devem-se usar luvas de protegdo homologadas.
Protegao do corpo Protegéo do corpo adequada:

Bata de laboratério
Avental
Protecao respiratoria  Normalmente, ndo é necessaria protecao respiratoria individual.

3.6. Combinagado com outros produtos /materiais

Compatibilidade dos materiais

Exemplos de materiais tipicos para dispositivos médicos cuja compatibilidade dos materiais foi testada:

Aluminio anodizado, Aluminio revestido a pd, Ago niquelado, Ago martensitico polido, Ao inoxidavel banhado a
ouro, Polietileno, Polimetacrilmetacrilato, Material compésito de carboneto de tungsténio e niquel, Revestimento
de cloreto de polivinilo, Borracha de isobuteno-isopropeno (dois tipos), Lentes éticas de policarbonato, Lentes
¢ticas de silicato

Concentrago de teste do produto: 3,0%

Condigdes de teste: Imersao dos provetes de material durante até 19 dias a 20 °C.

Compatibilidade com endoscoépios Karl Storz

O fabricante de endoscopios Karl Storz (Alemanha) recomenda GREEN&CLEAN ID N para todos os instrumentos
inseriveis na sua gama de produtos completa. Os testes da Karl Storz ndo detetaram quaisquer danos nos seus
instrumentos. Estes resultados n@o se referem a eficiéncia de desinfecéo do produto em instrumentos ou partes
de instrumentos da Karl Storz.

4. Descrigado do produto

4.1. Descrigado do produto

Concentrado altamente eficaz para a limpeza prévia manual de desinfegdo de instrumentos invasivos e néo inva-
sivos, incluindo instrumentos cirdrgicos e endoscdpios. Adequado para a utilizagdo no aparelho de ultrassons e
para instrumentos termolabeis e termoestaveis. Os instrumentos sdo protegidos através do inibidor de corrosdo
contido. Isento de aldeidos e fendis.

4.2. Composicao

Preparado de compostos de aménio quaternario, alquilamina, tensoativos néo idnicos, inibidor de corroséo e dgua
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4.3. Espectro de atividade e tempo de exposi¢ao

Espectro de atividade Norma Informagdes de teste Templ? (fe Relaga? oo
exposicao solugao

Bactericida EN 13727 Elevada carga 5min 2,0%

Leveduricida EN 13624 Elevada carga 5min 1,0%

Tuberculicida EN 14348 Elevada carga 60 min 1,0%

el EN 14561 Elevada carga 15 min 10%

génicos bactericida

ICEDEFEHBELS: EN 14562 Elevada carga 15 min 1,0%

génicos leveduricida

ICEBERIRB - EN 14563 Elevada carga 60 min 05%

génicos tuberculicida

Limitadamente viricida EN 14476 Baixa carga 15 min 0,5%

5. Utilizacao

5.1. Restricoes de utilizagdao

GREEN&CLEAN ID N NAQ ¢ apropriado para a desinfeo final ou esterilizagao de instrumentos cirtrgicos ou
endoscopios. Devem cumprir-se os demais passos de preparagéo segundo as instrugdes do fabricante do instru-
mento, incluindo o enxaguamento, lavagem e limpeza finallesterilizagao.

5.2. Dosagem

Volume total Concentragéo final

0,5% 1,0% 2,0%
11 5ml 10ml 20 ml
21 10ml 20 ml 40ml
31 15ml 30 ml 60 ml
41 20 ml 40 ml 80 ml
51 25ml 50 ml 100 mi

5.3. Aplicagao

Indicagao

> Elaborar a solugdo apenas com agua fria

> Respeitar exatamente a dosagem e tempo de exposicéo
> Observar as indicagdes do fabricante do instrumento

Preparacgao da tina de desinfecao
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26 Dosear o concentrado GREEN&CLEAN ID N na quantidade desejada.
Verter o concentrado para a tina de desinfecéo e misturar com &gua fria.

27 Cobrir a tina, para proteger a solugdo de contaminagdes.

o
1 Respeite as indicagdes na tabela de dosagem.
28  Importante: Anotar a data na qual a solugdo foi preparada.
o Asolugdo tem uma vida Util de 7 dias, mas deve ser imediatamente preparada de
l novo, em caso de forte contaminagao.
6. Descarte
Eliminar o produto tendo em consideragao as disposicdes regulamentares.
Antes da utilizagao devida Depois da utilizagao devida
Produto Embalagem
Codigo de residuo do 70699 150102
produto
Residuos perigosos Nao Nao
Designacéo do residuo Residuos néo especificados Embalagem de plastico
7. Anexo

7.1. Numeros REF e volume de fornecimento

Designagao

60030033 GREEN&CLEAN ID N 500 ml, 4 x 500 ml, copo doseador
60030034 GREEN&CLEAN IDN 51, 1 x biddo de 51

7.2. Historico de alteragoes

Revisao Data Descrigao

ZK-58.105/00 22.06.2021 Criado de novo.

Erros de impressé&o e digitacao reservados!
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Traduceri

Traducere a manualului de exploatare original

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Figuri
Figurile cuprinse in aceste instructiuni de utilizare servesc ca referinta si pot fi diferite de aspectul efectiv al pro-
dusului.

1. Indicatii

1.1. Indicatii generale

000

Temperatura de depo- Identificatoarele produsului

UN 1903
DENTAL USE

zitare
2-amino-etanol (141-43-5)
+30°C N,N-didecil-N-metil-poli(oxetil)propionat de amoniu (94667-33-1)
N-(-3-aminopropil)-N-dodecilpropan-1,3,-diamina (2372-82-9)
+5°C

1.2. Explicarea simbolurilor

1 Identificatorul CE cu organismul notificat 14 Folositi sortul de protectie

2 Produsul medical 15 Informatie

3 Numér REF/de comanda 16 f’roteje.lgi Tmpo.tr?ya caldurii excesive / Protejati
impotriva luminii solare

4 Numér de ot 17 Protejfigi impotriva umiditatii / Pastratj in stare
uscata

5 Data expirarii 18  Casant

6 Producator 19 Orientarea coletului sus

7 Limitarea temperaturii 20  Cantitate limitata

8 Indicarea cantitatji 21 Limitarea stivei n = (numéar)
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9 Responsabilul pentru traducere 22 Caustic
10 Respectati instructjunile de utilizare 23 Poluant
11 Purtati aparatoare pentru maini 24 Nociv pentru sanatate
A . Clasa de marfuri periculoase 8 ,Substante
12 Purtatj aparatoare pentru ochi 25 caustice"

13 Purtati imbracaminte de protectie

1.3. Indicatie privind drepturile de autor

Toate numele si indicatiile cuprinse sunt protejate prin drepturi de autor. Retransmiterea, multiplicarea sau utili-
zarea in alte scopuri a acestui document este permisa numai cu aprobarea in scris a METASYS technology &
innovation GmbH.

2. Scopul utilizarii

GREEN&CLEAN ID N este un concentrat pentru precuratarea de dezinfectare a instrumentelor dentare invazive
si neinvazive.

Indicatie: Prepararea instrumentelor dentare contaminate dupé tratament.

Contraindicatie: Nu exista contraindicatji care se refera la anumite categorii de pacienti sau grupe de utiliza-
tori. GREEN&CLEAN ID N nu este adecvat pentru eliminarea sporilor si prionilor.

Categoria vizata: Personal medical instruit in medicing dentara.

3. Informatii referitoare la securitate

3.1. Informatii generale referitoare la securitate

Toate incidentele grave aparute in corelatie cu produsul trebuie semnalate producatorului si autoritatilor de
competenta respectiva ale statului membru, in care este stabilit utilizatorul si/sau pacientul.

3.2. Indicatii privind pericolele si protectia muncii

Amestecul este clasificat ca fiind periculos in sensul regulamentului (CE) nr. 1272/2008 (CLP).

H314 Provoaca arsuri grave ale pielii si lezarea ochilor.

H373 Poate provoca leziuni ale organelor in caz de expunere prelungita sau repetata.

H302 Nociv in caz de inghitire.

H318 Provoaca leziuni oculare grave.

H410 Foarte toxic pentru mediul acvatic cu efecte pe termen lung.

H400 Foarte toxic pentru mediul acvatic.

P101 Daca este necesara consultarea medicului, tineti la indemana recipientul sau eticheta
produsului.

P102 Anu se lasa la indeméana copiilor.
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P260 Nu inspirati praful/fumul/gazul/ceata/vaporii/spray-ul.

P264 Spalati-va bine dupa utilizare.

P273 Evitati dispersarea in mediu.

P280 Ase purta manusi de protectie/imbracaminte de protectie/echipament de protectie a
ochilor/echipament de protectie a fetei.

P261 Evitati sa inspirati praful/fumul/gazul/ceata/vaporii/spray-ul.

P301+P330+  IN CAZ DE INGHITIRE: Clatiti gura. NU provocati voma.

P331

P303 +P361+ [N CAZ DE CONTACT CU PIELEA (sau cu pérul): Scoateti imediat toatd imbréc&mintea

P353 contaminata. Clatiti pielea cu apa (sau faceti dus).

P305+P351+ [N CAZ DE CONTACT CU OCHIl: Clatiti cu atentie cu apa timp de mai multe minute.

P338 Scoateti lentilele de contact, dacé este cazul si daca acest lucru se poate face cu usurinta.
Continuati sa clatiti.

P310 Sunati imediat la un CENTRU DE INFORMARE TOXICOLOGICA/un medicl...

P391 Colectati scurgerile de produs.

P405 A se depozita sub cheie.

P501 Depunetj continutul/recipientul la centrele de reciclare sau de eliminare a deseurilor
adecvate.

3.3. Riscuri si efecte secundare
Acest produs nu are niciun contact direct cu pielea utilizatorului sau pacientului.
Indicatji de securitate si referitoare la pericole pentru utilizator, a se vedea punctul 3.2.

3.4. Masuri de prim-ajutor
Numar pentru apel de urgenta: Apel de urgenta intoxicatii Munich +49 (0)89 19240

Descrierea masurilor de prim-ajutor

Indicatii generale Scoateti imediat imbracamintea imbibata, murdara.

Dupa inhalare Asigurati aer proaspat. Dupa inhalarea cetji datorata pulverizarii, apelatj imediat
la un consult medical si prezentatj ambalajul sau eticheta. In cazul inhalarii cefji
datorata pulverizarii, consultati imediat un medic si prezentati ambalajul sau
eticheta. In cazul problemelor de respiratie sau de oprire a respiratiei, procedati
la respiratie artificiala.

Dupa contactul cu In caz de iritatji ale pielii consultati un medic. In cazul unui contact cu pielea,
pielea spalati imediat cu multa apa si sapun.

Dupa contactul cu In caz de contact cu ochii, spalati cu pleoapa deschisé imediat 10 pana la 15
ochii minute cu apa curgatoare. Apoi apelati la un medic oftalmolog.

Dupa ingerare Spalati imediat gura si beti apa din abundenta. Nu provocatj voma. Dupa ingera-

re spalati gura cu apa din abundenta (numai daca persoana este constienta) si

apelai imediat la asistenta medicala.

Autoprotectia persoa- Persoana care acorda primul ajutor: Acordati atentie autoprotectiei!
nei care acorda primul
ajutor
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Indicatii cu privire la Indicatji pentru medic

asistenta medicala Dupa caz, respiratie artificiala cu oxigen. Asistenta elementara, decontaminare,
imediata sau tratament tratament simptomatic.
special

3.5. Echipamentul personal de protectie (PSA)

Aparatoare pentru ochi Apératoare adecvata pentru ochi: Ochelari de protectie
si fata

Aparatoare pentru Material adecvat: NBR (cauciuc nitril).
maini Grosimea materialului manusii: 0,4 mm
Durata de strapungere: >480 min
Masuri suplimentare de protectie a mainilor: Purtati pe cat posibil manusi de
bumbac dedesubt.
Observatie: Se vor purta manusi de protectie verificate.
Protectia corpului Protectie adecvatd a corpului:
Halat de laborator
sor
Masca de protectie a In mod normal nu este necesara o masca de protectie personala a respiratiei.
respiratiei

3.6. Combinatia cu alte produse / materiale

Compatibilitatea materialului

Exemple de materiale tipice pentru aparate medicale care sunt testate cu privire la compatibilitatea materialului:
Aluminiu eloxat, Aluminiu vopsit in camp electrostatic, Otel obisnuit nichelat, Otel martensitic lustruit, Otel superior
aurit, Polietilend, Polimetacrilat de metacrilat, Material compozit carburé de wolfram-nichel, Strat de clorura de
polivinil, Cauciuc izobuten-izopren (doua tipuri), Lentile optice de policarbonat, Lentile optice de silicat
Concentratia de test a produsului: 3,0 %

Conditii de testare: Imersare pana la 19 zile a probelor de material la 20 °C.

Compatibilitatea cu endoscoapele Karl Storz

Producétorul de endoscoape Karl Storz (Germania) recomandd GREEN&CLEAN ID N pentru toate instrumentele
introductibile din intreaga gama de produse. in urma studiilor efectuate de Karl Storz nu s-au constatat prejudicii
la instrumente. Aceste rezultate nu se refera la eficienta de dezinfectare a produsului la instrumentele Karl Storz
sau la partj ale instrumentelor.

4. Descrierea produsului

4.1. Descrierea produsului

Concentrat foarte eficient pentru precuratarea manuald de dezinfectare a instrumentelor invazive si neinvazive,
inclusiv a instrumentelor chirurgicale si endoscoapelor. Adecvat pentru utilizarea in aparatul cu ultrasunete si pen-
tru instrumente termolabile si termostabile. Instrumentele sunt protejate prin inhibitorul de coroziune contjnut. Fara
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aldehida si fenol.

4.2. Compozitie

Preparare din legaturi de amoniu cuaternare, alchilaming, tenside neionice, inhibitor de coroziune si apa

4.3. Spectrul de actiune si durata de actiune

Spectrul de actiune Norma Informatji de testare Durgta & RaportL}I
actiune solutiei
Bactericid EN 13727 Solicitare fnalta 5min 2,0%
Levuricid EN 13624 Solicitare fnalta 5min 1,0%
Tuberculocid EN 14348 Solicitare fnalta 60 min 1,0%
Test de purtator EN 14561 Solictare fnalts 15 min 1.0%
bactericid
Test de purtator levuricid EN 14562 Solicitare inalta 15 min 1,0%
Test de purtdtor EN 14563 Solictare nalts 60 min 05%
tuberculocid
Limitat virucid EN 14476 Solicitare redusa 15 min 0,5%

5. Folosirea

5.1. Restrictii de utilizare

GREEN&CLEAN ID N NU este adecvat pentru dezinfectarea finala sau sterilizarea instrumentelor chirurgicale sau
endoscoapelor. Se vor respecta pasii de preparare suplimentari conform instructiunilor producatorului de instru-
mente, inclusiv clatirea, spalarea si curatarea finala/sterilizarea.

5.2. Dozare

Volumul total Concentratia finala

0,5% 1,0% 2,0%
11 5ml 10 ml 20ml
21 10ml 20 ml 40ml
31 15ml 30ml 60 ml
41 20ml 40 ml 80 ml
51 25ml 50ml 100 ml

5.3. Utilizare

Indicatie
> Preparatj solutia numai cu apa rece
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> Respectati cu strictete dozarea si durata de actiune
> Respectati indicatiile producétorului de instrumente

Pregatirea vanei de dezinfectare

26 Dozati concentratul de GREEN&CLEAN ID N in cantitatea dorita.
Introduceti concentratul in vana de dezinfectare si amestecatj cu apa rece.
Acoperiti vana pentru a proteja solutia fmpotriva impuritétilor.

27

°
1 Avei in vedere indicatjile din tabelul de dozare.

28  Important: Notatj data la care a fost preparata solutja.

L Solutia are o durabilitate de 7 zile, insa trebuie sa fie preparata imediat din nou in caz
1 de murdarire intensa.

6. Eliminarea ca deseu

Inlturati produsul cu respectarea dispozitiilor autoritatilor.

inainte de utilizarea Dupa utilizarea neconforma
neconforma cu destinatia cu destinatia
Produs Ambalaj
Cod  pentru  deseuri 70699 150102
produs
Deseu periculos Nu Nu
Notatie deseu Deseuri nementionate Ambalaj din plastic
7. Anexa

7.1. Numerele REF si pachetul de livrare

Notatia

60030033 GREEN&CLEAN ID N 500 ml, 4 x 500 ml, pahar de dozare
60030034 GREEN&CLEAN IDN 5L, Canistra 1x 51

7.2. Istoricul modificarilor

Editie )
revizuita Data Descriere
ZK58.10500  22.06.2021 Tntocmita nou.

Ne rezervam dreptul unor erori de imprimare si de culegere!
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SK - Navod na pouzitie

Preklady

Preklad originalneho navodu na pouzitie

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Obrazky

Obrazky obsiahnuté v tomto navode na pouZitie slizia ako referencia a mézu sa odliSovat od skutoéného vyzoru

produktu.

1. Upozornenia

1.1. VsSeobecné upozornenia

0000

Skladovacia teplota Identifikatory produktu
Etanolamin (141-43-5)
+30°C N,N-didecyl-N-methyl-poly(oxethyl)ammoniumpropionat (94667-33-1)
N-(-3-aminopropyl)-N-dodecylpropan-1,3-diamin (2372-82-9)

UN 1903

DENTAL USE

+5°C

1.2. Vysvetlenie symbolov

1 Oznacenie CE notifikovanym organom 14 Pouzivajte ochrannu zasteru
Medicinsky produkt 15 Informacia
3 Bislo REF/objednavace Gislo 16 ?hréhfe pred teplom / chraiite pred sinecnym
Ziarenim
4 Oznacenie Sarze 17 Chraiite pred vlhkom / skladujte v suchu
5 Détum skoncenia Zivotnosti 18 Krehké
6 Vyrobca 19 Orientacia balenia smerom nahor
7 Obmedzenie teploty 20  Obmedzené mnoZzstvo
8 Udaje 0 mnozstve 21 Obmedzenie stohovania n = (pocet)
9 Zodpovedny za preklad 22 Zieravé

10 DodrZiavajte navod na pouzitie 23 Nebezpecné pre Zivotné prostredie
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11 PouZivajte ochranu rik 24 Skodlivé pre zdravie
12 Pousivaite ochranu o6 2% :thak?“ﬁkama nebezpeéného tovaru 8 ,Zieravé

13 Noste ochranny odev

1.3. Upozornenie na autorské prava

Vsetky ndzvy a obsiahnuté Udaje sU chranené autorskym pravom. Postlpenie, kopirovanie alebo iné pouzitie
tohto dokumentu je povolené iba s pisomnym sthlasom spolo¢nosti METASYS technology & innovation GmbH.

2. Urcenie ucelu

GREEN&CLEAN ID N je koncentrat na predbezné dezinfekéné Cistenie invazivnych a neinvazivnych stomatolo-
gickych nastrojov.
Indikacia: Uprava kontaminovanych stomatologickych néstrojov po oetreni.

Kontraindikacia: Nie st zname Ziadne kontraindikacie, ktoré sa vztahuju na urcité populacie pacientov alebo
skupiny pouzivateflov. Produkt GREEN&CLEAN ID N nie je vhodny na eliminovanie spor a priénov.

Ciel'ova skupina: Zdravotnicky personél so vzdelanim v oblasti zubného lekarstva.

3. Informacie tykajluce sa bezpecnosti

3.1. VSeobecné informacie tykajuce sa bezpecnosti

Véetky vazne incidenty, ktoré sa vyskytli v stvislosti s vyrobkom, musia byt hlasené vyrobcovi a prislusnému

organu ¢lenského $tatu, v ktorom je uzivatel alebo pacient usadeny.

3.2. Upozornenia na nebezpecenstva a bezpe¢nostné upozor-
nenia

Zmes je klasifikovana ako nebezpecna podfa nariadenia (ES) €. 1272/2008 (CLP).

‘ Nebezpecenstvo

H314 Sposobuje vazne poleptanie koze a poskodenie oci.

H373 Méze spdsobit poskodenie organov pri dihdej alebo opakovanej expozicii.
H302 Skodlivy po poziti.

H318 Spodsobuje vazne poskodenie o¢i.

H410 Velmi toxicky pre vodné organizmy, s dlhodobymi tcinkami.

H400 Velmi toxicky pre vodné organizmy.

P101 Ak je potrebna lekarska pomoc, majte k dispozicii obal alebo etiketu vyrobku.
P102 Uchovavajte mimo dosahu deti.

P260 Nevdychuijte prach/dym/plyn/hmlu/pary/aerosoly.

P264 Po manipulécii starostlivo umyte.

P273 Zabrarite uvolneniu do Zivotného prostredia.
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P280
P261
P301 + P330 +
P331
P303 + P361 +
P353
P305 + P351 +
P338
P310
P391
P405
P501

Noste ochranné rukavice/ochranny odev/ochranné okuliare/ochranu tvare.
Zabraiite vdychovaniu prachu/dymu/plynu/hmly/par/aerosolov.
PO POZITI: vyplachnite Usta. NEVYVOLAVAJTE zvracanie.

PRI KONTAKTE S POKOZKOU (alebo viasmi): Vyzledte vetky kontaminované Gasti
odevu. Pokozku ihned oplachnite vodou (alebo sprchou).

PO ZASIAHNUTI OCI: Niekoko mindit ich opatrne vyplachujte vodou. Ak pouzivate
kontaktné SoSovky a je to mozné, odstrarite ich. Pokracujte vo vyplachovani.
OkamZite volajte TOXIKOLOGICKE INFORMACNE CENTRUM/lekéral...
Zozbierajte uniknuty produkt.

Uchovavajte uzamknuté.

Odovzdajte obsah/obal do vhodného recyklacného alebo likvidacného zariadenia.

3.3. Rizika a vedrajsie ucinky

Tento produkt nemé priamy kontakt s pokoZzkou pouzivatela alebo pacienta.

Upozornenia na nebezpecenstva a bezpecnostné upozornenia pre pouzivatela st uvedené v bode 3.2.

3.4. Opatrenia prvej pomoci

Telefénne ¢islo tiesfiového volania: Munich Poison Control +49 (0)89 19240

Popis opatreni prvej pomoci

Vseobecné upozor- Znecisteny, nasiaknuty odev ihned vyzliect.
nenia
Po vdychnuti Zabezpecit Cerstvy vzduch. Po vdychnuti rozpraenej hmloviny ihned vyhladat

lekarsku pomoc a predloZit obal alebo etiketu. Pri vdychnuti rozprasenej hmlo-
viny vyhladat lekéra a predlozit obal alebo etiketu. Pri problémoch s dychanim
alebo zastaveni dychania zac¢at' s umelym dychanim.

Po kontakte s po- Pri podrazdeni pokozky vyhladat lekara. Pri kontakte s pokozkou ihned umyt

kozkou

mnozstvom vody a mydlom.

Po kontakte s o¢ami Pri kontakte s o¢ami ihned vyplachnut pri otvorenych vieckach 10 az 15 minit

teclicou vodou. Nasledne vyhladat oéného lekara.

Po poziti

Ihned vyplachnut Usta a potom vypit dostatoéné mnozstvo vody. Nevyvolavat
zvracanie. Po poziti vyplachnut Usta dostatoénym mnoZzstvom vody (len ak je
osoba pri vedomi) a ihned vyhladat lekarsku pomoc.

Vlastna ochrana osoby Osoba poskytujtca prvi pomoc: Dbat na viastnt ochranu!
poskytujucej prva

pomoc
Pokyny personalu Pokyny pre lekéra
rychlej zdravotnej V pripade potreby podavanie kyslika. Prva pomoc, dekontaminacia, symptoma-

pomoci alebo perso- tické osetrenie.
nalu poskytujucemu
$pecialne oSetrenie
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3.5. Osobné ochranné pracovné pomocky (OOPP)

Ochrana ociltvare Vhodna ochrana oci: okuliare

Ochrana ruk Vhodny material: NBR (nitrilovy kaucuk).
Hrubka materialu rukavic: 0,4 mm
Cas prieniku: > 480 min
Doplnkové opatrenia na ochranu rak: Nosit podla moznosti bavinené podkladové

rukavice.

Poznamka: Je potrebné nosit testované ochranné rukavice.
Ochrana tela Vhodna ochrana tela:

Laboratorny plast

Zastera
Ochrana dychacich V beznom pripade nie je potrebna ziadna osobna ochrana dychacich ciest.
ciest

3.6. Kombinacia s inymi produktmi / materialmi

Znasanlivost materialov

Priklady typickych materidlov na vyrobu zdravotnickych pomécok, ktoré su testované na znasanlivost materialov:
Eloxovany hlinik, Hlinik s praskovou povrchovou tpravou, Poniklovan normalna ocel, LeStena martenzitova ocel,
Uslachtila ocel so zlatou povrchovou Upravu, Polyetylén, Polymetakrylmetakrylat, Kompozit wolfram-karbidu a
niklu, Nater z polyvinylchloridu, Izobutén-izopropénovy kaucuk (dva druhy), Optické polykarbonatové SoSovky,
Optické silikatové SoSovky

Testovana koncentracia produktu: 3,0 %

Testovacie podmienky: Az 19-dfiové ponorenie vzoriek materialu pri 20 °C.

Kompatibilita s endoskopmi Karl Storz

Vyrobca endoskopov Karl Storz (Nemecko) odportica produkt GREEN&CLEAN ID N pre vSetky vkladacie nastroje
v celom svojom sortimente produktov. Pokusy spoloénosti Karl Storz nepreukazali ziadne poskodenie vlastnych
nastrojov. Tieto vysledky sa nevztahuju na efektivnost dezinfekcie produktu pri nastrojoch alebo Eastiach nastrojov
Karl Storz.

4. Popis produktu
4.1. Popis produktu

VysokoUcinny koncentrat na dezinfikujlice manuélne predbezné Cistenie invazivnych a neinvazivnych nastrojov,
vrétane chirurgickych néstrojov a endoskopov. Vhodny na pouzitie v ultrazvukovom pristroji a pre teplotne labilné a
stabilné nastroje. Nastroje st chranené obsiahnutym inhibitorom korézie. Neobsahuije aldehydy a fenoly.

4.2. Zlozenie

Pripravok z kvartérnych aménnych zlicenin, alkylaminu, neionickych tenzidov, inhibitora korézie a vody
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4.3. Spektrum uéinkov a doba pésobenia

Spektrum Ucinkov
baktericidne
kvasinkocidne
tuberkulocidne

Povrchova skiska na vy-
hodnotenie baktericidnej
aktivity baktericidne
Povrchova skuska na vy-
hodnotenie baktericidnej
aktivity kvasinkocidne
Povrchova skiska na vy-
hodnotenie baktericidnej
aktivity tuberkulocidne

obmedzene virucidne

5. Pouzitie

5.1.

Norma Informécie o testovani ~ Doba posobenia  Pomer roztoku
EN 13727 vysoké zatazenie 5min 20%
EN 13624 vysoké zatazenie 5min 1,0 %
EN 14348 vysoké zatazenie 60 min 1,0%
EN 14561 vysoké zatazenie 15 min 1,0 %
EN 14562 vysoké zatazenie 15 min 1,0%
EN 14563 vysoké zatazenie 60 min 05%
EN 14476 nizke zatazenie 15 min 05%

Obmedzenie pouzitia

Produkt GREEN&CLEAN ID N NIE je vhodny na zaverecnu dezinfekciu alebo sterilizaciu chirurgickych nastro-
jov alebo endoskopov. DodrZujte dalSie kroky pripravy podla pokynov vyrobcu néstrojov, vratane oplachovania,
umyvania a zavere¢ného Cistenia/sterilizacie.

5.2. Davkovanie

Celkovy objem

11
21
31
41
51

5.3. Pouzitie

Upozornenie

Konecna koncentracia

05 % 1,0 % 20%
5ml 10ml 20ml
10ml 20ml 40ml
15ml 30ml 60 ml
20ml 40ml 80 ml
25ml 50ml 100 ml

> Na roztok pouzivajte len studend vodu
> Presne dodrzujte davkovanie a dobu pdsobenia
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> Dodrzujte pokyny vyrobcu nastrojov

Priprava dezinfekénej vanicky

26 Odmerajte potrebné mnozstvo koncentratu GREEN&CLEAN ID N.
Koncentréat dajte do dezinfekénej vanicky a zmieSajte so studenou vodou.

97 Vanicku prikryte, aby ste roztok ochranili pred necistotami.

[
1 Dodrzujte pokyny uvedené v tabulke davkovania.
28  Dolezité: Zaznamenajte datum, kedy bol roztok pripraveny.
i Roztok ma trvanlivost 7 dni, ale ak je velmi znecisteny, musi sa okamzite znovu
pripravit.

6. Likvidacia

Produkt zlikvidujte pri dodrZani Uradnych ustanoveni.

pred pouzitim v stlade po pouziti v stlade s uréenim
s uréenim
Produkt Obal
Kod odpadu produktu 70699 150102
nebezpecny odpad Nie Nie
Oznacenie odpadu Odpady inak nespecifikované Obal z plastu

7. Priloha
7.1. Cisla REF a rozsah dodavky

Oznacenie

60030033 GREEN&CLEAN ID N 500 ml, 4 x 500 ml, davkovac (pohar)
60030034 GREEN&CLEAN IDN 51, 1 x 5 | kanister

7.2. Histéria zmien

Revizia Datum Popis
ZK-58.105/00 22.06.2021 Nanovo vytvorené.

Tlacové a typografické chyby vyhradené!
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SL — Navodila za uporabo

Prevodi

Prevod izvirnih navodil za uporabo

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Slike

Slike v teh navodilih za uporabo sluZijo kot referenca in se lahko razlikujejo od dejanskega videza izdelka.

1. Napotki
1.1. Splosni napotki

UN 1903
DENTAL USE

Temperatura
skladiscenja

Identifikatorji naprave

2-amino-etanol (141-43-5)
+30°C N, N-didecil-N-metil-poli-(oksetil)-amonijev propionat (94667-33-1)
N-(3-aminopropil)-N-dodecilpropan-1,3-diamin (2372-82-9)

+5°C

1.2. Razlaga simbolov

1 Oznaka CE s priglaSenim organom 14 Uporabljajte zas¢itni predpasnik

2 Medicinski izdelek 15 Informacija

3 Referencna/kataloSka Stevilka 16 Za&cititi pred vrocino/sonéno svetlobo
4 Oznaka Sarze 17 Zascititi pred vlago/hraniti na suhem
5 Datum izteka roka uporabnosti 18  Lomljivo

6 Proizvajalec 19 Zgomii del pakiranja

7 Omejitev temperature 20 Omejena koli¢ina

8 Navedba koli¢ine 21 Omejitev skladanja n = (Stevilo)

9 Oseba, odgovorna za prevod 22 Jedko

10  Upostevajte navodila za uporabo 23 Nevarno za okolje

11 Uporabljati zascito za roke 24 Zdravju Skodljivo
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12 Uporabljati zaCito za oci 25  Razred nevarnih snovi 8 »Jedke snovi«
13 Uporabljati zas€itna oblacila

1.3. Informacije o avtorskih pravicah

Vsa imena in vsebinske navedbe so avtorsko zas¢itene. Posredovanje, razmnozevanje ali drugacna uporaba tega
dokumenta je dovoljena samo s pisnim dovoljenjem podjetja METASYS technology & innovation GmbH.

2. Predvideni namen

GREEN&CLEAN ID N je koncentrat za dezinfekcijsko predCiscenje invazivnih in neinvazivnih zobozdravstvenih
instrumentov.

Indikacija: Priprava kontaminiranih zobozdravstvenih instrumentov po obdelavi.

Kontraindikacija: Ni kontraindikacij, ki bi veljale za dolocene populacije bolnikov ali skupine uporabnikov.
Izdelek GREEN&CLEAN ID N ni namenjen za odstranjevanje spor in prionov.

Ciljna skupina: Usposoblieno zobozdravstveno osebje.

3. Varnostne informacije

3.1. Splosne varnostne informacije

Vse problematicne dogodke, ki nastanejo v povezavi z izdelkom, je treba sporociti proizvajalcu in pristojnim orga-
nom v drZavi ¢lanici, kjer imata stalno prebivali§¢e uporabnik in/ali pacient.

3.2. Opozorila in varnostni napotki

Zmes je razvrcena med nevarne snovi v smislu uredbe (ES) §t. 1272/2008 (CLP).

% Nevarno

H314 Povzro¢a hude opekline koze in poskodbe oci.

H373 Lahko $koduje organom pri dolgotrajni ali ponavljajoci se izpostavijenosti.
H302 Zdravju kodljivo pri zauzitju.

H318 Povzro¢a hude poskodbe oéi.

H410 Zelo strupeno za vodne organizme, z dolgotrajnimi ucinki.

H400 Zelo strupeno za vodne organizme.

P101 Ce je potreben zdravniski nasvet, mora biti na voljo posoda ali etiketa proizvoda.
P102 Hraniti zunaj dosega otrok.

P260 Ne vdihavati prahu/dima/plina/meglice/hlapov/razprsila.

P264 Po uporabi temeljito umiti.

P273 Prepregiti spro$¢anie v okolje.

P280 Nositi za$€itne rokavice/zascitno obleko/zascito za oi/zas¢ito za obraz.
P261 Ne vdihavati prahu/dima/plina/meglice/hlapov/razprsila.

P301+P330+  PRIZAUZITJU: Izprati usta. Ne izzivati bruhanja.

P331
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P303+P361+  PRISTIKU S KOZO (ali lasmi): Takoj sle¢i vsa kontaminirana oblacila. Koo izprati z vodo

P353 (ali prho).

P305+P351+ PRI STIKU Z OCMI: Previdno izpirati z vodo nekaj minut. Odstranite kontaktne lee, e jih
P338 imate in Ce to lahko storite brez teZzav. Nadaljujte z izpiranjem.

P310 Takoj poklicite CENTER ZA ZASTRUPITVE/zdravnikal...

P391 Prestregi razlito tekocino.

P405 Hraniti zaklenjeno.

P501 Vsebino/vsebnik oddajte poobladceni druzbi za recikliranje in odlaganje odpadkov.

3.3. Tveganja in stranski ucinki

Ta izdelek ne pride v neposreden stik s koZo uporabnika ali bolnika.
Napotki glede nevarnosti in varnosti za uporabnika so na voljo pod tocko 3.2.

3.4. Ukrepi prve pomoci
Stevilka za klice v sili: Klici v primerih zastrupitev, Munich +49 (0)89 19240

Opis ukrepov prve pomoci

Splosni napotki Nemudoma slecite umazana in prepojena oblacila.

Po vdihavanju Poskrbite za prezracevanje. Po vdihavanju razprdenega izdelka nemudoma
poiscite zdravstveno pomo¢ in zdravniku pokazite embalaZo ali etiketo. Pri vdiha-
vanju razpréenega izdelka se posvetujte z zdravnikom in mu pokazite embalazo
ali etiketo. Pri tezavah z dihanjem ali zaustavitvi dihanja izvedite umetno dihanje.

Po stiku s kozo Pri draZenju koze poiscite zdravnisko pomo¢. Ob stiku s kozo nemudoma sperite
z veliko kolicino vode in mila.

Po stiku z o€mi Ob stiku z oémi nemudoma z odprtimi vekami o¢i spirajte od 10 do 15 minut pod
tekoCo vodo. Na koncu poiscite pomo¢ okulista.

Po zauzitju Nemudoma sperite usta in spijte izdatne koli¢ine vode. Ne sprozajte bruhanja.

Po zauzitju usta sperite z izdatno koli¢ino vode (le, Ce je oseba pri zavesti) in
nemudoma poiscite zdravnis$ko pomoc.

Samozascita osebe, ki  Oseba, ki nudi prvo pomo¢: Pazite na samozascito!

nudi prvo pomo¢

Napotki za zdravniSko  Napotki za zdravnika

prvo pomoc ali poseb- Po potrebi predihavaite s kisikom. Elementarna pomoc, dekontaminacija,

no obravnavo simptomatska obravnava.

3.5. Osebna varovalna oprema (OVO)

Zascita za oci/obraz Primerna za$cita za o¢i: zas¢itna ocala
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Zascita za roke Primeren material: NBR (nitrilni kavcuk).
Debelina materiala rokavic: 0,4 mm
Cas predrtja: > 480 min
Dodatni ukrepi za za&tito rok: Ce je mogoge, pod zadgitnimi rokavicami nosite $e
bombazne rokavice.
Opomba: Uporabljajte preverjene zacitne rokavice.
Zascita telesa Primerna za$cita telesa:

Laboratorijska halja
Predpasnik
Zascita za dihala Obicajno osebna zas¢ita dihal ni potrebna.

3.6. Kombinacija z drugimi izdelki/materiali

Zdruzljivost materialov

Primeri tipinih snovi za medicinske pripomocke, ki so testirani za zdruzljivost materialov:

eloksirani aluminij, pradno barvani aluminij, ponikljano jeklo, martenzitno jeklo, z zlatom previeceno legirano jeklo,
polietilen, polimetakrilmetakrilat, kompozitni material iz volframovega karbida in niklja, sloj iz polivinilklorida, izobu-
ten-izopren kavcuk (dve vrsti), opticne leCe iz polikarbonata, optiéne lece iz silikata

Preizkusna koncentracija izdelka: 3,0 %
Preizkusni pogoji: do 19-dnevno pomakanje vzorcev materiala pri 20 °C.

Zdruzljivost z endoskopi Karl Storz

Proizvajalec endoskopov Karl Storz (Nem¢ija) priporoa GREEN&CLEAN ID N za vse instrumente iz svojega
celotnega asortimana izdelkov. Pregledi, ki jih je izvedlo podjetje Karl Storz, niso pokazali $kode na instrumentih.
Ti rezultati se ne nanasajo na ucinkovitost dezinfekcije izdelka pri instrumentih ali delih instrumentov Karl Storz.

4. Opis izdelka
4.1. Opis izdelka

Visoko u¢inkovit koncentrat za dezinfekcijsko roéno pred¢iscenje invazivnih in neinvazivnih instrumentov, tudi ki-
rurskih instrumentov in endoskopov. Primerno za uporabo v ultrazvocni napravi in za toplotno labilne in stabilne
instrumente. Instrumenti so zasciteni z vsebovanimi inhibitorji korozije. Brez aldehidov in fenola.

4.2. Zgradba

Priprava iz kvartarnih amonijevih vezi, alkilamina, neionskih tenzidov, inhibitorjev korozije in vode.

4.3. Spekter delovanja in éas ucinkovanja

Spekter delovanja Norma Preizkusne informacijle  Cas uginkovanja Razmgrje
raztopine

Baktericid EN 13727 visoka obremenitev 5min 2,0%

Levurocid EN 13624 visoka obremenitev 5min 1,0%




SL - Navodila za uporabo

Spekter delovanja Norma Preizkusne informacijle  Cas uginkovanja Razmgrje
raztopine

Tuberkolocid EN 14348 visoka obremenitev 60 min 1,0 %
T EN 14561 visoka obremenitev 15 min 10%
baktericida

IR IEATE EN 14562 visoka obremenitev 15 min 10%
levurocida

Bamlonosrln R EN 14563 visoka obremenitev 60 min 0,5%
tuberkulocida

omejeno virucidno EN 14476 nizka obremenitev 15 min 05%
5. Raba

5.1. Omejitev uporabe

lzdelek GREEN&CLEAN ID N NI primeren za konéno dezinfekcijo ali sterilizacijo kirurskih instrumentov ali en-
doskopov. Upostevati morate nadaljnje korake priprave skladno z navodili proizvajalca instrumentov, tudi glede

spiranja, pranja in kon¢nega ciscenja/sterilizacije.

5.2. Doziranje

Skupna kolicina Konéna koncentracija
0.5% 1,0 % 20%
11 5ml 10ml 20ml
21 10ml 20 ml 40 ml
31 15 ml 30ml 60 ml
41 20ml 40 ml 80 ml
51 25ml 50 ml 100 ml
5.3. Uporaba
Napotek

> Raztopino uporabljajte le s hladno vodo
> Natanéno upostevajte doziranje in ¢as delovanja
> Upostevajte podatke proizvajalca instrumenta

Priprava dezinfekcijske kadi
26 Dozirajte koncentrat GREEN&CLEAN ID N v Zeleno koli¢ino.
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Koncentrat dolijte v dezinfekcijsko kad in ga zmesaite s hladno vodo.
Pokrijte kad, da za$citite raztopino pred necistocami.

[
1 Upostevaijte podatke v tabeli za doziranje.

28  Pomembno: Zabelezite datum, ko ste vmesali raztopino.

L]
1 Rok uporabe raztopine je 7 dni, vendar jo je treba pri vecji umazaniji takoj uporabiti.

6. Odstranjevanje med odpadke

Izdelek zavrzite skladno z zakonodajnimi dolocili.

Pred ustrezno uporabo Po ustrezni uporabi
Izdelek Embalaza
Klju¢ odpadka za izdelek 70699 150102
Nevarni odpadki Ne Ne
Oznaka odpadka Drugi odpadki Plasti¢na embalaza

7. Priloga

7.1. Referencne Stevilke in obseg dobave

Ime

60030033 GREEN&CLEAN ID N 500 ml, 4 x 500 ml, posoda za odmerjanje

60030034 GREEN&CLEAN IDN 5L, 1 x 5 kanister

7.2. Zgodovina sprememb

Revizija Datum Opis

ZK-58.105/00 22.06.2021 Na novo ustvarjeno.

Pravice do napak v tisku in stavkih pridrzane!
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oversattningar

Oversittning av originalutgavan av bruksanvisningen

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Bilder

Bilderna i bruksanvisningen anvénds som referens och kan avvika fran produktens faktiska utseende.

1. Observera

1.1. Allménna anvisningar

000

Lagringstemperatur Produktidentifikatorer
2-Amino-ethanol (141-43-5)
+30°C N,N-Didecyl-N-methyl-poly(oxethyl)ammoniumpropionat (94667-33-1)
N-(-3-Aminopropyl)-N-dodecylpropan-1,3,-diamin (2372-82-9)

UN 1903
DENTAL USE

+5°C

1.2. Forklaring av symbolerna

1 CE-mérkning med behdrig instans 14 Anvand skyddsforklade

2 Medicinsk utrustning 15 Information

3 REF-/bestallningsnummer 16 Skyddas for hetta / skyddas for solbestralning
4 Chargebeteckning 17 Skyddas fran vata / forvaras torrt

5 Utgangsdatum 18 Omtaligt

6 Tillverkare 19 Paketets orientering Upp

7 Temperaturgranser 20  Begransad mangd

8 Mangdangivelse 21  Stapelbegransning n = (antal)

9 Ansvarig for dversattningen 22 Fratande

10  Beakta bruksanvisningen 23 Miljofarligt

11 Anvénd handskar 24 Halsovadligt

12 Anvénd 6gonskydd 25  Klass 8 for farligt gods ,Fratande &mnen”
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13 Anvand skyddsklader

1.3. Anvisning om upphovsratt

Alla namn och innehall &r upphovsrattsligt skyddade. Vidarebefordran, kopiering eller annan anvandning av detta
dokument &r endast tillatet med skriftligt tillstand fran METASYS technology & innovation GmbH.

2. Avsedd anvandning

GREEN&CLEAN ID N &r ett koncentrat for desinficering av forrengdring av invasiva och icke invasiva tandins-
trument.

Indikation: Upparbetning av fororenade tandinstrument efter behandling.

Kontraindikation: Det finns inga kontraindikationer som galler specifika patientpopulationer eller anvandar-
grupper. GREEN&CLEAN ID N &r inte lampligt for att eliminera sporer och prioner.
Malgrupp: Tandvardsutbildade halsoarbetare.

3. Sakerhetsrelevant information

3.1. Allman sakerhetsrelaterad information

Alla allvarliga handelser som intraffar i samband med produkten maste rapporteras till tillverkaren och den behéri-
ga myndigheten i den medlemsstat dér anvandaren och / eller patienten ar etablerad.

3.2. Risk- och sédkerhetsanvisningar
Blandningen klassificeras som farlig enligt forordningen (EG) nr 1272/2008 (CLP).

% Fara

H314 Orsakar allvarliga fratskador pa hud och 6gon.

H373 Kan orsaka organskador genom lang eller upprepad exponering.
H302 Skadligt vid fortaring.

H318 Orsakar allvarliga 6gonskador.

H410 Mycket giftigt for vattenlevande organismer med langtidseffekter.
H400 Mycket giftigt for vattenlevande organismer.

P101 Ha forpackningen eller etiketten till hands om du maste soka lékarvard.
P102 Forvaras oatkomligt for barn.

P260 Inandas inte damm/rok/gaser/dimma/angor/sprej.

P264 Tvétta grundligt efter anvéndning.

P273 Undvik utslapp till miljon.

P280 Anvénd skyddshandskar/skyddsklader/dgonskydd/ansiktsskydd.
P261 Undvik att inandas damm/rok/gaser/dimma/angor/sprej.
P301+P330+  VID FORTARING: Skolj munnen. Framkalla INTE krakning.
P331
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P303 + P361 +

VID HUDKONTAKT (&ven haret): Ta omedelbart av alla nedstankta klader. Skolj huden

P353 med vatten (eller duscha).

P305+P351+  VID KONTAKT MED OGONEN: Skdlj forsiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur eventuella
P338 kontaktlinser om det gar I4tt. Fortsatt att skolja.

P310 Kontakta genast GIFTINFORMATIONSCENTRALEN/Iakare...

P391 Samla upp spill.

P405 Forvaras inlast.

P501 Innehall/behallare Idmnas till Impligt atervinnings- eller avfallshanteringsstalle.

3.3. Risker och biverkningar

Denna produkt har ingen direkt hudkontakt med anvandaren eller patienten.
Faro- och sékerhetsinstruktioner fér anvéndaren, se punkt 3.2.

3.4. Forsta-hjalpenatgarder
Noédnummer: Munich Poison Control +49 (0)89 19240

Beskrivning av atgarder vid forsta hjélpen

Allm&nna anvisningar

Kla omedelbart av er nersmutsade och bléta klader.

Efter inandning

Se fill att fa frisk luft.Om spraydimma inandas, sok genast lakare och visa
forpackningen eller etiketten.Om spraydimma inandas, vanligen kontakta lakare
och visa forpackningen eller etiketten.Om andningen &r svar eller har upphért,
paborja artificiell andning.

Vid hudkontakt

Kontakta lakare vid hudirritation. Tvétta omedelbart med tval och vatten efter
hudkontakt.

Vid kontakt med

Vid kontakt med 6gonen, skolj omedelbart med rinnande vatten i 10 till 15

dégonen minuter med 6gonlocken Gppna.Bestk sedan en dgonlékare.
Vid fortaring Skolj genast munnen och drick sedan mycket vatten.Framkalla inte krakning.

Vid fortaring, skolj munnen med mycket vatten (endast om personen ar vid
medvetande) och kontakta lakare omedelbart.

Egenskydd av forsta
hjalpen

Utovare av forsta hjalpen:Var uppmarksam pa egenskydd!

Angivande av ome-
delbar medicinsk
behandling och sérs-
kild behandling som
eventuellt krévs

Information till Iakaren
Syreventilation vid behov.Elementért hjélpmedel, sanering, symptomatisk
behandling.

3.5. Personlig skyddsutrustning (PSA)

Ogon-/ansiktsskydd

Lampligt 6gonskydd: Tatt sittande skyddsglasdgon
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Handskydd Lémpligt material:NBR (Nitrilgummi).
Tjockleken hos handskmaterialet:0,4 mm
Genombrottstid:>480 min
Ytterligare handskyddsatgérder:Anvand bomullshandskar om mjligt.
Kommentar:Testade skyddshandskar ska baras.

Kroppsskydd Lampligt kroppsskydd:
Laboratorierock
Forklade
Andningsskydd Vanligtvis krévs inget personligt andningsskydd.

3.6. Kombination med andra produkter / material

Materialkompatibilitet

Exempel pa typiska material for medicinsk utrustning som har testats for materialkompatibilitet:

Anodiserad aluminium, Pulverlackerad aluminium, Fornicklat normalt stal, Polerat martensitstal, Guldplaterat rost-
fritt stal, Polyeten, Polymetakrylmetakrylat, Volframkarbid-nickelkomposit, Golv av polyvinylklorid, Isobuten-iso-
prengummi (tva typer), Optiska linser av polykarbonat, Optiska silikatlinser

Testkoncentration av produkten:3,0 %

Testforhallanden:Nedsankning av materialproverna vid 20 °C i upp till 19 dagar.

Kompatibilitet med Karl Storz endoskop

Endoskopstillverkaren Karl Storz (Tyskland) rekommenderar GREEN&CLEAN ID N fér alla infogbara instrument i
hela sitt produktsortiment. Undersokningar av Karl Storz pavisade ingen skada pa deras instrument. Dessa resultat
avser inte produktens desinfektionseffektivitet pa Karl Storz instrument eller instrumentdelar.

4. Produktbeskrivning
4.1. Produktbeskrivning

Mycket effektivt koncentrat for desinficering av manuell forrengdring av invasiva och icke invasiva instrument,
inklusive kirurgiska instrument och endoskop. Lamplig for anvandning i ultraljudsenheten och for termiskt instabila
och stabila instrument. Instrumenten skyddas av den inneslutna korrosionsinhibitorn. Aldehyd och fenolfri.

4.2. Sammansattning

Framstalining av kvaternra ammoniumforeningar, alkylamin, icke joniska tensider, korrosionsinhibitor och vatten

4.3. Verkningsspektrum och verkningstid

Verkningsspektrum Norm Testinformation Verkningstid Losmlz?lzf:rhal-
baktericid EN 13727 hég belastning 5min 20%
jastdodande EN 13624 hdg belastning 5 min 1,0%
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Verkningsspektrum Norm Testinformation Verkningstid Losnllzgzt)rhal-
tuberkulocid EN 14348 hog belastning 60 min 1,0%
Bakterieexperiment

bakteriedddande EN 14561 hog belastning 15 min 1,0%
experiment

et EN 14562 hog belastning 15 min 10%
jastdodande

e pene EN 14563 hég belastnin 60 min 05%
tuberkulocid 9 9 o
begrénsad virucidal EN 14476 lag belastning 15 min 05%

5. Anvandning

5.1. Begransning for anvandning

GREEN&CLEAN ID N ar INTE Iamplig for slutlig desinfektion eller sterilisering av kirurgiska instrument eller endo-
skop.Ytterligare bearbetningssteg enligt instruktionerna fran instrumenttillverkaren, inklusive skéljning, tvatt och
slutstadning/sterilisering, maste foljas.

5.2. Dosering

Den totala mangden Slutlig koncentration

0,5% 1,0 % 20%
11 5ml 10ml 20ml
21 10ml 20ml 40ml
31 15ml 30ml 60 ml
41 20ml 40 ml 80 ml
51 25ml 50ml 100 ml

5.3. Anvindning

Upplysning

> Bered I6sningen endast med kallt vatten

> Fo6lj noga anvisningarna om dosering och kontakitid
> Folj informationen fran instrumenttillverkaren

Forbered desinfektionsfacket

26  Dosera koncentratet GREEN&CLEAN ID N i 6nskad mangd.
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Hall koncentratet i desinfektionsbadet och blanda med kallt vatten.
Tack badkaret for att skydda Iosningen fran kontaminering.

[
1 Uppmarksamma informationen i doseringstabellen.
28  Viktigt:Uppmarksamma datumet da I6sningen blandades.
o Losningen har en hallbarhetstid pa 7 dagar, men maste omedelbart beredas pa nytt
1 om den &r kraftigt smutsad.

6. Avfallshantering

Kassera produkten i enlighet med de officiella féreskrifterna.

fore avsedd anvéandning enligt avsedd anvindning
Produkt Forpackning
Avfallskod 70699 150102
farligt avfall Nej Nej
Avfallsbeteckning Annat avfall Plastforpackningar

7. Bilaga
7.1. REF-nummer och leveransinnehall

Beteckning

60030033 GREEN&CLEAN ID N 500 ml, 4 x 500 ml, méttkopp
60030034 GREEN&CLEANIDN 5L, 1 x5 L kapsel

7.2. Andringshistorik

Granska Datum Beskrivning
ZK-58.105/00 22.06.2021 Nyskapad.

Med reservation for tryck- och séttningsfel!
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Terjemahan

Terjemahan arahan asal

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

llustrasi

Gambar yang terdapat dalam arahan penggunaan ini adalah untuk rujukan dan mungkin berbeza dengan penam-
pilan sebenar produk.

1. Petunjuk

1.1. Maklumat Umum

0000

Suhu simpanan Pengenal pasti produk
2-amino-etanol (141-43-5)
+30°C N, N-Didecil-N-metil-poli (oksetil) amonium propionat (94667-33-1)
N - (- 3-aminopropil) -N-dodecylpropane-1,3-diamine (2372-82-9)

UN 1903
DENTAL USE

+5°C

1.2. Penjelasan simbol

1 Penandaan CE dengan badan yang diberitahu 14 Pakai apron pelindung

2 Alat perubatan 15 Maklumat

3 Nombor RUJ / pesanan 16 Lindungi. dari panas / Lindungi dari cahaya
matahari

4 Nombor kumpulan 17 Linfiungi dari kelembapan / Simpan di tempat
kering

5 Tarikh luput 18  Mudah rosak

6 Pengilang 19 Kedudukan pakej di bahagian atas

7 Had suhu 20 Jumlah terhad

8 Kuantiti 21 Had timbunan n = (nombor)

9 Bertanggungjawab untuk terjemahan 22 Menghakis
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10  Patuh arahan 23 Berbahaya untuk persekitaran

11 Gunakan pelindung tangan 24 Memudaratkan kesihatan

12 Gunakan pelindung mata 25 Barangaq l:erbahaya kelas 8 ,Bahan
Menghakis

13 Gunakan pakaian pelindung

1.3. Notis hak cipta

Semua nama dan kandungan dilindungi oleh hak cipta. Menyebarkan, menyalin atau menggunakan dokumen ini
hanya dibenarkan dengan kebenaran bertulis dari METASYS technology & innovation GmbH.

2. Tujuan penggunaan

GREEN&CLEAN ID N adalah cecair pekat untuk pembasmian kuman pra-pembersihan alat pergigian invasif dan
bukan invasif.

Petunjuk: Memproses semula instrumen pergigian yang tercemar selepas rawatan.

Kontraindikasi: Tidak ada kontraindikasi yang berkaitan dengan populasi pesakit tertentu atau kumpulan
pengguna. GREEN&CLEAN ID N tidak sesuai untuk menghilangkan spora dan prion.

kumpulan sasaran: Pekerja kesihatan terlatih pergigian.

3. Maklumat berkaitan keselamatan

3.1. Maklumat berkaitan keselamatan am

Semua insiden serius yang berlaku berkaitan dengan produk mesti dilaporkan kepada pengilang dan pihak ber-
kuasa Negara Anggota di mana pengguna dan/atau pesakit berada.

3.2. Maklumat bahaya dan keselamatan
Campuran diklasifikasikan sebagai berbahaya menurut peraturan (EC) No. 1272/2008 (CLP).

‘ Bahaya

H314 Menyebabkan kerengsaan kulit yang serius dan kerosakan mata yang serius.

H373 Boleh menyebabkan kerosakan organ melalui pendedahan yang berpanjangan atau
berulang.

H302 Berbahaya jika tertelan.

H318 Menyebabkan kerosakan mata yang serius.

H410 Sangat bertoksik kepada hidupan air dengan kesan tahan lama.

H400 Sangat bertoksik kepada organisma akuatik.

P101 Sekiranya nasihat perubatan diperlukan, sediakan bekas atau label.

P102 Jauhkan dari jangkauan kanak-kanak.

P260 Jangan menghirup habuk / asap / gas / kabut / wap / aerosol.

P264 Basuh dengan bersih selepas digunakan.
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P273 Elakkan dibuang ke persekitaran.

P280 Pakai sarung tangan pelindung/pakaian pelindung/pelindung mata/pelindung wajah.
P261 Elakkan tersedut habuk/asap/gas/kabut/wap/aerosol.

P301+P330+  JIKADILARANG: Bilas mulut. JANGAN menyebabkan muntah.

P331

P303 + P361+  JIKADIKULIT (atau rambut): Tanggalkan segera semua pakaian yang tercemar. Basuh
P353 kulit dengan air (atau mandi).

P305 +P351+  JIKATERKENA MATA: Bilas perlahan-lahan dengan air selama beberapa minit. Tanggal-
P338 kan apa-apa kanta lekap yang ada jika boleh. Terus membilas.

P310 Segera hubungi PUSAT RACUN/doktor.

P391 Kumpulkan tumpahan.

P405 Simpan di tempat berkunci.

P501 Bawa isi/bekas ke tempat kitar semula atau pelupusan yang sesuai.

3.3. Risiko dan Kesan Sampingan

Produk ini tidak ada sentuhan secara langsung dengan kulit pengguna atau pesakit.
Arahan bahaya dan keselamatan untuk pengguna lihat perkara 3.2.

3.4. Langkah pertolongan cemas
Nombor kecemasan: Talian Racun Munich +49 (0) 89 19240

Penerangan mengenai langkah pertolongan cemas

Maklumat Umum Tanggalkan pakaian yang kotor dan rendam dengan segera.

Selepas tersedut Dapatkan udara segar. Sekiranya tersedut semburan, segera dapatkan
nasihat perubatan dan tunjukkan bungkusan atau labelnya. Sekiranya tersedut
semburan, berjumpa dengan doktor dan tunjukkan bungkusan atau labelnya.
Sekiranya pernafasan menjadi sukar atau telah berhenti bernafas, mulakan
bantuan pernafasan.

Selepas terkena kulit  Rujuk doktor sekiranya berlaku kerengsaan kulit. Sekiranya terkena kulit, segera
basuh dengan banyak air dan sabun.

Selepas terkena mata  Sekiranya terkena mata, segera bilas dengan air mengalir selama 10 hingga 15
minit dengan kelopak mata terbuka. Kemudian berjumpa pakar mata.

Selepas tertelan Kumur mulut dengan segera dan kemudian minum banyak air. Jangan menye-
babkan muntah. Sekiranya tertelan, cuci mulut dengan banyak air (hanya jika
orang itu sedar) dan dapatkan bantuan perubatan dengan segera.

Perlindungan diri Pembantu Bantuan Kecemasan: Sila beri perhatian terhadap perlindungan diri
pembantu bantuan sendiri!

I 1

Petunjuk rawatan Maklumat untuk doktor

perubatan segera atau Sekiranya perlu, beri pengudaraan oksigen. Bantuan asas, penyahtinjaan,
rawatan khas rawatan simptomatik.
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3.5. Peralatan pelindung diri (PPE)

Perlindungan mata/ Perlindungan mata yang sesuai: Gogal mata
muka

Perlindungan tangan  Bahan yang sesuai: NBR (getah nitril).
Ketebalan bahan sarung tangan: 0.4 mm
Masa Penembusan: >480 min
Langkah perlindungan tangan tambahan: Pakai sarung tangan yang diperbuat
dari kapas jika boleh.
Komen: Sarung tangan pelindung yang diuji harus dipakai.
Pelindung badan Perlindungan badan yang sesuai:

Kot makmal
Apron

Perlindungan perna- Biasanya tidak memerlukan perlindungan pernafasan peribadi.
fasan

3.6. Gabungan dengan produk / Bahan lain

Keserasian bahan

Contoh bahan khas untuk alat perubatan yang telah diuji keserasian bahan:

Aluminium Dianodkan, Aluminium bersalut serbuk, Keluli biasa berlapis nikel, Keluli Martensit digilap, Keluli tahan
karat berlapis emas, Polietilena, Polimetakrilmetakrilat, Komposit tungsten karbida-nikel, Lantai polivinil klorida,
Getah Isobutena-isoprena (dua jenis), Kanta Pptik Polikarbonat, Kanta Silikat Optik

Uji kepekatan produk: 3.0%

Keadaan ujian: Perendaman sampel bahan pada suhu 20°C sehingga 19 hari.

Keserasian dengan endoskopi Karl Storz

Pengilang endoskopi Karl Storz (Jerman) mengesyorkan GREEN&CLEAN ID N untuk semua instrumen yang
dirangkumi di seluruh rangkaian produknya. Penyelidikan oleh Karl Storz mendedahkan tiada kerosakan pada
instrumen mereka. Hasil ini tidak berkaitan dengan kecekapan pembasmian kuman produk pada instrumen Karl
Storz atau bahagian instrumen.

4. Penerangan produk

4.1. Penerangan produk

Kepekatan yang sangat berkesan untuk pra-pembersihan manual instrumen invasif dan bukan invasif manual,
termasuk instrumen pembedahan dan endoskopi. Sesuai untuk digunakan pada alat ultrabunyi dan untuk instru-
men termolabil dan stabil. Instrumen dilindungi oleh perencat kakisan yang terkandung Bebas aldehid dan fenol.
4.2. Komposisi

Penyediaan dari sebatian amonium kuarterner, alkilamin, surfaktan bukan berion, perencat kakisan dan air
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4.3. Spektrum aktiviti dan masa pendedahan

Spektrum aktiviti Standard Maklumat ujian Masa dedahan N|st|>::a?ae:ye-
Pembasmi bakteria EN 13727 beban tinggi 5min 2.0%
Pembasmi yis EN 13624 beban tinggi 5min 1.0%
Tuberkulosis EN 14348 beban tinggi 60 min 1.0%
Ujian jangkitan bakteria EN 14561 beban tinggi 15min 1.0%
Ujian jangkitan yis EN 14562 beban tinggi 15 min 1.0%
I‘(’i'li;‘ij:”gk"a” Lbe EN 14563 beban tinggi 60 min 0.5%
Pembasmi virus terhad EN 14476 beban rendah 15 min 0.5%

5. Penggunaan

5.1. Had penggunaan

GREEN&CLEAN ID N adalah TIDAK sesuai sebagai pembasmian kuman atau pensterilan terakhir untuk alat
pembedahan atau endoskopi. Langkah pemprosesan lebih lanjut mengikut arahan pengeluar instrumen, termasuk
membilas, mencuci dan pembersihan/pensterilan terakhir, harus diikuti.

5.2. Dos

Jumlah keseluruhan Kepekatan akhir

0.5% 1.0% 2.0%
11 5ml 10ml 20ml
21 10ml 20 ml 40 ml
31 15 ml 30ml 60 ml
41 20ml 40 ml 80 ml
51 25ml 50 ml 100 ml

5.3. Permohonan

Nota

> Sediakan larutan dengan air sejuk sahaja
> Patuhi dos dan masa pendedahan dengan tepat
> Perhatikan maklumat yang diberikan oleh pengeluar instrumen

Sediakan dulang pembasmian kuman
26 Guna dos cecair pekat GREEN&CLEAN ID N mengikut jumlah yang dikehendaki.
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Tuangkan cecair pekat ke dalam dulang pembasmian kuman dan campurkan dengan air sejuk.
Tutup bekas tersebut untuk melindungi larutan daripada pencemaran.

[
1 Sila maklumat maklumat dalam jadual dos.

28 Penting: Perhatikan tarikh sebatian telah dicampurkan.

o Larutan tersebut mempunyai jangka hayat 7 hari, tetapi harus disediakan semula
1 dengan segera jika ia menjadi sangat kotor.

6. Pelupusan
Lupuskan produk mengikut peraturan rasmi.

Sebelum tujuan penggunaan Mengikut tujuan penggunaan

Produk Pembungkusan
Produk sisa utama 70699 150102
Sisa berbahaya Tidak Tidak
Penetapan sisa Sisa yang tidak dinyatakan Pembungkusan plastik

7. Lampiran
7.1. Nombor RUJ / pesanan dan skop penghantaran

Penerangan

60030033 GREEN&CLEAN ID N 500 ml, 4 x 500 ml, cawan penyukat
60030034 GREEN&CLEANIDN 5L, 1 x5 L tabung

7.2. Ubah sejarah

Semakan Tarikh Penerangan
ZK-58.105/00 22.06.2021 Baru dicipta.

Kesalahan capaian dan tipografi disimpan!
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